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Important Safety Instructions

General safety instructions

Please read the instruction manual carefully before using your appliance for the first time. This product is intended for

domestic use only.

Use the appliance in accordance with the instructions in the manual and the QSG.

The appliance cannot be used outdoors. Do not store the appliance outdoors.

Do not store or use the appliance at a temperature below 0°C.

Your electrical appliance must be used under normal operating conditions. Any use for commercial purposes, or any

use that deviates from the instruction manual, will release the manufacturer from all responsibility and invalidate the

warranty.

The accessories must not under any circumstances be used with any appliance other than the one for which they were

designed: CLEAN IT.

For countries subject to EU regulations (C€ marking):

— This appliance can be used by children aged eight years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or who lack experience and knowledge if they have been given supervision
and instruction concerning safe use and understand the hazards involved. Children must not play with
the appliance. Children should not clean or perform maintenance on the appliance unless they are
supervised. Keep the appliance and its power cord out of reach of children.

For other countries not subject to EU regulations:

— This appliance is not designed for use by people (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or by people with no prior knowledge or experience, unless they are supervised by
or have had previous instruction relating to the use of the appliance from a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

‘ ENGLISH ‘



Never unplug your appliance by pulling on the power cord.

Always unplug your appliance:

— Before filling the tank with clean water.

— Before emptying the dirty water tank.

— Before cleaning it.

— After each use.

The appliance should be placed on its feet and used on a stable, flat, heat-resistant surface.

Do not place the appliance on wet ground.

Keep the appliance out of reach of children less than eight years of age when it is switched on or cooling down.
Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains.

Water may drip when removing the tanks.

Never touch mains plugs, sockets or connectors with wet hands.

The appliance must not be used if it has been dropped, if it has visible damage, if it leaks or if it is malfunctioning in
any way. Never disassemble your appliance: have it checked at an authorised service centre to avoid a hazard.

If water leaks from the appliance unit, unplug the appliance from the socket and stop using it. Return it to an authorised
service centre.

This appliance is not designed for cleaning clothing.

If the power cord or suction hose is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its after-sales department, or
similarly qualified individuals in order to prevent danger.

Appliance maintenance

Follow the steps below to properly maintain your appliance:

Emptying the dirty water tank after each use:

— Remove the dirty water tank.

— Remove the lid and empty the water. Then rinse the lid and tank.
— Close the lid and reposition the tank on the appliance.

Cleaning the dirty water tank:

— For alight clean, pour a few drops of washing-up liquid into the tank and wash it by hand. Leave to air-dry
before reassembling the components.

— Do not wash the water tanks or the product in the dishwasher.

Cleaning the different parts of your product:

— Remove the attachment from the suction hose cuff.

— For the narrow and wide brushes: Remove the cover and rinse the attachment.

— Use a clean, soft cloth to dry the attachment or leave it to air-dry before reassembling the components.

Most importantly, do not use descaling agents (vinegar, industrial descaling agents etc.) to rinse the tanks as they

may damage them.

Unplug the product during cleaning and refilling.

Never immerse the appliance in water.

Do not spill water on the appliance.

The appliance must be unplugged in the following situations: before cleaning and maintenance, in the event of a

malfunction, as soon as you have finished using it.

Do not leave the product when it is in operation.

Additional precautions

All accessories, consumables and spare parts must be purchased exclusively from an authorised service centre.

For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (including directives regarding
low-voltage appliances, electromagnetic compatibility and the environment).

Check that your mains voltage matches the voltage of your appliance. Any connection error may cause irreparable
harm, which is not covered by the warranty.

Check that the suction hose is not blocked before using the product.

Always connect your appliance:

— To a mains circuit with a voltage of between 220 and 240 V.
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Never connect an accessory with more power than the maximum permissible power indicated near the connector.
Any connection error may cause irreversible damage and will invalidate the warranty. If you are using an extension
cord, make sure that the plug is of the 16A.

Unwind the power cord completely before connecting it to an electrical socket.

— Handle the accessories carefully.

— Never clean a garment on a person.

— Never use the appliance to groom your animals.

Under no circumstances should the carrying bags be used to store anything other than the accessories sold with this
product.

Keep hair, loose clothing, fingers and other body parts away from the appliance’s openings and moving parts.

Do not point the stream of water at yourself or anyone else. Do not point the stream of water towards your eyes. Do
not point the stream of water at electrical sources (plugs, electrical appliances etc.).

The power cord and suction hose must not come into contact with hot surfaces.

Do not pull on the power cord or suction hose. Do not carry the appliance by the power cord or suction hose/attachments.
Do not hold the appliance by the air suction area.

Do not start the appliance without the water tanks properly fitted.

Do not remove the tanks while the appliance is in use.

Do not place the product on a carpet with piles longer than 10 mm.

Before each use, check that the float moves freely and that the dirty water tank has been properly cleaned.

Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot substances, ultra-fine substances (plaster, cement, ashes
etc.), large sharp items of debris (glass), hazardous products (solvents, abrasives etc.), harsh chemicals (acids, cleaning
products etc.), or inflammable or explosive products (oil or alcohol based).

Do not vacuum perfumes, essential oils or scented water, or put these into the water tanks.

Do not vacuum toxic products (bleach, ammonia, drain unblocker, vinegar etc.) or put these into the product.

Only use water with the cleaner recommended by ROWENTA/TEFAL for vacuuming.

Do not vacuum sharp or hard objects.

Do not use your appliance in the rain.

Do not vacuum ash or materials that may be incandescent.

Do not vacuum soft soap, detergent, washing-up products or essential oils, or put these into the tanks.
To unplug the appliance, pull on the plug and not the power cord.

Do not use the appliance as a vacuum cleaner.

Do not use the appliance on animals.

Other uses of the appliance

Do not clean tiles or wooden floors.

Do not use your CLEAN IT to clean your toilets.

Do not drain your toilets with your CLEAN IT.

Your appliance is designed for use in the home only. It cannot be used for professional purposes. The warranty will
become null and void if the appliance is used incorrectly.

Stop using your appliance if one of the suction openings is blocked.

Do not put anything into the suction vents.

Do not use for drying babies’ hair.

Do not use to de-ice your car.

What water should I use?

Tap water: Your appliance has been designed to function using untreated cold tap water. In some seaside areas, the salt content of your water may
be high. In this case, use only bottled water with low mineral content.

Do not use your CLEAN IT with hot water.

Remember: Never use rainwater, pure shop-bought demineralised water, pure shop-bought distilled water or water containing additives (such as
starch, perfume or appliance water).

PLEASE RETAIN THIS INSTRUCTION MANUAL

ﬁ Take part in environmental protection!

® Your appliance contains a number of materials that can be reused or recycled.
< Take it to a collection point or, failing that, to an authorised service centre for processing.
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Problems with your appliance?

To reduce the risk of electric shocks, turn off the power switch and disconnect the plug from the mains before performing maintenance or

troubleshooting on the product.

PROBLEMS

CAUSES

SOLUTIONS

Water leak

Damaged or torn hose

Water always collects in the
attachment/hose

Attachment incorrectly fitted to
hose

Unplug the appliance from the socket and stop using it. Contact an

authorised after-sales service centre

- As with a garden hose, water may remain in the hose after the
appliance is switched off

- Check that the attachment is properly fitted to the hose

Reduction or loss
of suction

Accumulation of dirt on the

attachment suction nozzle

- The area under the dirty water
tank is dirty

- The dirty water tank is full or
incorrectly positioned

Clean the attachment

- Remove the dirty water tank and clean any dirt or debris on the
appliance base

- Empty the tank and reposition the tank with the top lid in place

Reduction or loss
of spraying

The clean water tank is empty

- Attachment incorrectly fitted to

hose

- Spray button not activated

- Pump deactivated due to a lack of
clean water during use

Check the clean water tank and refill it with the water and detergent mixture

- Check that the attachment is properly fitted to the hose

- Activate the spray button

- Turn off the product. Remove the water tank and fill it with water and
cleaning solution. Put the water tank back in the product. Before starting
the product, squeeze the spray trigger and hold for a few seconds. Turn the
product back on. It is ready to spray the cleaning solution.

The appliance
does not start

Your appliance is not plugged in
- The on/off button is not activated

Check that the power cord is properly plugged in and that the on/off
button is activated
- Turn the appliance on

The appliance
stops when in use

You have used your appliance for a
long time and it has overheated

Switch off and unplug the appliance for as long as it needs to cool down

If it is not possible to determine the cause of a fault, contact an authorised after-sales service centre.

Consignes de Sécurité Importantes

Consignes de sécurité générales

Lisez attentivement le mode d’emploi avant la premiére utilisation de votre appareil. Ce produit a été concu pour un

usage domestique seulement.

Utilisez I’appareil conformément aux instructions de la notice et du QSG.

L’appareil ne peut pas étre utilisé a I’extérieur. Ne stockez pas I'appareil a I’extérieur.

Ne pas stocker ou utiliser I'appareil @ une T°C<0°C.

Votre appareil électrique doit étre utilisé dans des conditions normales d’utilisation. Toute utilisation a des fins

commerciales, ou une utilisation non conforme au mode d’emploi dégagerait le fabricant de toute responsabilité et

la garantie ne sera pas appliquée.

Les accessoires ne doivent en aucun cas étre utilisé sur un autre appareil que celui pour lequel il a été congu: CLEANIT.

Pour les pays soumis aux réglementations Européennes (marquage C€) :

— Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et les personnes manquant d’expérience
et de connaissances ou dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, si elles ont
été formées et encadrées quant a I’utilisation de maniére sire et connaissent les risques encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I’appareil. Le nettoyage et I’entretien par I’ utilisateur ne doit pas étre
fait par des enfants sans surveillance. Tenir I’appareil et son cordon hors de la portée des enfants.

Pour les autres pays, non soumis aux réglementations Européennes :

— Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable de leur
sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant I’ utilisation de I’appareil. Il convient
de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I’appareil.

Ne débranchez pas I’appareil en tirant sur le cordon électrique.
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Débranchez toujours votre appareil :

— Avant de remplir le réservoir d’eau propre.

— Avant de vider le réservoir d’eau sale.

— Avant de le nettoyer.

— Aprés chaque utilisation.

L’appareil doit étre utilisé et posé sur ses pieds sur une surface stable et plane ne craignant pas la chaleur.

Ne pas poser |’appareil sur un support mouillé.

Gardez!’appareilhorsdela portée des enfants de moinsde 8 ans lorsqu’il est sous tension ou en cours de refroidissement.
Ne laissez jamais I’appareil sans surveillance lorsqu’il est raccordé a I’alimentation électrique.

De I’eau peut goutter lors du retrait des réservoirs.

Ne touchez jamais aux fiches secteur, prises de courant et connecteurs avec les mains mouillées.

L’appareil ne doit pas étre utilisé s’il a chuté, s’il présente des dommages apparents, s’il fuit ou présente des anomalies
de fonctionnement. Ne démontez jamais votre appareil : faites-le examiner dans un Centre Service Agréé, afin d’éviter
un danger.

Si de I'eau s’écoule du boitier, débranchez I'appareil par la prise et ne plus s’en servir, et le rapporter @ un Centre
Service Agréé.

Cet appareil n’est pas destiné a nettoyer les vétements.

Si le cordon d’alimentation électrique ou le tuyau d’aspiration est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
son service aprés-vente ou des personnes de qualification similaire afin d’éviter un danger

Entretien de de votre appareil

Suivez ces étapes afin de bien entretenir votre appareil :

Vider le réservoir d’eau sale aprés chaque utilisation :

— Retirez le réservoir d’eau sale.

— Retirez le couvercle et videz I’eau puis rincez le couvercle et le réservoir.
— Fermez le couvercle et repositionnez le réservoir sur I’appareil

Nettoyer le réservoir d’eau sale :

— Pour un nettoyage léger, versez quelques gouttes de liquide vaisselle dans le réservoir et lavez-le a la
main. Faites sécher a I’air libre avant de réassembler les éléments

— Ne pas laver les réservoirs et le produit au lave-vaisselle

Nettoyer les différentes parties de votre produit :

— Retirez I’accessoire du manche du tuyau d’aspiration.

— Pour la brosse étroite et la brosse large : rincez I’accessoire en retirant le capot.

— Utilisez un chiffon doux propre pour sécher I’accessoire ou laissez sécher a I’ air libre avant de réassembler
les éléments.

Surtout, n’utilisez pas de produits détartrants (vinaigre, détartrants industriels...) pour rincer les réservoirs : ils pourraient

I’endommager.

Débranchez le produit pendant nettoyage & remplissage.

Ne plongez jamais |'appareil dans I’eau.

Ne projetez pas d’eau sur I’appareil.

L’appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas d’anomalie de fonctionnement, dés que vous

avez terminé de Iutiliser.

Ne pas oublier le produit en fonctionnement.

Précautions complémentaires

Tous les accessoires, produits consommables et pieces détachées doivent étre achetés en exclusivité auprées d’un
Centre Services Agréé.

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension,
Compatibilité Electromagnétique, Environnement ...).

Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond d celle de votre appareil. Toute erreur de branchement
peut causer des dommages irréversibles non couverts par la garantie.

Vérifiez que I’aspiration ne soit pas bouchée avant I’ utilisation du produit.

Branchez toujours votre appareil :

— Sur une installation électrique dont la tension est comprise entre 220 et 240 V.

‘ FRANCAIS ‘
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Ne branchez jamais un accessoire avec une puissance supérieure a la puissance maximale admise indiquée proche
du connecteur.

Toute erreur de branchement peut causer un dommage irréversible et annule la garantie. Si vous utilisez une rallonge,
vérifiez que la prise est bien de type bipolaire 16A.

Déroulez complétement le cordon électrique avant de le brancher sur une prise électrique.

— Manipulez les accessoires avec précaution.

— Ne nettoyez jamais un vétement sur une personne.

— N'utilisez jamais I’appareil pour toiletter vos animaux.

Les sacs de transport ne doivent en aucun cas étre utilisés pour ranger autre chose que les accessoires vendus avec ce
produit.

Eloignez les cheveux, les vétements amples, les doigts et toute autre partie du corps des ouvertures et des pieces
mobiles de I'appareil.

Ne diriger pas le spray d’eau sur soi ou sur quelqu’un d’autre. Ne dirigez pas le spray en direction des yeux. Ne diriger
pas le spray vers des sources électrique (prise, appareil électrique...).

Le cordon électrique et le tuyau d’aspiration ne doivent pas étre en contact avec des surfaces chaudes.

Ne tirez pas sur le cordon électrique ou le tuyau d’aspiration. Ne transportez pas I’appareil par le cordon électrique ou
le tuyau d’aspiration/accessoires.

Ne pas tenir I’appareil par la zone d’aspiration d’air.

Ne pas mettre en route sans les réservoirs.

Ne pas enlever les réservoirs lorsque I’appareil est en route.

Ne pas poser le produit sur une moquette avec des poils d’une longueur >10mm.

Vérifiez a chaque utilisation que le flotteur se déplace librement et que le réservoir d’eau sale est bien propre.
N’aspirez pas de surfaces mouillées, d’eau ou de liquides quelle que soit leur nature, de substances chaudes, de
substances ultrafines (pldtre, ciment, cendres...), de gros débris tranchants (verre), de produits nocifs (solvants,
décapants...), agressifs (acides, nettoyants ...), inflammables et explosifs (a base d’essence ou d’alcool).

Ne pas mettre/aspirer de parfum, huile essentiel, eau parfumée dans les réservoirs d’eau.

Ne pas mettre/aspirer des produits toxique (eau de javel, ammoniac, déboucheur de canalisation, vinaigre...) dans le produit.
N’aspirez et n’utiliser que de I'eau avec le nettoyant recommandé par ROWENTA/TEFAL.

¢ Ne pas aspirer d’objet tranchant ou dur.

Ne pas utiliser I'appareil sous la pluie.

Ne pas aspirer de cendre ou produit pouvant étre incandescent.

Ne pas mettre dans le réservoir/aspirer du savon noir, lessive, produit vaisselle, huile essentielle.
Pour débrancher, tenir la prise et non le cordon électrique.

Ne pas utiliser I'appareil comme un aspirateur.

Ne pas se servir de I’appareil sur les animaux.

e o o o
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Autres utilisations de I’appareil

¢ Ne pas nettoyer le carrelage ou parquet.

Ne pas nettoyer ses toilettes avec le CLEAN IT.

Ne pas vider ses toilettes avec le CLEAN IT.

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre utilisé & des fins professionnelles.
La garantie devient nulle et invalide en cas d’utilisation incorrecte.

o N'utilisez plus votre appareil si un des orifices d’aspiration est bouché.

« Ne rien introduire dans les ouies d’aspiration.

o Ne pas utiliser pour le séchage de cheveux de bébé.

¢ Ne pas utiliser pour dégivrer la voiture.

Quelle eau utiliser ?

o L’eau du robinet : Votre appareil a été congu pour fonctionner avec I'eau froide du robinet. Dans certaines régions de bord de mer, la teneur en sel
de votre eau peut étre élevée. Dans ce cas, utilisez exclusivement de I’eau en bouteille faiblement minéralisée.

o Ne pas utiliser le produit CLEAN IT avec de I’eau chaude.

o Souvenez-vous : N'utilisez jamais d’eau de pluie, ni d’eau déminéralisée du commerce pure, ni d’eau distillée du commerce pure, ni d’eau contenant
des additifs (comme I’amidon, le parfum ou I’eau des appareils ménagers).

MERCI DE CONSERVER CE MODE D’EMPLOI

E Participons a la protection de I’environnement !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou & défaut dans un centre service agrée pour que son traitement soit effectué. 13
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Cet appareil,
ses accessoires

et cordons
se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Un probléme avec votre appareil ?

Pour réduire le risque de choc électrique, éteignez I'interrupteur d’alimentation et débranchez la fiche de I’alimentation électrique avant

d’effectuer la maintenance ou le dépannage du produit.

contient des saletés
- Réservoir d’eau sale plein ou mal installé

PROBLEMES CAUSES SOLUTIONS
Fuite d’eau Tuyau endommagé ou déchiré Débrancher I'appareil par la prise et ne plus s’en servir. Contactez un Centre de
L’eau reste toujours dans I'accessoire/ | Service Aprés-Vente agrée
tuyau - Pareil que sur un tuyau d’arrosage, de I’eau peut rester dans le tuyau aprés que
Raccordement accessoire/tuyau mal I’appareil est éteint.
fixé - Vérifiez que le raccordement entre I'accessoire et le tuyau est bien fermé
Reduction Accumulation de saleté sur la buse Nettoyer I’accessoire
ou absence d’aspiration sur I'accessoire - Retirez le réservoir d’eau sale et nettoyez toutes saletés ou débris sur la base de la
d’aspiration - La zone sous le réservoir d’eau sale machine

- Videz le réservoir et remettez-le en place en mettant le couvercle supérieur en place

Réduction ou

Le réservoir d’eau propre est vide

Vérifiez et remplissez le réservoir d’eau propre avec le mélange eau et détergent

démarre pas

- Le bouton on/off n’est pas activé

absence de - Raccordement accessoire/tuyau mal | - Vérifiez que le raccordement entre I’accessoire et le tuyau est bien fermé
pulvérisation fixé - Activez le bouton de pulvérisation
- Le bouton de pulvérisation n’est pas - Eteindre le produit. Enlevez le réservoir et remplissez-le & nouveau avec I’eau et la
activé solution de nettoyage. Remettez le réservoir en place dans le produit. Avant de mettre
- Pompe désamorcée suite a un manque| le produit en route, appuyez sur la gachette de pulvérisation pendant quelques
d’eau propre lors de |'utilisation secondes. Allumez le produit, le produit est prét a émettre du spray nettoyant.
L'appareil ne Votre appareil n’est pas branché Vérifiez que le cable d’alimentation est bien branché et que le bouton on/off est activé

- Activez-le

L’appareil s’arréte

pendant I’ utilisation

Vous avez utilisé votre appareil
longtemps et il a surchauffé

Eteindre et débrancher I'appareil le temps qu’il refroidisse

S’il n’est pas possible de déterminer la cause d’une panne, adressez-vous & un Centre de Service Aprés-Vente agréé.

Wichtige Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerdits die Bedienungsanleitung sorgfdltig durch. Dieses Gerdt ist nur fur

den privaten Hausgebrauch bestimmt.

Verwenden Sie das Gerdt gemadf den Anweisungen in der Bedienungsanleitung und dem QSG.

Das Gerdt darf nicht im Freien verwendet werden. Bewahren Sie das Gerdt nicht im Freien auf.

Das Gerdt darf nicht bei Temperaturen unter 0 °C gelagert oder verwendet werden

Ihr elektrisches Gerdt muss unter normalen Betriebsbedingungen verwendet werden. Jede Verwendung fir

kommerzielle Zwecke oder jede andere Verwendung, die von der in der Bedienungsanleitung angegebenen abweicht,

entbindet den Hersteller von jeglicher Verantwortung und fiihrt zum Erléschen der Garantie.

Zubehor darf unter keinen Umst@nden mit anderen Gerdten als dem Gerdt verwendet werden, fiir das es hergestellt

wurde: CLEANIT.

Fiir Lander im Geltungsbereich der EU-Verordnungen (C €-Kennzeichnung):

— Dieses Gerat kann von Personen ab 8 Jahren und Personen verwendet werden, deren koérperliche,
sensorische oder mentale Fahigkeiten eingeschrdnkt sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen
mangelt, wenn sie in der Benutzung des Gerdtes unterwiesen wurden und von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt werden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt spielen. Kinder sollten
das Gerdt nicht unbeaufsichtigt reinigen oder Wartungsarbeiten daran durchfiihren. Halten Sie das
Gerdat und das Netzkabel auBer Reichweite von Kindern.

Fir Lander auBerhalb des Geltungsbereiches der EU-Verordnungen:

— Dieses Gerdt darf von Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis (oder von Kindern) nicht benutzt werden, es sei denn, sie wurden
von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person unterwiesen oder haben Anweisungen zur Bedienung des
Gerdts erhalten. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

Ziehen Sie den Stecker des Gerats nicht aus der Steckdose, indem Sie am Kabel ziehen.

DEUTSCH ‘
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Ziehen Sie immer den Netzstecker Ihres Gerdats:

— vor dem Beflllen des Behdlters mit sauberem Wasser.

— vor dem Entleeren des Schmutzwasserbehdlters.

— vor der Reinigung.

— nach jedem Gebrauch.

Das Gerdt sollte aufrecht aufgestellt und auf einer stabilen, flachen und hitzebestdndigen Oberflache verwendet
werden.

¢ Platzeren Sie das Gerat nicht auf einer nassen Oberflache.

Bewahren Sie das Gerdt stets aufBerhalb der Reichweite von Kindern unter acht Jahren auf, wenn es eingeschaltet ist
oder abkuihlt.

Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz angeschlossen ist.

Beim Entfernen der Wasserbhdlter kann Wasser abtropfen.

Berlhren Sie Netzstecker, Steckdosen oder Anschliisse niemals mit nassen Handen.

Das Gerdt darf nicht verwendet werden, wenn es heruntergefallen ist, sichtbare Schédden aufweist, undicht ist
oder irgendeinen anderer Defekt vorliegt. Zerlegen Sie das Gerdt nicht: Lassen Sie es von einer autorisierten
Kundendienstzentrale tberprifen, um eine Gefdhrdung zu vermeiden.

Wenn Wasser aus dem Gerdt austritt, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und verwenden Sie das Gerat nicht
mehr. Schicken Sie es an einen autorisierten Kundendienstcenter zurtck.

Dieses Gerdt ist nicht zur Reinigung von Kleidung gedacht.

Wenn das Netzkabel oder der Saugschlauch beschadigt ist, muss es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder einer Person mit vergleichbarer Qualifikation ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

Wartung des Gerdts

Flhren Sie fir eine ordnungsgemdBe Wartung Ihres Gerdts die folgenden Schritte aus:

Leeren Sie den Schmutzwasserbehdlter nach jedem Gebrauch.

— Entfernen Sie den Schmutzwasserbehdalter.

— Entfernen Sie den Deckel und entleeren Sie das Wasser. Spiilen Sie anschlieBend Deckel und Behdlter aus.
— Bringen Sie den Deckel wieder an und schlieen Sie ihn. Setzen Sie den Behdlter dann wieder in das Gerdit ein.

Reinigung des Schmutzwasserbehalters:

— Geben Sie fur eine leichte Reinigung ein paar Tropfen Spulmittel in den Behdlter und waschen Sie ihn von
Hand aus. Lassen Sie die Teile an der Luft trocknen, bevor Sie sie wieder zusammenbauen.

— Reinigen Sie die Wasserbehdlter oder das Gerat nicht in der Spilmaschine.

Reinigen der verschiedenen Teile Thres Produkts:

— Entfernen Sie die Befestigung von der Manschette des Saugschlauchs.

— Fur schmale und breite Bursten: Entfernen Sie die Abdeckung und spulen Sie den Aufsatz ab.

— Verwenden Sie ein sauberes, weiches Tuch, um den Aufsatz zu trocknen, oder lassen Sie ihn an der Luft
trocknen, bevor Sie die Komponenten wieder zusammenbauen.

Am wichtigsten ist, dass Sie keine Entkalker (Essig, industrielle Entkalker usw.) zum Spilen der Wasserbehdlter

verwenden, da diese dadurch beschddigt werden konnen.

Ziehen Sie vor der Reinigung und dem Nachfiillen des Gerdts den Netzstecker.

Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

Verschitten Sie kein Wasser auf das Gerdt.

In den folgenden Fdllen muss das Gerdt vom Stromnetz getrennt werden: vor der Reinigung und Wartung, im Falle

einer Fehlfunktion, sobald Sie es nicht mehr verwenden.

Entfernen Sie sich nicht vom Gerat, wenn es in Betrieb ist.

Zusatzliche VorsichtsmafBnahmen

Samtliches Zubehor, Verbrauchsmaterial und alle Ersatzteile diirfen nur bei einer autorisierten Kundendienstzentrale
gekauft werden.

Zu Threr Sicherheit entspricht dieses Gerdt den geltenden Normen und Bestimmungen (einschlieBlich Richtlinien zu
Niederspannung, elektromagnetischer Vertrdglichkeit und der Umwelt).

Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung mit der Spannung Ihres Gerdts Ubereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss
kann zu irreparablen Schaden fiihren, die nicht von der Garantie abgedeckt werden.

Vergewissern Sie sich vor der Benutzung des Gerdts, dass der Saugschlauch nicht verstopft ist.

SchlieBen Sie Ihr Gerdt immer:

— an einen Stromkreis mit einer Spannung zwischen 220 und 240 V an.

‘ DEUTSCH ‘
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SchlieBen Sie niemals Zubehor mit mehr Leistung als die maximal zuldssige Leistung, die in der Nahe des Anschlusses
angegeben ist, an.

Jeder Anschlussfehler kann irreversible Schaden verursachen und fiihrt zum Erléschen der Garantie. Wenn Sie ein
Verldngerungskabel verwenden, stellen Sie sicher, dass ein Stecker des bipolaren Typs 16A.

Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig ab, bevor Sie es an eine Steckdose anschlieen.

— Gehen Sie vorsichtig mit dem Zubehor um.

— Reinigen Sie niemals ein Kleidungsstuick an einer Person.

— Verwenden Sie das Gerdat niemals zur Pflege Ihrer Haustiere.

Die Tragetasche darf unter keinen Umstdnden zur Aufbewahrung anderer Zubehérteile als der mit diesem Produkt
verkauften verwendet werden. )

Halten Sie Haare, weite Kleidung, Finger und andere Korperteile von den Offnungen und beweglichen Teilen des
Gerdts fern.

Richten Sie den Wasserstrahl nicht auf sich selbst oder andere Personen. Richten Sie den Wasserstrahl nicht auf IThre
Augen. Richten Sie den Wasserstrahl nicht auf elektrische Quellen (Stecker, elektrische Gerdte usw.).

Netzkabel und Saugschlauch dirfen nicht mit heiBen Oberfldchen in Beriihrung kommen.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel oder dem Saugschlauch. Tragen Sie das Gerdt nicht am Netzkabel oder am Saugschlauch
bzw. an den Aufsatzen.

Halten Sie das Gerdt nicht am Luftansaugbereich.

Schalten Sie das Gerdt nicht ein, wenn die Wasserbehdlter nicht ordnungsgemap eingesetzt sind.

Nehmen Sie die Behalter nicht heraus, wahrend das Gerat in Betrieb ist.

Stellen Sie das Gerdt nicht auf Hochflorteppichbdden (Flor Ianger als 10 mm).

Prufen Sie vor jeder Verwendung, ob sich der Schwimmer frei bewegen kann und ob der Schmutzwasserbehdlter
ordnungsgemdp gereinigt wurde.

Saugen Sie keine nassen Oberfldchen, kein Wasser und keine sonstigen Fliissigkeiten, keine heiBen oder ultrafeinen
Substanzen (Putz, Zement, Asche usw.), keine groBen scharfen Gegenstinde (Glas), gefdhrlichen Produkte
(Losungsmittel, Scheuermittel usw.), aggressiven Chemikalien (Sauren, Reinigungsmittel usw.) oder entflammbaren
und explosiven Produkte (auf Ol- oder Alkoholbasis) ein.

Saugen Sie keine Parfums, Githerischen Oleoder parflimiertes Wasser auf und fiillen Sie diese nichtin die Wasserbehdlter.
Saugen Sie keine toxischen Produkte (Bleichmittel, Ammoniak, Abflussreiniger, Essig usw.) auf und fiillen Sie diese
nicht in das Produkt.

Verwenden Sie nur Wasser mit dem von ROWENTA/TEFAL empfohlenen Reiniger zum Saugen.

Saugen Sie keine scharfen oder harten Gegenstdnde auf.

Verwenden Sie das Gerat nicht im Regen.

Saugen Sie keine Asche oder andere mdglicherweise gliihenden Materialien auf.

Saugen Sie keine Fliissigseifen, Reinigungsmittel, Spllmittel oder dtherischen Ole auf und fillen Sie diese nicht in die
Wassbehalter.

Ziehen Sie am Stecker und nicht am Netzkabel, um das Gerdt auszustecken.

Verwenden Sie das Gerat nicht als Staubsauger.

¢ Verwenden sie das Gerdt nicht an Tieren.

Sonstige Verwendung des Gerdts

Reinigen Sie keine Fliesen oder Holzboden.

Verwenden Sie Ihr CLEAN IT nicht zur Reinigung Ihrer Toiletten.

Entwdssern Sie Ihre Toiletten nicht mit Threm CLEAN IT.

Das Gerdt ist nur fur die Verwendung zu Hause vorgesehen. Es darf nicht fir gewerbliche Zwecke verwendet werden.
Bei unsachgemafBer Verwendung des Gerdts erlischt die Garantie.

Stoppen Sie die Verwendung des Gerdts, wenn eine der Ansaugdffnungen blockiert ist.

Stecken Sie keine Gegenstdnde in die Ansaugoffnungen.

Verwenden Sie das Gerat nicht zum Trocknen von Babyhaaren.

Verwenden Sie das Gerdt nicht zum Enteisen Ihres Autos.

Welches Wasser sollten Sie benutzen?

Leitungswasser: Ihr Gerdt ist fiir die Verwendung mit kaltem, unbehandeltem Leitungswasser ausgelegt. In einigen Kistengebieten kann der
Salzgehalt Thres Wassers hoch sein. Verwenden Sie in diesem Fall nur abgefiilites Wasser mit niedrigem Mineralgehalt.

Verwenden Sie ihr CLEAN IT nicht mit heiBem Wasser.

Bitte vergessen Sie nicht: Verwenden Sie niemals Regenwasser, reines handelsiibliches demineralisiertes Wasser, reines handelsiibliches destilliertes
Wasser oder Wasser mit Zusatzmitteln (wie Stdrke, Parfiim oder GerGtewasser).
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BITTE BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG AUF

Beteiligen Sie sich am Umweltschutz!
® Ihr Gerat enthdlt Materialien, die zurtickgewonnen oder recycelt werden kdnnen.
2 Bringen Sie es zu einer Sammelstelle oder, falls dies nicht mdéglich ist, zu einem autorisierten Kundendienstzentrum.

UMWELT

e Nach den geltenden Bestimmungen mussen nicht mehr einsatzfahige Gerate endgiiltig unbrauchbar gemacht werden: Ziehen Sie den
Stecker und schneiden Sie das Stromkabel ab, bevor Sie das Gerdt entsorgen.

ﬁ BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE”

Das auf Elektro- und Elektronikgerdten regelmdfBig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Mlltonne weist darauf hin, dass
das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerdte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerdte bezeichnet. Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerdte gehdren insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle
Sammel- und Rickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundbheit, die durch eine nicht vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung der Materialien,
aus denen sich das Gerdt zusammensetzt, was wiederum eine Bedeutende. Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerdit zerstorungsfrei entnommen werden kénnen, sind Sie als
Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstréger oder
bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur
ndchsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.

DATENSCHUTZ
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten darauf hin, dass Sie fir das Loschen personenbezogener Daten auf den zu
entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Probleme mit Ihrem Gerat?

Um Stromschlaggefahr zu verringern, schalten Sie den Netzschalter aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Wartungs- oder

FehlerbehebungsmaBnahmen am Gerdt durchfiihren.

PROBLEME

URSACHEN

LOSUNGEN

Wasseraustritt

Beschddigter oder gerissener Schlauch
Wasser sammelt sich immer im Aufsatz/
Schlauch

Aufsatz falsch am Schlauch angebracht

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, und verwenden Sie das

Gerdt nicht mehr. Wenden Sie sich an ein autorisiertes Kundendienstcenter

- Wie bei einem Gartenschlauch auch kann nach dem Ausschalten des
Gerdts Wasser im Schlauch verbleiben

- Uberpriifen Sie, ob der Aufsatz ordnungsgemdf am Schlauch angebracht
ist

Verringerung oder Verlust
der Saugkraft

Ansammlung von Schmutz auf der Saugdiise

des Aufsatzes

- Der Bereich unter dem
Schmutzwasserbehdlter ist verschmutzt

- Der Schmutzwasserbehdlter ist voll oder
falsch positioniert

Reinigen Sie den Aufsatz

- Entfernen Sie den Schmutzwasserbehdlter und entfernen Sie Schmutz
oder Ablagerungen auf der Unterseite des Gerdts

- Leeren Sie den Behdlter und setzen Sie ihn mit aufgesetztem Deckel
wieder ein

Verringerung oder Verlust
der Spriihleistung

Der Frischwasserbehdlter ist leer

- Aufsatz falsch am Schlauch angebracht

- Spriihtaste nicht aktiviert

- Die Pumpe wurde deaktiviert, da wahrend
des Gebrauchs kein sauberes Wasser zur
Verfligung stand

Uberpriifen Sie den Frischwasserbehdlter und fiillen Sie ihn mit der

Mischung aus Wasser und Reinigungsmittel

- Uberprifen Sie, ob der Aufsatz richtig am Schlauch befestigt ist

- Aktivieren Sie die Spriihtaste

- Schalten Sie das Gerdt aus. Entnehmen Sie den Wasserbehdlter und
befiillen Sie ihn mit Wasser und einer Reinigungsldsung. Setzen Sie den
Wasserbehdlter wieder in das Gerdt ein. Driicken Sie die Spriihtaste
und halten Sie sie einige Sekunden lang gedriickt, bevor Sie das Gerdt
starten. Schalten Sie das Gerdt wieder ein. Es ist zum Spriihen der
Reinigungslosung bereit.

Das Gerat startet nicht

Thr Gerdt ist nicht eingesteckt
- Der Ein-/Aus-Schalter ist nicht aktiviert

Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel ordnungsgemdp eingesteckt und
der Ein-/Aus-Schalter aktiviert ist
- Schalten Sie das Gerdt ein

Das Gerat schaltet sich

wadhrend des Betriebs aus

Sie haben Ihr Gerdt lange verwendet und
es ist Uberhitzt

Schalten Sie das Gerdt aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, bis es abgekiihlt ist

Wenn die Fehlerursache nicht ermittelt werden kann, wenden Sie sich an eine autorisierte Kundendienstzentrale.
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Belangrijke Veiligheidsinstructies

Algemene veiligheidsinstructies
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Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u uw apparaat voor de eerste keer in gebruik neemt. Dit product

is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik.

Gebruik het apparaat volgens de instructies in de handleiding en de QSG.

Het apparaat kan niet buiten worden gebruikt. Bewaar het apparaat niet buitenshuis.

Bewaar of gebruik het apparaat niet bij een temperatuur onder 0°C.

Uw elektrische apparaat moet onder normale gebruiksomstandigheden worden gebruikt. Elk gebruik voor commerciéle

doeleinden of elk gebruik dat afwijkt van de gebruiksaanwijzing, ontheft de fabrikant van alle verantwoordelijkheid.

Tevens vervalt het recht op garantie.

De accessoires mogen in geen geval worden gebruikt met een ander apparaat dan het apparaat waarvoor ze zijn

bedoeld: CLEAN IT.

Voor landen die onder Europese voorschriften (C€) vallen:

— Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte lichamelijke,
visuele of verstandelijke vermogens, of die een gebrek aan ervaring en kennis hebben, indien ze gepaste
begeleiding en instructies hebben gekregen over veilig gebruik en op de hoogte zijn van de gevaren die
het gebruik van het apparaat met zich meebrengt. Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Het
apparaat mag niet door kinderen worden gereinigd of onderhouden, tenzij dit onder toezicht gebeurt.
Houd het apparaat en de stroomkabel buiten het bereik van kinderen.

Voor andere landen die niet onder EU-regelgeving vallen:

— Dit apparaat is niet ontwikkeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of door personen die geen kennis hebben van
of ervaring hebben met de bediening ervan, tenzij zij het apparaat onder toezicht gebruiken van of
geinstrueerd zijn in het veilige gebruik ervan door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Houd toezicht op kinderen zodat ze niet met het apparaat spelen.

Haal de stekker nooit uit het stopcontact door aan het netsnoer te trekken.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact:

— V66r het vullen van het reservoir met schoon water.

— V6or het verwijderen van vuil water uit het reservoir.

— Vo6r het schoonmaken van het apparaat.

— Na elk gebruik.

Het apparaat moet rechtop staan en op een stabiele, viakke en hittebestendige ondergrond worden geplaatst en
gebruikt.

Plaats het apparaat niet op een natte ondergrond.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen jonger dan acht jaar wanneer het is ingeschakeld of aan het
afkoelen is.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer de stekker nog in het stopcontact zit.

Er kan water druppelen bij het verwijderen van de reservoirs.

Raak stekkers, stopcontacten of aansluitingen nooit aan met natte handen.

Het apparaat mag niet worden gebruikt als het is gevallen, als het zichtbaar is beschadigd, als het lekt of als het niet
correct werkt. Haal uw apparaat nooit uit elkaar: laat het nakijken bij een erkend servicecentrum om gevaar te voorkomen.
Als er water uit het apparaat lekt, haal dan de stekker van het apparaat uit het stopcontact en gebruik het apparaat
niet meer. Breng het terug naar een erkend servicecentrum.

Dit apparaat is niet bedoeld voor het schoonmaken van kleding.

Alshet netsnoer of de zuigslang is beschadigd, moeten deze worden vervangen door de fabrikant, zijn aftersalesafdeling
of soortgelijke vakbekwame technici om elk gevaar te vermijden.

Onderhoud van apparaat

Volg de onderstaande stappen om uw apparaat goed te onderhouden:

Het reservoir voor vuil water legen na elk gebruik:

— Verwijder het reservoir voor vuil water.

— Verwijder de klep en leeg het reservoir. Spoel vervolgens de klep en het reservoir schoon.
— Sluit de klep en plaats het reservoir opnieuw op het apparaat.
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Het reservoir voor vuil water schoonmaken:

— Giet voor een lichte schoonmaakbeurt een paar druppels afwasmiddel in het reservoir en was deze met
de hand. Laat de onderdelen aan de lucht drogen voordat u ze weer in elkaar zet.

— Was de waterreservoirs of het product niet in de vaatwasmachine.

Reinigen van de verschillende onderdelen van uw product:

— Verwijder het hulpstuk van de zuigslang.

— Voor de smalle en brede borstels: verwijder de klep en spoel het hulpstuk schoon.

— Gebruik een schone, zachte doek om het hulpstuk te drogen of laat het aan de lucht drogen voordat u de
onderdelen weer in elkaar zet.

Het belangrijkste is dat u geen ontkalkers (azijn, industriéle ontkalkingsmiddelen enz.) gebruikt om de reservoirs te

reinigen, omdat deze ze kunnen beschadigen.

Haal de stekker van het product uit het stopcontact tijdens het reinigen en bijvullen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Mors geen water op het apparaat.

De stekker van het apparaat moet in de volgende situaties uit het stopcontact worden gehaald: voordat u het apparaat

gaat schoonmaken en onderhouden, in geval van een storing, zodra u het apparaat hebt gebruikt.

Blijf in de buurt van het product wanneer het in werking is.

Aanvullende voorzorgsmaatregelen

Alle accessoires, verbruiksartikelen en reserveonderdelen mogen uitsluitend worden aangeschaft bij een erkend
servicecentrum.

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de geldende normen en voorschriften (waaronder richtlijnen met
betrekking tot laagspanningsapparatuur, elektromagnetische compatibiliteit en het milieu).

Controleer of de netspanning overeenkomt met de spanning van uw apparaat. Wanneer u het apparaat niet op de
juiste manier aansluit, kan dit onherstelbare schade veroorzaken, die niet door de garantie wordt gedekt.

Controleer of de zuigslang niet geblokkeerd wordt voordat u het product gebruikt.

Sluit uw apparaat altijd aan:

— Op een elektriciteitsnet met een spanning tussen 220 en 240 V.

Sluit nooit een accessoire aan met meer vermogen dan het maximaal toegestane vermogen dat wordt aangegeven
bij de aansluiting.

Een foutieve aansluiting kan onherstelbare schade veroorzaken. Tevens vervalt het recht op garantie. Als u een
verlengsnoer gebruikt, zorg er dan voor dat de stekker geaard is en van het bipolaire type 16A.

Wikkel het netsnoer volledig af voordat u het op een stopcontact aansluit.

— Ga voorzichtig om met de accessoires.

— Reinig een kledingstuk nooit op een persoon.

— Gebruik het apparaat nooit om uw dieren te verzorgen.

De draagzakken mogen nooit worden gebruikt voor het opbergen van andere accessoires dan de accessoires die bij
dit product worden verkocht.

Houd haar, losse kleding, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de openingen en bewegende delen van
het apparaat.

Richt de waterstroom niet op uzelf of iemand anders. Richt de waterstroom niet op uw ogen. Richt de waterstroom
niet op elektrische bronnen (stekkers, elektrische apparaten enz.).

Het netsnoer en de zuigslang mogen niet in contact komen met hete opperviakken.

Trek niet aan het netsnoer of de zuigslang. Til het apparaat niet op aan het netsnoer of de zuigslang/hulpstukken.
Houd het apparaat niet vast bij het luchtzuiggedeelte.

Start het apparaat niet zonder dat de waterreservoirs goed zijn geplaatst.

Verwijder de reservoirs niet terwijl het apparaat in bedrijf is.

Plaats het product niet op een tapijt met polen langer dan 10 mm.

Controleer voor elk gebruik of de vlotter vrij kan bewegen en of het reservoir voor vuil water goed is schoongemaakt.
Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken of om water of andere soorten vloeistoffen, warme stoffen, zeer
fijne stoffen (pleister, cement, as, etc.), grof afval met scherpe randen (glas), schadelijke producten (oplosmiddelen
of bijtende middelen, etc.), agressieve chemicalién (zuren, reinigingsmiddelen, etc.) of brandbare en ontplofbare
producten (op basis van benzine of alcohol) op te zuigen.

Gebruik het apparaat niet om parfums, etherische olién of geurend water op te zuigen en doe deze niet in de waterreservoirs.
Gebruik het apparaat niet om giftige producten (bleekmiddel, ammoniak, afvoerontstopper, azijn enz.) op te zuigen
en doe deze niet in het product.
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Gebruik voor het stofzuigen alleen water met het door ROWENTA/TEFAL aanbevolen schoonmaakmiddel.
Zuig geen scherpe of harde voorwerpen op.

Gebruik het apparaat niet in de regen.

Zuig geen as of materialen op die kunnen gloeien.

Zuig geen zachte zeep, wasmiddel, vaatwasproducten of etherische olién op en doe deze niet in de reservoirs.
Trek aan de stekker en niet aan het netsnoer om het apparaat uit het stopcontact te halen.

Gebruik het apparaat niet als een stofzuiger.

Gebruik het apparaat niet op dieren.

Andere toepassingen van het apparaat

Reinig er geen tegels of houten vloeren mee.

Gebruik uw CLEAN IT niet om uw toiletten schoon te maken.

Gebruik uw CLEAN IT niet om uw toiletten leeg te laten lopen.

Uw apparaat is alleen bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik het niet voor commerciéle doeleinden. De garantie is
ongeldig en gaat teniet wanneer het apparaat verkeerd wordt gebruikt.

Gebruik het apparaat niet meer als een van de zuigopeningen geblokkeerd is.

Steek niets in de zuigopeningen.

Gebruik het apparaat niet voor het drogen van babyhaar.

Gebruik het apparaat niet om uw auto ijsvrij te maken.

Wat voor soort water moet ik gebruiken?

Kraanwater: Het apparaat is ontworpen om te functioneren met onbehandeld, koud kraanwater. In sommige kustregio’s kan het zoutgehalte van
het water hoog zijn. Gebruik in dat geval alleen flessenwater met een laag mineraalgehalte.

Gebruik geen warm water voor uw CLEAN IT.

Onthoud: Gebruik nooit regenwater, zuiver gedemineraliseerd water uit de winkel, zuiver gedestilleerd water uit de winkel of water met additieven
(zoals stijfsel, parfum of machinewater).

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIIZING

® Uw apparaat bevat een aantal materialen die kunnen worden hergebruikt.

ﬁ Draag uw steentje bij aan het milieu!
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2 Breng het apparaat naar een inzamelpunt of, indien dit niet mogelijk is, naar een erkend servicecentrum voor verwerking.

Problemen met uw apparaat?

Om het risico op elektrische schokken te verkleinen, schakelt u de aan-uitknop uit en haalt u de stekker uit het stopcontact voordat u

onderhoud aan het product pleegt of problemen oplost.

PROBLEMEN

LEIDEN TOT

OPLOSSINGEN

Waterlekkage

Beschadigde of gescheurde slang
Water verzamelt zich altijd in het
hulpstuk/de slang

Hulpstuk is onjuist op de slang
bevestigd

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en gebruik het

apparaat niet meer. Neem contact op met een erkend aftersales-

servicecentrum

- Net als bij een tuinslang kan er water in de slang achterblijven nadat
het apparaat is uitgeschakeld

- Controleer of het hulpstuk goed op de slang is bevestigd

Het apparaat heeft
minder zuigkracht
of stopt met zuigen

Ophoping van vuil op de zuigmond

van het hulpstuk

- Het gebied onder het reservoir voor
vuil water is vuil

- Het reservoir voor vuil water is vol of
verkeerd geplaatst

Het hulpstuk schoonmaken

- Verwijder het reservoir voor vuil water en reinig eventueel vuil op de
onderkant van het apparaat

- Leeg het reservoir en plaats het terug met het bovenste klep op zijn
plek

Het apparaat
sproeit minder of
stopt met sproeien

Het reservoir voor schoon water is

leeg

- Hulpstuk is onjuist bevestigd op
slang

- Sproeiknop is niet ingeschakeld

- Pomp gedeactiveerd vanwege tekort
aan schoon water tijdens gebruik

Controleer het reservoir voor schoon water en vul het opnieuw met

het mengsel van water en schoonmaakmiddel

- Controleer of het hulpstuk goed op de slang is bevestigd

- Schakel de sproeiknop in

- Schakel het apparaat uit. Verwijder het waterreservoir en vul met
water en schoonmaakmiddel. Plaats het waterreservoir terug in
het apparaat. Druk de spuitknop in en houd deze enkele seconden
ingedrukt voordat u het product start. Schakel het product weer in.
Het apparaat is klaar om het schoonmaakmiddel te sproeien.

Het apparaat start
niet

Uw apparaat is niet aangesloten op
een stopcontact
- De aan-uitknop is niet ingeschakeld

Controleer of de stekker juist in het stopcontact zit en de aan-uitknop
ingeschakeld is
- Schakel het apparaat in

Het apparaat stopt

tijdens het gebruik

U hebt het apparaat lange tijd
gebruikt en het is oververhit geraakt

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact tot
het apparaat is afgekoeld

Als het niet mogelijk is om de oorzaak van een storing vast te stellen, neem dan contact op met een erkend aftersales-servicecentrum.
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Istruzioni di Sicurezza Importanti

Istruzioni di sicurezza generali
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Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima di utilizzare I’apparecchio per la prima volta. Questo prodotto &

destinato unicamente all’uso domestico.

Utilizzare I’apparecchio in conformita alle istruzioni contenute nel manuale e nel documento QSG.

L’apparecchio non puo essere utilizzato all’aperto. Non riporre I'apparecchio in ambienti esterni.

Non riporre né utilizzare I'apparecchio a temperature inferiori a 0 °C.

L’apparecchio elettrico deve essere utilizzato in condizioni di funzionamento normali. Qualsiasi uso a fini commerciali

0 qualsiasi altro uso che si discosti da quanto riportato nel manuale di istruzioni sollevera il produttore da ogni

responsabilita e invaliderd la garanzia.

Gli accessori non devono in nessun caso essere utilizzati con apparecchi diversi da quello per cui sono stati progettati:

CLEANIT.

Per i paesi soggetti alle normative UE (marchio C €):

— Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli otto anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali oppure prive di esperienza e conoscenza, solo se sorvegliate e istruite
sull’uso sicuro e se ne comprendono i rischi correlati. I bambini non devono giocare con I'apparecchio. I
bambini non devono pulire o eseguire interventi di manutenzione sull’apparecchio a meno che non siano
sorvegliati. Tenere I’apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

Per gli altri paesi non soggetti alle normative UE:

— Questo apparecchio non deve essere usato da persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano state
istruite sull’uso dell’apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini
per accertarsi che non giochino con I’apparecchio.

Non scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente tirando il cavo di alimentazione.

Scollegare sempre I'apparecchio:

Prima di riempire il serbatoio con acqua pulita.

Prima di svuotare il serbatoio dell’acqua sporca.

Prima di pulirlo.

— Dopo ogni uso.

L’apparecchio deve essere collocato e utilizzato su una superficie piana, stabile e resistente al calore.

Non posizionare I’apparecchio su un pavimento bagnato.

Tenerel’apparecchio fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni quando é acceso o sistaraffreddando.
Non lasciare mai I’apparecchio incustodito quando é collegato alla presa di corrente.

L’acqua potrebbe gocciolare durante la rimozione dei serbatoi.

Non toccare mai le spine, le prese o i connettori di alimentazione con le mani bagnate.

L’apparecchio non deve essere utilizzato se € caduto, se presenta danni visibili e perdite o se funziona in modo anomalo.
Non smontare mai I’apparecchio: farlo controllare presso un centro di assistenza autorizzato per evitare rischi.

Se I'acqua fuoriesce dall’apparecchio, scollegare I’'apparecchio dalla presa e interrompere I’ utilizzo. Restituirlo a un
centro di assistenza autorizzato.

Questo apparecchio non € progettato per la pulizia degli indumenti.

Se il cavo di alimentazione o il tubo di aspirazione & danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal relativo
centro di assistenza o da analogo personale qualificato al fine di evitare qualsiasi pericolo.

Manutenzione dell’apparecchio

Per eseguire correttamente la manutenzione dell’apparecchio, attenersi alla procedura riportata di seguito:

Svuotare il serbatoio dell’acqua dopo ogni utilizzo:

— Rimuovere il serbatoio dell’acqua sporca.

— Rimuovere il coperchio e svuotare I’acqua. Quindi risciacquare il coperchio e il serbatoio.

— Chiudere il coperchio e riposizionare il serbatoio sull’apparecchio.

Pulire il serbatoio dell’acqua:

— Peruna pulizia leggera, versare alcune gocce di detersivo da piatti nel serbatoio e lavarlo a mano. Lasciare
asciugare all’aria prima di rimontare i componenti.
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— Non lavare i serbatoi dell’acqua o il prodotto in lavastoviglie.

Pulizia delle diverse parti del prodotto:

— Rimuovere I’accessorio dal manicotto del tubo di aspirazione.

— Per le spazzole stretta e larga: Rimuovere il coperchio e sciacquare I’accessorio.

— Utilizzare un panno morbido e pulito per asciugare I'accessorio o lasciarlo asciugare all’aria prima di
_ rimontare i componenti.

E estremamente importante non utilizzare agenti anticalcare (aceto, agenti anticalcare industriali, ecc.) perrisciacquare
i serbatoi poiché potrebbero danneggiarli.

Scollegare il prodotto durante la pulizia e il iempimento.

Non immergere I’apparecchio in acqua.

Non versare acqua sull’apparecchio.

L’apparecchio deve essere scollegato nelle seguenti situazioni: prima della pulizia e della manutenzione, in caso di
malfunzionamento, non appena se ne termina I’ utilizzo.

Non lasciare I’apparecchio incustodito durante il funzionamento.

Ulteriori precauzioni

30

Tutti gli accessori, i materiali di consumo e i pezzi di ricambio devono essere acquistati esclusivamente presso i centri
di assistenza autorizzati.

Per motivi di sicurezza, I'apparecchio & conforme a tutti gli standard e le normative vigenti (incluse le direttive Bassa
tensione, Compatibilita elettromagnetica e Ambiente).

Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella dell’apparecchio. Eventuali errori di collegamento possono
causare danni irreparabili, non coperti dalla garanzia.

Verificare che il tubo di aspirazione non sia ostruito prima di utilizzare il prodotto.

Collegare sempre I'apparecchio:

— A un circuito di rete con una tensione compresa tra 220 e 240 V.

Non collegare mai un accessorio con una potenza superiore a quella massima consentita indicata vicino al connettore.

Qualsiasi errore di collegamento pud causare danni irreversibili e invalidera la garanzia. Se si utilizza una prolunga,
assicurarsi che la spina sia di tipo bipolare 16A.

Srotolare completamente il cavo di alimentazione prima di collegarlo a una presa elettrica.

— Maneggiare gli accessori con cura.

— Non usare mai su un indumento indossato da una persona.

— Non utilizzare mai I’apparecchio per lavare gli animali.

In nessun caso le borse per il trasporto devono essere utilizzate per conservare altri accessori diversi da quelli venduti
con questo prodotto.

Tenere i capelli, gli indumenti larghi, le dita e altre parti del corpo lontano dalle aperture dell’apparecchio e dalle parti
in movimento.

Non puntare il flusso d’acqua verso se stessi o verso altre persone. Non puntare il flusso d’acqua verso gli occhi. Non
puntare il flusso d’acqua verso fonti elettriche (spine, apparecchi elettrici, ecc.).

Il cavo di alimentazione e il tubo di aspirazione non devono venire a contatto con superfici calde.

Non tirare il cavo di alimentazione o il tubo di aspirazione. Non trasportare I’apparecchio afferrandolo dal cavo di
alimentazione o dal tubo di aspirazione/dagli accessori.

Non tenere I'apparecchio vicino alla zona di aspirazione dell’aria.

Non avviare |'apparecchio senza i serbatoi dell’acqua correttamente inseriti.

Non rimuovere i serbatoio mentre I’apparecchio & in funzione.

Non posizionare il prodotto su un tappeto con fibre di lunghezza superiore a 10 mm.

Prima di ogni utilizzo, controllare che il galleggiante si muova liberamente e che il serbatoio dell’acqua sporca sia
stato pulito correttamente.

Non usare su pavimenti bagnati, non aspirare acqua o qualsiasi tipo di liquido, sostanze calde, sostanze ultra sottili
(intonaco, cemento, ceneri, ecc.), detriti taglienti di grandi dimensioni (vetro), prodotti pericolosi (solventi, abrasivi,
ecc.), prodotti aggressivi (acidi, prodotti per la pulizia, ecc.), prodotti infiammabili o esplosivi (a base di olio o alcol).
Non aspirare profumi, oli essenziali o acqua profumata, né inserirli nei serbatoi dell’acqua.

Non aspirare prodotti tossici (candeggina, ammoniaca, disgorgante, aceto, ecc.) né inserirli nel prodotto.

Utilizzare solo acqua con il detergente consigliato da ROWENTA/TEFAL per I’aspirazione.

Non aspirare oggetti appuntiti o duri.

ITALIANO ‘

31



32

Non lasciare I’apparecchio sotto la pioggia.

Non aspirare ceneri o materiali che potrebbero essere incandescenti.

Non aspirare sapone morbido, detergente, prodotti per piatti o oli essenziali, né inserirli nei serbatoi.
Per scollegare I’apparecchio, tirare la spina e non il cavo di alimentazione.

Non utilizzare |’apparecchio per aspirare detergente.

Non utilizzare I'apparecchio sugli animali.

Altri usi dell’apparecchio

Non pulire piastrelle o pavimenti in legno.

Non utilizzare CLEAN IT per pulire i bagni.

Non svuotare i servizi igienici con CLEAN IT.

Questo apparecchio é progettato unicamente per uso domestico. Non puo essere utilizzato per scopi professionali. Se
I’apparecchio non viene utilizzato correttamente, la garanzia si annulla.

Interrompete I’uso dell’apparecchio se una delle aperture di aspirazione € bloccata.

Non inserire nulla nelle bocchette di aspirazione.

Non utilizzare per asciugare i capelli dei bambini.

Non utilizzare per sbrinare I’auto.

Che tipo di acqua usare?

Acqua di rubinetto: L’ apparecchio € stato progettato per I’'uso con acqua di rubinetto fredda non trattata. In alcune zone costiere, il contenuto di sale
dell’acqua potrebbe essere elevato. In questo caso, utilizzare solo acqua in bottiglia a basso contenuto minerale.

Non utilizzare CLEAN IT con acqua calda.

Ricordare: non utilizzare mai acqua piovana, acqua demineralizzata pura acquistata in negozio, acqua distillata pura acquistata in negozio o acqua
contenente additivi (come amido, profumo o acqua di elettrodomestici).

CONSERVARE QUESTO MANUALE DI ISTRUZIONI

® L’apparecchio contiene materiali che possono essere riutilizzati o riciclati.

\/g Contribuite a proteggere I’ambiente!

< Portarlo presso un punto di raccolta o, in mancanza di questo, presso un centro di assistenza autorizzato per lo smaltimento.

Problemi con I’apparecchio?

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, spegnere I'interruttore di alimentazione e scollegare la spina dall’alimentazione prima di eseguire

interventi di manutenzione o la risoluzione dei problemi sul prodotto.

PROBLEMI

CAUSE

SOLUZIONI

Perdita di acqua

Tubo flessibile danneggiato o lacerato
L'acqua si accumula sempre
nell’accessorio/tubo flessibile
Accessorio per tubo flessibile montato
in modo errato sul tubo flessibile

Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente e interrompere

I’utilizzo. Contattare un centro di assistenza autorizzato

- Come per i tubi da giardino, I'acqua potrebbe rimanere nel tubo
dopo lo spegnimento dell'apparecchio

- Controllare che I'accessorio sia inserito correttamente nel tubo

Riduzione o perdita
di aspirazione

Accumulo di sporcizia sulla bocchetta

di aspirazione dell’accessorio

- L'area sotto il serbatoio dell'acqua
sporca € sporca

- Il serbatoio dell'acqua sporca é pieno
0 non é posizionato correttamente

Pulire I'accessorio

- Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca ed eliminare eventuali
sporcizia o detriti sulla base dell’apparecchio

- Svuotare il serbatoio e reinserirlo con il coperchio superiore in
posizione

Riduzione o perdita
di irrorazione

1l serbatoio dell’acqua pulita é vuoto

- Accessorio non montato
correttamente sul tubo flessibile

- Pulsante di irrorazione non attivato

- Pompa disattivata a causa della
mancanza di acqua pulita durante
I’'uso

Controllare il serbatoio dell'acqua pulita e riempirlo con la miscela di

acqua e detergente

- Controllare che I'accessorio sia montato correttamente sul tubo flessibile

- Attivare il pulsante spray

- Spegnere il prodotto. Rimuovere il serbatoio dell’acqua e riempirlo
con acqua e detergente. Riposizionare il serbatoio nel prodotto. Prima
di avviare il prodotto, tenere premuto I’erogatore per alcuni secondi.
Riaccendere il prodotto. E pronto per nebulizzare il detergente.

L'apparecchio non
si avvia

L'apparecchio non é collegato alla

presa di corrente

- Il pulsante di accensione/
spegnimento non é attivato

Verificare che il cavo di alimentazione sia collegato correttamente e
che il pulsante di accensione/spegnimento sia attivato
- Accendere |I'apparecchio

L'apparecchio si

arresta durante |'uso

L'apparecchio é stato utilizzato per
molto tempo e si € surriscaldato

Spegnere e scollegare I'apparecchio per consentire il raffreddamento

Se non é possibile determinare la causa di un guasto, contattare un centro di assistenza autorizzato.
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Instrucciones de Seguridad Importantes

Instrucciones generales de seguridad

Lee atentamente el manual de instrucciones antes de usar por primera vez el aparato. Este producto estd disefiado

solo para uso doméstico.

Utiliza el aparato de acuerdo con las instrucciones del manual y la guia de inicio rapido.

El aparato no se puede utilizar en exteriores. No almacenes el aparato en exteriores.

No guardes ni utilices el aparato a una temperatura inferior a 0 °C.

Este aparato eléctrico debe usarse en condiciones normales de funcionamiento. Cualquier uso con fines comerciales

o que se desvie del manual de instrucciones, liberara al fabricante de toda responsabilidad e invalidard la garantia.

Los accesorios no se utilizardn en ningin caso con ningln aparato que no sea aquel para el que fueron disefiados:

CLEANIT.

Para los paises sujetos a la normativa de la UE (marcado C €):

— Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 anos o mas y personas sin experiencia ni conocimientos
o cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, siempre que cuenten con supervision
e informacion relativa a un uso seguro y conozcan los riesgos a los que se exponen. Los ninos no deben
jugar con el aparato. Los nifios no deben realizar tareas de limpieza o mantenimiento en el aparato a
menos que estén supervisados. Mantén el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

Para otros paises no sujetos a la normativa de la UE:

— Este aparato no esta disenado para ser utilizado por personas (esto incluye nifios) sin experiencia ni
conocimientos o cuyas capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales sean reducidas, a menos que cuenten
con supervision o informacion relativa a un uso seguro del aparato, a cargo de una persona responsable
de su seguridad. Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarte de que no juegan con el aparato.

No desenchufes el aparato tirando del cable eléctrico.

Desenchufa siempre el aparato:

— Antes de llenar el depésito con agua limpia.

— Antes de vaciar el dep6sito de agua sucia.

— Antes de limpiarlo.

— Después de cada uso.

El aparato debe colocarse sobre sus patas y usarse en una superficie estable, plana y resistente al calor.

No coloques el aparato sobre una superficie himeda.

Mantén el aparato fuera del alcance de los nifios menores de 8 afnos de edad cuando esté encendido o enfriGndose.
No dejes nunca el aparato desatendido cuando esté conectado a la red eléctrica.

Puede gotear agua al retirar los depositos.

Nunca toques las tomas de corriente, los enchufes o los conectores con las manos mojadas.

El aparato no deberd utilizarse si hubiera sufrido una caida, si mostrara dafios visibles, si tuviera fugas o si presentara
un funcionamiento anémalo. Nunca desmontes el aparato: llévelo a un centro de servicio autorizado para que lo
revisen y evitar peligros.

Si sale agua de la unidad del aparato, desenchifalo de la corriente y deja de usarlo. Devuélvelo a un centro de servicio
autorizado.

Este aparato no esta disefiado para la limpieza de la ropa.

Si se dana el cable de alimentacion, deberd sustituirlo el fabricante, su departamento de posventa o una persona con
una cualificacién similar con el fin de evitar peligros.

Mantenimiento del aparato

Sigue estos pasos para mantener correctamente el aparato:

Vacia el depésito de agua después de cada uso:

— Retira el depésito de agua sucia.

— Retira la tapa y vacialo de agua. Luego enjuaga la tapa y el depésito.

— Cierra la tapa y vuelve a colocar el depésito en el aparato.

Limpieza del depésito de agua sucia:

— Para una limpieza ligera, vierte unas gotas de detergente liquido en el depésito y lavalo a mano. Déjalo
secar al aire antes de volver a montar los componentes.

— No laves los dep6sitos de agua o el producto en el lavavajillas.
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e Limpieza de los diferentes componentes del producto:
— Retira el accesorio del manguito del tubo de succion.
— Para los cepillos estrecho y ancho: Retira la cubierta y enjuaga el accesorio.
— Usa un pano limpio y suave para secar el accesorio o déjalo secar al aire antes de volver a montar los
componentes.
o Muyimportante: no uses agentes descalcificadores (vinagre, agentes descalcificadores industriales, etc.) para enjuagar
los depositos, ya que pueden danarlos.
Desenchufa el producto durante la limpieza y la recarga.
No sumerjas nunca el aparato en agua.
No derrames agua sobre el aparato.
El dispositivo debe desenchufarse en las siguientes situaciones: antes de la limpieza y el mantenimiento, en caso de
mal funcionamiento y justo al terminar de usarlo.
¢ No dejes el producto desatendido cuando esté en funcionamiento.

Precauciones adicionales

 Todos los accesorios, consumibles y piezas de repuesto deben adquirirse exclusivamente en un centro de servicio
autorizado.

e Para tu seguridad, este aparato cumple con todas las normas y regulaciones aplicables (incluidas las directivas sobre
aparatos de baja tensién, compatibilidad electromagnética y medioambiente).

o Comprueba que el voltaje de la red coincide con el voltaje del aparato. Cualquier error de conexién puede causar
dafos irreparables que no estan cubiertos por la garantia.

o Comprueba que el tubo de succidén no esté obstruido antes de usar el producto.

o Conecta siempre el aparato:
— A un circuito de red con una tension de entre 220 y 240 V.

¢ Nunca conectes un accesorio con mds potencia que la potencia méaxima permitida indicada cerca del conector.

e Cualquier error de conexién puede provocar danos irreversibles e invalidar la garantia. Si estas utilizando un cable
alargador, asegirate de que el enchufe sea de tipo bipolar de 16 A.

Desenrolla por completo el cable de alimentacion antes de conectarlo a una toma eléctrica.
— Maneja los accesorios con cuidado.
— Nunca limpies una prenda de ropa mientras la lleve puesta una persona.

— Nunca uses el aparato para acicalar a tus animales.

Bajo ninguna circunstancia se deben utilizar las bolsas de transporte para almacenar otra cosa que no sea los
accesorios vendidos con este producto.

Mantén el pelo, la ropa suelta, los dedos y demds partes del cuerpo alejados de las aberturas y partes moviles del aparato.
No apuntes con el chorro de agua hacia ti ni hacia ninguna otra persona. No apuntes con el chorro de agua hacia los
ojos. No apuntes con el chorro de agua a fuentes de electricidad (enchufes, aparatos eléctricos, etc.).

El cable de alimentacion y el tubo de succion no deben entrar en contacto con superficies calientes.

No tires nunca del cable eléctrico para desenchufar el aparato. No muevas el aparato tirando del cable de alimentacion
o de los accesorios/el tubo de succion.

No sostengas el aparato por la zona de aspiracién de aire.

No enciendas el aparato sin los depédsitos de agua correctamente instalados.

No retires los depositos cuando el aparato esté en uso.

No uses el producto sobre una alfombra con fibras de mas 10 mm de longitud.

Antes de cada uso, comprueba que el indicador flotante se mueve libremente y que el dep6sito de agua sucia se ha
limpiado correctamente.

No aspires superficies himedas, agua ni liquidos de ningan tipo, ni tampoco sustancias calientes, ultrafinas (yeso,
cemento, cenizas, etc.), grandes residuos cortantes (vidrio), ni productos peligrosos (disolventes, abrasivos, etc.),
quimicos agresivos (Acidos, productos de limpieza, etc.), inflamables o explosivos (a base de aceite o alcohol).

No aspires perfumes, aceites esenciales o agua perfumada, ni viertas ninguno de ellos en los depdsitos de agua.

No aspires productos toxicos (lejia, amoniaco, desatascador, vinagre de limpieza, etc.) ni los viertas en el producto.
Usa solamente agua con el limpiador recomendado por ROWENTA/TEFAL para aspirar.

No aspires objetos afilados o duros.

No dejes el aparato bajo la lluvia.

No aspires ceniza o materiales que puedan ser incandescentes.

No aspires jabon suave, detergente, productos de lavado o aceites esenciales, ni los viertas en los depositos.

Para desenchufar el aparato, tira del enchufe y no del cable de alimentacion. 37
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No utilices el aparato como aspiradora.
No utilices el aparato con animales.

Otros usos del aparato

No limpies los azulejos ni los suelos de madera.

No uses el CLEAN IT para limpiar los sanitarios.

No vacies el CLEAN IT en el inodoro.

El aparato esta disefiado solo para uso doméstico. No puede usarse con fines profesionales. La garantia quedara nula
y sin valor si el aparato se utiliza de forma incorrecta.

Deja de usar su aparato si una de las aberturas de succion se obstruye.

No pongas nada en los orificios de ventilacion.

No lo utilices para secar el cabello de bebés.

No lo utilices para eliminar la escarcha de un vehiculo.

¢Qué agua se debe utilizar?

Agua del grifo: Este aparato se ha disefiado para ser utilizado con agua fria del grifo no tratada. En algunas zonas costeras, el contenido de sal del
agua puede ser elevado. En este caso, usa solo agua embotellada con bajo contenido mineral.

No uses el CLEAN IT con agua caliente.

Recuerda: Nunca uses agua de lluvia, agua desmineralizada pura comercial, agua destilada pura comercial o agua que contenga aditivos (como
almidén, perfume o agua para electrodomésticos).

CONSERVA ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES

® El aparato contiene una serie de materiales que pueden reutilizarse y reciclarse.

ﬁ jContribuye a la protecciéon del medioambiente!

< Llévalo a un punto de recogida o, si no es posible, a un centro de servicio técnico autorizado para su procesamiento.

(Problemas con el aparato?

Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, apaga el interruptor de encendido y desconecta el enchufe de la red antes de realizar el

mantenimiento o solucionar problemas del producto.

PROBLEMAS

CAUSAS

SOLUCIONES

Fuga de agua

Tubo daiado o roto

Siempre se acumula agua en el
accesorio/tubo

El accesorio no estd instalado
correctamente en el tubo

Desenchufa el aparato de la toma de corriente y no lo vuelvas a usar. Ponte

en contacto con un centro de servicio posventa autorizado

- Aligual que con una manguera de jardin, puede quedar agua en la
manguera después de apagar el aparato

- Comprueba que el accesorio esta correctamente instalado en el tubo

Reduccioén o pérdida
de la capacidad de
succion

Acumulacién de suciedad en la

boquilla de succién del accesorio

- El édrea debajo del depésito de agua
sucia se ha ensuciado

- El depésito de agua sucia estd lleno
o mal colocado

Limpia el accesorio

- Retira el depésito de agua sucia y limpia cualquier suciedad o resto de la
base del aparato

- Vacia el depésito y vuelve a colocarlo con la tapa superior en su sitio

Reduccién o pérdida
de la capacidad de
pulverizacion

El depésito de agua limpia estd vacio

- El accesorio se ha ajustado de forma
incorrecta al tubo

- El boton de pulverizacién no se ha
activado

- La bomba se ha desactivado porque
no hay suficiente agua limpia

Comprueba el depésito de agua limpia y rellénalo con la mezcla de agua y

detergente

- Comprueba que el accesorio esta correctamente instalado en el tubo

- Activa el botén de pulverizacion

- Apaga el producto. Retira el depésito y llénalo con agua y solucién de limpieza.
Vuelve a colocar el depésito de agua en el producto. Antes de encenderlo,
aprieta el gatillo del pulverizador y mantenlo apretado unos segundos. Vuelve a
encender el producto. Ya puedes usarlo para pulverizar la solucién de limpieza.

El aparato no se
enciende

El aparato no estd enchufado
- El botén de encendido y apagado no
estd activado

Comprueba que el cable de alimentacién esté correctamente enchufado y que el
botén de encendido/apagado esté activado
- Enciende el aparato

El aparato se para
cuando estd en uso

Has utilizado el aparato durante
mucho tiempo y se ha sobrecalentado

Apaga y desenchufa el aparato durante el tiempo que necesite enfriarse

Si no es posible determinar la causa de un fallo, ponte en contacto con un centro de servicio posventa autorizado.
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Instrucoes de Seguranca Importantes

Instrucoes gerais de seguranca

Leia atentamente o manual de instru¢des antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Este aparelho destina-se

apenas a uso domeéstico.

Utilize o aparelho de acordo com as instrugcdes do manual e do QSG.

O aparelho ndo pode ser utilizado no exterior. NGo guarde o aparelho no exterior.

Ndo guarde nem utilize o aparelho a uma temperatura inferior a 0 °C.

O aparelho elétrico deve ser utilizado em condi¢des normais de funcionamento. Qualquer utilizacdo para fins

comerciais, ou qualquer utilizacdo que se desvie do manual de instrucoes, ird desresponsabilizar o fabricante e

invalidar a garantia.

Os acessorios ndo devem, em circunstdncia alguma, ser utilizados com qualquer aparelho diferente daquele para o

qual foram concebidos: CLEAN IT.

Para paises sujeitos aos requlamentos da UE (marcacéo (C €):

— Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a oito anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso
sejam supervisionadas e instruidas quanto a utilizacao segura do aparelho e compreendam os perigos
envolvidos. As criancas ndo devem brincar com o aparelho. As criancas ndo devem limpar nem realizar a
manutencdo do aparelho, a ndo ser que sejam supervisionadas. Mantenha o aparelho e o respetivo cabo
de alimentacdo fora do alcance de criancas.

Para outros paises ndo sujeitos aos regulamentos da UE:

— Este aparelho néo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimentos prévios, exceto se forem
supervisionadas ou previamente instruidas sobre a correta utilizacao do aparelho pela pessoa responsavel
pela sua seguranca. As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

Nunca desligue o aparelho da tomada puxando pelo cabo de alimentagao.

Desligue sempre o aparelho da tomada:

— Antes de encher o reservatério com agua limpa.

— Antes de esvaziar o reservatério de agua suja.

— Antes de o limpar.

— Ap0s cada utilizacao.

O aparelho deve ser colocado nos seus suportes e utilizado numa superficie estdvel, plana e resistente ao calor.

Ndo coloque o aparelho em chdo molhado.

Mantenha o aparelho fora do alcance de criancas com menos de oito anos de idade quando estiver ligado ou a arrefecer.
Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado a corrente elétrica.

Ao remover os reservatorios, & possivel que pingue agua.

Nunca toque nas fichas de alimentacdo, tomadas ou conetores com as mdos molhadas.

O aparelho ndo pode ser utilizado se tiver caido, se apresentar sinais visiveis de danos, se tiver fugas ou se ndo
funcionar corretamente. Nunca desmonte o aparelho: solicite a verificagdo junto de um Servico de Assisténcia Técnica
autorizado para evitar situagdes de perigo.

Se sair dgua da unidade do aparelho, desligue o aparelho da tomada e deixe de o utilizar. Devolva-o a um Centro de
Assisténcia Técnica autorizado.

Este aparelho ndo foi concebido para limpar roupa.

Se o cabo de alimentacdo ou a mangueira de succdo estiverem danificados, tém de ser substituidos pelo fabricante,
pelo respetivo departamento de pés-venda ou por pessoas com qualificacdes semelhantes, a fim de evitar situacdes
de perigo para o utilizador.

Manutencao do aparelho

Siga os passos abaixo para efetuar a manutenc¢do adequada do seu aparelho:

Esvazie o reservatorio de dgua suja apés cada utilizacéo:

— Remova o reservatério de agua suja.

— Retire a tampa e esvazie a dgua. Em seguida, enxague a tampa e o reservatério.
— Feche a tampa e volte a colocar o reservatério no aparelho.
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Limpar o reservatoério de dgua suja:

— Para uma limpeza ligeira, deite algumas gotas de detergente liquido no depésito e lave-o @ mao. Deixe
secar ao ar antes de voltar a montar os componentes.

— Nao lave os reservatérios de agua nem o aparelho na maquina de lavar loica.

Limpar as diferentes partes do aparelho:

— Retire o acessorio da bracadeira da mangueira de succao.

— Para as escovas estreita e larga: retire a tampa e enxague o acessorio.

— Utilize um pano limpo e macio para secar o acessorio ou deixe-o secar ao ar antes de voltar a montar os

_ componentes.

E muito importante que ndo utilize agentes anticalcario (vinagre, agentes anticalcdrio industriais, etc.) para enxaguar

os reservatorios, pois estes agentes podem danifica-los.

Desligue o aparelho da tomada durante a limpeza e o reenchimento.

Nunca mergulhe o aparelho em agua.

Ndo derrame agua sobre o aparelho.

O aparelho tem de ser desligado nas seguintes situacoes: antes da limpeza e da manutengdo, em caso de avaria e

assim que terminar de o utilizar.

Ndo deixe o aparelho sem supervisdo quando estiver em funcionamento.

Precaucoes adicionais

42

Todos os acessorios, consumiveis e pecas substituiveis devem ser adquiridos exclusivamente junto de um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

Para sua seguranca, este aparelho cumpre as normas e regulamentos aplicveis (incluindo as diretivas relativas a
baixa tens@o, compatibilidade eletromagnética e ambiente).

Verifique se a tensdo elétrica corresponde a tensdo do aparelho. Qualquer erro de ligacdo podera causar danos
irreparaveis, os quais ndo sao cobertos pela garantia.

Verifique se a mangueira de suc¢do esta obstruida antes de utilizar o aparelho.

Ligue sempre o aparelho:

— A um circuito de alimenta¢do com uma tensdo entre 220 e 240 V.

Nunca ligue um acessério com mais poténcia do que a poténcia maxima permitida indicada perto do conetor.
Qualquer erro de ligacdo pode provocar danos irreversiveis e ird anular a garantia. Se estiver a utilizar um cabo de
extensdo, certifique-se de que a ficha é do tipo bipolar de 16 A.

Desenrole completamente o cabo de alimentacdo antes de o ligar a uma tomada elétrica.

— Manuseie os acessorios com cuidado.

— Nunca limpe uma peca de roupa que esteja a ser usada por uma pessod.

— Nunca utilize o aparelho para cuidar dos seus animais.

Em nenhuma circunstancia os sacos de transporte devem ser utilizados para guardar qualquer outra coisa que ndo os
acessorios vendidos com este aparelho.

Mantenha o cabelo, a roupa larga, os dedos e outras partes do corpo afastados das aberturas do aparelho e das pegas
moveis.

Ndo aponte o fluxo de dgua para si ou para outra pessoa. NGo aponte o fluxo de dgua para os olhos. Ndo aponte o
fluxo de dgua para fontes elétricas (tomadas, aparelhos elétricos, etc.).

O cabo de alimentacdo e a mangueira de sucg@o ndo devem entrar em contacto com superficies quentes.

Ndo puxe o cabo de alimentagdo ou a mangueira de sucg@o. Ndo transporte o aparelho pelo cabo de alimentagdo ou
pela mangueira/acessorios de sucgdo.

Nao segure o aparelho pela area de suc¢do de ar.

Nao ligue o aparelho sem que os reservatorios de dgua estejam corretamente instalados.

Ndo retire os reservatorios enquanto o aparelho estiver a ser utilizado.

Ndo coloque o aparelho sobre carpetes com pelo com mais de 10 mm.

Antes de cada utilizagdo, verifique se o flutuador se move liviemente e se o reservatério de dgua suja foi devidamente
limpo.

Ndo aspire superficies molhadas, dgua ou liquidos de qualquer tipo, substancias quentes, substancias extremamente
finas (gesso, cimento, cinzas, etc.), fragmentos grandes e cortantes (vidro), produtos nocivos (solventes, decapantes, etc.),
produtos quimicos agressivos (dcidos, detergentes, etc.) ou produtos inflamaveis ou explosivos (a base de 6leo ou dlcool).
Ndo aspire perfumes, 6leos essenciais ou dgua perfumada, nem os coloque nos reservatérios de adgua.

Ndo aspire produtos toxicos (lixivia, amoniaco, desentupidor de canos, vinagre, etc.) nem os coloque no aparelho.
Utilize apenas dgua com o produto de limpeza recomendado pela ROWENTA/TEFAL para aspirar.
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Ndo aspire objetos afiados ou rigidos.

Ndo utilize o aparelho a chuva.

Ndo aspire cinzas ou materiais que possam ser incandescentes.

Ndo aspire detergente suave, detergente, produtos de limpeza ou 6leos essenciais, nem os coloque nos reservatorios.
Para desligar o aparelho, puxe a ficha e ndo o cabo de alimentagao.

Nao utilize o aparelho como aspirador.

Ndo utilize o aparelho em animais.

Outras utiliza¢oes do aparelho

Ndo limpe azulejos ou pisos de madeira.

Ndo utilize o CLEAN IT para limpar sanitas.

Ndo drene sanitas com o CLEAN IT.

O aparelho foi concebido para ser utilizado apenas em casa. Ndo pode ser utilizado para fins profissionais. A garantia
serd considerada nula se o aparelho for utilizado indevidamente.

Pare de utilizar o aparelho se uma das aberturas de succéo estiver obstruida.

Ndo coloque nada na ventilagdo de sucgdo.

Ndo utilize o aparelho para secar o cabelo de bebés.

Ndo utilize o aparelho para remover gelo do seu automével.

Que agua deve ser utilizada?

Agua da torneira: o aparelho foi concebido para ser utilizado com agua fria da torneira. Em algumas zonas litorais, o teor de sal da dgua pode ser
elevado. Neste caso, utilize apenas dgua engarrafada com baixo teor mineral.

Ndo utilize o CLEAN IT com dgua quente.

Lembre-se: nunca utilize dgua da chuva, dégua desmineralizada pura comprada numa loja, dégua destilada pura comprada numa loja ou dgua com
aditivos (como amido, perfume ou dgua para aparelhos).

GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUCOES

® O seu aparelho contém vdrios materiais que podem ser reutilizados/reciclados.

E Faca a sua parte na protecdo do ambiente!

> Entregue-o num ponto derecolha ou, se ndo for possivel, num Servico de Assisténcia Técnica autorizado para possibilitar o seu tratamento.

Problemas com o seu aparelho?

Para reduzir o risco de choques elétricos, desligue o interrutor de alimentacdo e desligue a ficha da corrente elétrica antes de efetuar a

manutengdo ou a resolu¢do de problemas no aparelho.

PROBLEMAS

CAUSAS

SOLUCOES

Fuga de dgua

Mangueira danificada ou rompida
Acumula-se sempre dgua no acessorio/
mangueira

Acessério incorretamente instalado na
mangueira

Desligue o aparelho da tomada e deixe de o utilizar. Contacte um

Centro de Assisténcia Técnica autorizado

- Tal como com uma mangueira de jardim, pode permanecer dgua
na mangueira depois de desligar o aparelho

- Verifique se o acessorio estd corretamente encaixado na mangueira

Reducdo ou perda de
succao

Acumulacdo de sujidade no tubo de

succdo do acessorio

- A Grea por baixo do reservatério de
dgua suja estd suja

- O reservatério de dgua suja esté
cheio ou incorretamente posicionado

Limpe o acessério

- Retire o reservatério de dgua suja e limpe qualquer sujidade ou
detritos existentes na base do aparelho

- Esvazie o reservatério e volte a colocar o reservatério com a tampa
superior na devida posicdo

Reducdo ou perda de
pulverizacdo

O reservatoério de dgua limpa esta

vazio

- Acessorio instalado incorretamente
na mangueira

- Botdo de pulveriza¢do ndo ativado

- Bomba desativada devido a falta de
dgua limpa durante a utilizagéo

Verifique o reservatério de agua limpa e volte a enché-lo com a

mistura de dgua e detergente

- Verifique se o acessorio esta corretamente instalado na mangueira

- Ative o botdo de pulverizacdo

- Desligue o aparelho. Retire o reservatério de Ggua e encha-o com
dgua e solucdo de limpeza. Volte a colocar o reservatério de dgua no
aparelho. Antes de ligar o aparelho, aperte o gatilho de pulverizacéo
e mantenha-o premido durante alguns segundos. Volte a ligar o
aparelho. Estd pronto para pulverizar a solu¢do de limpeza.

O aparelho ndo liga

O aparelho ndo estd ligado a corrente
- O botdo ligar/desligar ndo esta
ativado

Verifique se o cabo de alimentagdo esta ligado corretamente e se o
botdo ligar/desligar esté ativado
- Ligue o aparelho

O aparelho para quando

estda a ser utilizado

Utilizou o aparelho durante um longo
periodo de tempo e este sobreaqueceu

Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada, uma vez que o
aparelho precisa de arrefecer

Se nado for possivel determinar a causa de uma avaria, contacte um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.
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Inuavtikég Odnyiec Acaleiag

Fevikég odnyiec acpaleiag

« Aofdoete MPooeKTIKA TO €YXEIPIBIO 0ONYIWV, TTPOTOU XPNOIUOTIOIRCETE TN CUOKEVH Yld TTPWTN Qopd. AuTO TO

Tpoiov mpoopiletal uévo yla OIKIaKA Xprion.

Xpnolpomoleite TN CUOKEUA SUPPWVA e TIG 08nyieg Tou eyxelpidiou kat Tou QSG.

H ouokeun &ev umopei va xpnotpomoltnBei og e€wTtePIKOUC XWPOUES. Mnv amoBnKeVETE T CUOKEUH O€ E€WTEPIKOUG

XWPOUG.

Mnv amoBnKeVETe Kal NV XPNOIUOTIOIETE TN CUOKELH O Bepokpacia katw amo 0 C.

H nAEeKTPIKr) CUOKEUN TIPEMEL VA XPNOIUOTIOLEITAL UTTO KAVOVIKEG OLVONKEG Aettoupyiac. Omoladrimote Xpron

yla €UMopIKoUG OoKomoUG i omoladnmoTe Xprion mou amokAivel amd To eyxelpidlo odnylwy, Ba amaldéel Tov

KATOOKELAOTH armo KABe euBuvn kat Ba kataoToEl dkupn TNV €yyunon.

Ta e€aptpata dev MPEMEL O€ KA TTEPIMTTWON VA XPNOILOTTOIOUVTAL UE AANEG CUOKEVEG EKTOC OTTO AUTEC YIA TIG

omnoieg éxouv oxedlaotei: CLEAN IT.

Mo XWPEC TTOU UTIOKEVTAL GTOUG Kavoviopoug Tne EE (opavon C€):

- H ouokeun autr pmopei va xpnotuomoinBei amd maidid NAKIag OKTw TwWV Kal Avw Kal ATOUA UE UEIWMUEVEC
OWHATIKEG, AloBNTNEIAKEG 1 SlAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1 HE EANELPN EUTEIPIAC KAl YVWONG, €POCOV UTTAPXEL
emiBAePn kal Toug €xouv 600¢ei 0dnyieg avaopikd Pe TNV A0PANR XPrON Kal KATAvVOOUV Toug KIvéUVoug
mou eykupovel. Ta maidid dev mpémet va mailouv pe tn ouokeun. Ta maidid dev Ba mpémnel va kabapilouv
Va EKTENOUV £pyacieg ouvTAPNONG OTN CUOKELN, €KTOC Qv undpxel emiBAePn. OUAGCOETE TN GUOKEUN Kal TO
NAEKTPIKS KAAWSIO pakpld amd matdid.

M0 TIG UTTOAOLTIEG XWPEG TTOU €V UTTOKEIVTAL 0TOUG KAVOVIOUOUG TnG EE:

- H ouokeun autn dev éxel oxedlaotei yla xprion amd datopa (UeTta&y Twv omoiwv Kat madld) YE HEIWUEVES

OWUATIKEG, AloONTNPLAKEG i} SLIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1 ATTd ATOUA XWPIG TTPONYOUKEVN YVWON 1 EUTELPIQ, EKTOC
av urtdpyel emifAePn A Toug €xouv 600l mMponyoupévwg 0dnyieg ava@opikd Ue Tn XPrion TNG CUCKEUNG anod
dtopa Ta omoia ival umrevBuva yia TNV ao@Aleld Touc. Ta madid Ba mpémnel va emPAEmovTal, WOTE va Unv
mai{ouv UE TN CUOKEUN.

Mnv amoouvdéete Tn ouokeur and tnv mpila TPawvTtag To NAEKTPIKO KaAwdlo.

Na Bydlete mdvta tn ocuokeur amd tnv npila:

- Mpw amd v nAfpwon tou doxeiou e kabBapod vepod.

- MNpwv and 1o ddetaopa Tou doxeiou PpwiKou vepou.

- Mpw amd tov KaBapIouo.

- Metd and kdbe xpnon.

H ouokeuny mpémel va tomobeteital ota MEAUATA TNG KAl va Xpnolgomoleital emdvw oe emimedn, otabepn,

OepoavOEKTIKA EMPAVELQ.

Mnv TonoBeteite Tn cuokeun o€ Ppeyuévo ddmedo.

Kpatote Tn cuokeun Jakptd amod matdid nAIKiag KATW Twv OKTW £TWV, 6TV ival EVEPYOTIOINUEVN 1 KPUWVEL

MoTé unVv a@rVeTe TN CUOKELN avemTAPENTN dTav €ival cuvdedepévn 0To peLUA.

Evdéxetal va otdéel vepod Katd TNV agaipeon Twv Sdoxeiwv.

Mnv ayyiCete moTé Ta QI¢, TIG PILeC 1 TOUG CUVOECUOUG e Bpeyuéva xéplLal.

H ouokeun 6ev mpémelva xpnolomoleital Qv el TTECEL KATW, £AV Exel omoladrimote opatr (NI, eav mapouaotadlel

dlappon 1 €dv mapoucidlel ducAetouvpyia. Mnv amocuvappoloyeite moté T cuokeur oag EAéyéte tn o€

€€ouo1000TNUEVO KEVTPO GEPPIC YIa va amo@UyETE TUXOV Kivduvo.

Edv unapyel Slappor vepou amod Tn povada TG CUCKEUNG, ATOCUVOEDTE T CUOKELN amd TNV Tpila Kal OTAPATHOTE

va Tn Xpnotpomoleite. EmotpéPte tn o€ éva e€ouotodoTnUEVO KEVTPO OEPPIC.

AuTti n ouokeun Oev €xel oxedlaoTei yia Tov KaBaplopd pouxwv.

Edv 10 nAekTpikd KaAWSI0 i 0 CWARVAC avappoOPnonG Exel UTTOOTEL (NWIG, TTPETEL VA avTIKATAOTAOEL amd Tov

KATAOKELAOTH, TO TUAMA O€PPIC LETA TNV MWANCN 1A évav eEEISIKEVUEVO TEXVIKO, YIa VA amo@eLXOei 0 KivOuvog

aTuXnMaTOC.
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ZUVTPNON CUOKEUNG

AkoAouBnoTe Ta MAPAKATW BAKATA YIA TN CWOTH CUVTAPNON TNG CUOKEUNAG:

Adelaopa Tou doxeiou BpwHIKOU vEPOU HETA amo KABE xprion:

- Agaipéote 1o doxeio BpwHIKOU VEPOU.

- AQalp£0TE TO KATIAKIL KAl AOEIA0TE TO VEPO. TN CUVEXELQ, EEMAUVETE TO KATAKI Kal To doxEio.

- KAeiote 10 Kamdki Kat emavatonoBeTAoTE TO SOXEIO OTN CUOKEUN).

KaBaplopog tou doxeiou Bpwiikou vepou:

- Na eNa@pL KaBaplouo, pite pePIKEG OTAYOVEG LYPOU ATTOPPUTIAVTIKOU GTO SoxeEio Kal TTAUVETE TO OTO XEPL.
A@ROTE TO VA OTEYVWOEL OTOV AEPA TIPLV ETTAVACUVAPUOAOYHOETE Ta £€APTHMATA.

- Mnv mA\évete Ta Soxeia vepou 1 To TIPOIOV GTO TTAUVTHPLO THATWV.

KaBaplopdg Twv Sla@opeTIKWY TUNUATWY TOU TTPOIOVTOC:

- A@alp€0TE TO TPOGAPTNA ATTO TN MAVOETA TOU CWARVA avappO@nonc.

- TNa 1ig otevég Kal @apdiEg BoupToes: AQalpEaTe TO KAAUUUA Kat EEMAUVETE TO TPOOAPTNUA.

- XpnolpomolAoTe éva kaBapad, LOAAKO TTavi Yia VO OTEYVWOETE TO TTPOCAPTN A I} APHOTE TO VA OTEYVWOEL OTOV
Qépa TIPIV EMAVACUVOPHOANOYNOETE Ta €apTHMATA.

To 1Mo oNUAVTIKO, KNV XpNOolpomolEite mPoidvTa agaldtwong (UdL, Blopnxavikd mEOIGVTA aPANATWONG K.ATL)

yla va Eemuvete ta doxeia, KaBWG UMOPE( va Ta KATAOTPEYOUV.

AmoouvdéoTe To Tpoidv amod Tnv mpila katd Tn SidpKela Tou KaBaplopoL Kal TNG avamiipwong.

Mnv Bubilete moTé TN OUOKELN OE VEPO.

Mnv xOvete vepO 0T CUOKEUN.

H ouokeun mpémnel va amoouvOéeTal OTIC AKOAOUOEC TTEPIMTWOELC: TIPLV ATTO TOV KaBapIopd Kal Tn cuVTHPENON, O

nepimtwon duoAertoupyiag, HOAIG OAOKANPWOETE TN XPHoN TNG.

Mnv a@rvete 1o poidv avemtipnTo 6Tav BpiokeTal o€ ActToupyial.

HpoaGerec MPO@UAA&eLC

+ Ayopdadete 6Aa ta €0pTAUATA, TA AVOAWOIUA KAl T AVTOANGKTIKA OTTOKAEIOTIKA ammd €€0uc1lod0TNUEVO KEVTPO
oepPic.

Ma TNV ac@AaAeld oag, N CUCKEUN AUTH CUUMOPPWVETAL UE TA IOXVOVTA TTIPOTUTIA KAl TOUG KAVOVIOHOUE (OTTWE Ol
odnyieg yla tn xapnAr Taon Twv GUGKEVWY, TNV NAEKTPOUAYVNTIKY CUKPBATOTNTA Kal TO TTEPIBAEANOV).

BeBawwBeite 611 n Td0N SIKTUOUL AVTIOTOIXEL OTNV TAON TNG OUOKEVAG. OmolodrmoTte 0PAAHA oUVOEONG UMOpPEL va
TPOKAAéDEL avemavopBwTn BAARN, n omoia Sev KAAUTITETAL Ao TNV €yyunon.

BeBawwBeite 611 0 cwArjvag avappo@nong Sev €xel UTAOKAPEL TIPIV XPNOILOTIOIOETE TO TTPOIOV.

H ouokeun mpémel mavta va ouvdEeTal:

— 2& nNAeKTPIKA yKaTAOTAON ME TAoN HeETa&L 220 kat 240 V.

Moté pnv ouvoéeTe e€aPTAUATA HE PEYANUTEPN LOXUV ATTO TN MEYLOTN EMTPEMOUEVN LOXV OTIWG UTTOSEIKVUETAL KOVTA
oTov ouvdeopo.

‘Eva o@dApa ouvdeonc Ba umopouoe va mpokaléael avemavopOwtn {nuid 6To mPOoIdV Kal VA aKUPWOEL TNV £yyUnon.
Edv xpnotuomoleite kaAhwdio eméktaong, BePaiwbdeite 611 To BUoA givat StmoAikoL TUTTOU 16A.

ZeTui€Te TEAEiwG TO NAEKTPIKSG KaAwSI0 TPtV To cuVOEDETE o€ i Tipida.

- Na xelpiCeote Ta e€apTAPATA TTPOCEKTIKA.

- Mnv kaBapilete MOTE £va pOUXO POPEUEVO O€ €va ATOUO.

— Mnv XpnolJOTOIEITE MOTE TN CUOKEUN Yla TNV Tiepimoinon Twv {Wwwv oag.

Y& Kapia mepimTwon, Sev MPEMEL VA XPNOIUOTIOIEITE TOAVTEC METAPOPAG YIA VA amToBNKeVOETE OTIONTTOTE AANO EKTOC
amé ta e€aptpata mou MWAOUVTAL UE AUTO TO TIPOIOV.

AlatnproTe Ta HaAALG, Tov Xahapd pouxIouo, Ta SAXTUAQ, Kat AAAA HEPN TOU CWHATOG OKPLA ATTO TA AVOiyUaATA TNG
OUOKEUNG KA TA KIVOUEVA HEPN.

Mnv otpé@ete TN pon vepoU TPOG Ta £0AC i TPOG omrolovdRToTe AANO ATopo. Mnv oTpéPETe TN por vePOoU TTPOG Ta
HATIA 0aC. MV OTPEQPETE TN POK VEPOU OE NAEKTPIKEC TTNYEC (BUOUATA, NAEKTPIKEC CUOKEVEC K.ATT).

To NAeKTPIKO KAAWSIO0 Kal 0 CWARVAG avappo@nong Sev MPETTEL VA €PXOVTAL O€ ETTAPH MUE KAUTEC ETPAVELEC.

‘ EAAHNIKA ‘
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« Mnv tpafdte 1o NAeKTPIKO KAAWSIO  TOV CWARVA avappo@nonG. Mnv LETAPEPETE T CUOKEUH TG TO NAEKTPIKO
KaAwd10 A anmd Tov cwArva avappoenons/Ta mpocapTaTa.

+ Mnv KpaTATE TN OUOKELN ATIO TNV TIEPLOXH avappOPNoNG agpa.

+ Mnv &KKIVEiTE TN CUOKEUN XWPIG va £xeTe TOMOBETAOEL owoTd Ta oxeia vepoU.

« Mnv agatpeite Ta doxeia evw n CUCKELH AEITOUPYEIL.

« Mnv tomoBeteite T0 MPOIOV MAVW O€ XA e TEAOG UEYaAUTEPO amd 10 mm.

« [pwv amo6 kABe xprion, EAEyXETE OTI TO GAOTEP KIVeiTal EAeUBEPA Kal OTI TO SOXEI0 BPWHIKOU VEPOU ExEl KOBAPIOTEL
owoTdA.

« Mnv okounilete pe NAEKTPIKN okoUTa BPEYUEVEG EMIPAVELEC, VEPOS 1 omolodnToTE €id0¢ UYPOU, KAUTEC OUTIEC,
€€AIPETIKA AeMTEC OUOIEG (YUYOC, UTETOV, OTAXTEG K.ATL), UMTOAEIMUATA HEYEAAWY QIXUNPWY QVTIKEIUEVWY (YUAA),
emkivduva mpoidvta (SlahuTeg, AelavTikd, KAL), OKANpd xnuikda (o&€a, mpoidvta KaBaptopou, KAL), E0PAEKTA Kal
EKPNKTIKA TpoidvTa (ue fAon To AAdL 1} TO OIVOTIVELA).

« Mnv okoumilete pe NAEKTPIKN OKOUTIA apwiHaTa, alfépla éAala 1} ApWUATIOUEVO VEPO Kal YNV Ta TOTTOBETEITE OTa
doxeia vepou.

+ Mnv okouriCete e NAEKTPIKA OKOUTIA TOEIKA TTPOIOVTA (AEUKAVTIKO, AUUWVIA, AmOQPAKTIKO ATTOXETEUTIKWY AYWYWYV,
€U0, K.ATL) Kal punVv Ta TOMOBETE(TE HECA OTO TIPOIOV.

« Xpnotlyormoleite évo vepod e To KaBaploTiko mou ouviotd n ROWENTA/TEFAL yia okoUTIopa pe NAEKTPIKH oKOUTIAL.

+ Mnv okoumni(ete pe NAEKTPIKN OKOUTIA AXUNPA i OKANPA aVTIKEIPEVAL.

« Mnv agrvete tn cuokeur otn Bpoxn.

« Mnv okoumi{eTe pe NAEKTPIKN OKOUTIA OTAXTEG 1) UAIKA TTOU UITOPE( val €ival TTUPAKTWEVAL.

+  Mnv okoumi(eTe pe NAEKTPIKH OKOUTIA HAAaKS GaTTOUVI, ATOPPUTAVTIKO, TTPOoiovTa KaBaplopol i ailBépia EAala, Kal
unv ta Bdadlete ota doxeia.

+ AmoouvbéoTe Tn ouokeun amd Tnv mpila, TpaPréte To Buopa Kat Xt To NAEKTPIKO KAAwSIO.

+ Mnv xpnOIUOTOIEITE TN CUOKEUH WG NAEKTPIKH OKOUTIA.

+ Mnv xpnotpomoleite tn ocuokeun o€ (wa.
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AMAEG XPNIOELG TNG CUCKEVNG

Mnv kaBapilete mhakdkia ) E0Ava ddmeda.

Mnv xpnotuomoleite To CLEAN IT yia tov kaBaplopd tng Tovalétag oag.

Mnv kaBapilete Tnv TovaAéta pe CLEAN IT.

H ouokeun éxel oxedlaoTei amoKAEIGTIKA yIa OIKIOKH XProN. AV EMTPEMETAL VA XPNOLOTIOINDEl yia Ay YEAUATIKOUG
oKoToUG. H eyyUnon akupwveTal av Xpnotpomolndei es@aipéva n GUOKEUN.

AlakoTe TN XProN TNG CUOKEUNC, AV KATTOLO amd Ta avoiylata avappd@nong EXEl WMAOKAPIOTE.

Mnv tomoBeteite Timota oti¢ e£660u¢ avappopnonc.

Mnv XPNGCIUOTIOLEITE TN CUOKEUN VIO TO OTEYVWHA TwV LAWY o€ Bpéon.

MnvV XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN Yla TNV AmMOTTAywon TOU QUTOKIVATOU 0aG.

EAAHNIKA

Tivepo va Xpnoipomnoljow;

Nepo a6 tn Bpuon: H cuokeun €xel oxeSla0Tel yia xprion Ue pn eme€epyaopévo kpUo vepd amd tn Bpuon. e oplopéves mMapabaldooleC IEPLOXEC,
N MEPLEKTIKOTNTA TOU VEPOU 00 0€ ANaTa Umopei va eivat uYNAR. Ze aUTAV TV TIEPITTWON, XPNOLUOTIOIOTE HOVO EUPIOAWIEVO VEPD LE XAUNAR
TIEPIEKTIKOTNTA OE PETAANNIKA OTOIXE L.

Mnv xpnotuomoteite o CLEAN IT pe kauTo vepd.

Na BupdoTte: Mnv xpnotpomoleite moté Bpdxivo vepd, KaBapo aTovIoPEVO VEPOS TToU ayopdleTal amd KATAoTnua, KaBapod amooTtayuévo vepd Tou
ayopddetal amd KatdoTnpa 1 vepod Tou TEPLEXEL TTPOOOETA (OTTWE KOMA CIEEPWHATOG, APWHA 1 VEPO CUOKEVNAC).

OYAA=TE TO MAPON EI'XEIPIAIO OAHI'IQN

® AvutA n ouokeur MeEPINABAVEL TOAUAPIOUA EMTAVAXPNOIUOTTOIOVUHEVA 1) AVOKUKAWOIHA UALKA.

ﬁ Tuppalete otnv mpootacia Tou mepiBaillovroc!

2 Mapadwote TV o€ onueio cUNOYRAG N o€ e€oualodoTnuévo KEVTpo oépPIg yia eme§epyacia.
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AvTtipetwnilete mpoBApaTa e T CUCKEUN 0AG;

lMNa va peiwoete Tov Kivbuvo nAektpomAnéiag, amevepyomolnote Tov S1akomtn Tpogodoaciac kal amocuvdéoTe To @I¢ anmd tTnv mpila mpv

EKTENECETE £PYATIEC CLUVTAPNONG ] AVTILETWITIONG TTPORANUATWY OTO TIPOIOV.

MPOBAHMATA AITIEZ NYZEIZ

Anoouvdéate Tn cuokeur| amoé tnv mpia kat SlakoYTe TN Xprion TG EmkovwvioTe pe
éva e€0u01060TNUEVO KEVTPO OEPPIC META TNV TIWANON

Kateotpappévoc 1y oKIoEVOC GwARVag
JUYKEVTPWVETAL TTAVTA VEPO OTO

Alappor vepol

TIPOOAPTNA/OWAva - Omnwg kal Ke éva AAoTIXO KATIOU, UMopE( va TapaEivel vepd aTov CwAvaA PETA ThV
To mpoodptnua dev éxel TomoBetn el QTEVEQYOTTIOINON TNG CUOKEUNG
OWOTd 0ToV CWANVA - ENéy€re 61110 Mpoodptnpa £xel TomoBeTnOei cwoTd 0TOV CWARVa
Meiwon amiheia | syoowpeuon pumwy oTo oT6HI0 KaBapiote To mpocdptnpa
avappoenone avappoPnong Tou TPOCOPTHUATOS - Apaipéote 1o SoxEio BPWHIKOU VEPOU Kat kaBapioTe TuXOv akabapaieg fy umoAeippaTa
- H mepioxn kétw amo 1o Soxeio o1tn BAon NG CUOKEUNG

Bpwikou vepoU sival Bpwpikn - AbeldoTe To SoyEio Kal EMAVATOMOBETAOTE TO JE TO EMAVW KATAKL 0Tn B€on Tou
-To Soyeio BpwHIKoU VEPOU gival YEUATO

| éxel TomoBetnBei A\avBaopéva

Meiwon f anwheia | To Soyeio kaBapoy vepou eivat Gdeio ENéy€te to Soyeio kaBapol vepoU Kal YEUIOTE TO e TO pelypa VEPOU Kall ATOPPUTIAVTIKOU

ekaopov -Tompoodptnua Sev éxel tomoBetnBel | - ENéyETe 6110 MpoodpTnpa €xel TOMOBETNOEI WOTA OTOV EVKAUMTO CWARVA
OWOTA OTOV EVKAWTTTO CWARva - Evepyomoiryote To Koupuri Pekaopol
-To koupmi Pekaopou Gev evepyoToleltall - AmevepyomolaTe T0 TPOIOV. APIPEDTE TO SOYE(D VEPOU Kall YEIOTE TO e vepd Kat StdAupa
- H avthia amevepyomotriBnke Aoyw kaBapiopou. TomoBetriote ava To Soxeio vepol ato mpoiov. Mpiv Béoete oe Asitoupyia
EMeWPNne kabapol vepol Kata TN TO TIPOIOV, TMEOTE TIAPATETAUEVA TN GKAVOAAN PEKATHOU YIa LEPIKA SeuTEPONETTTAL
xePron Evepyoroirote ava tn ouokeun. EioTte étolpol va Pekdoete pe SidAupua kabapiopo.
H 0U°[<€Uf'l bev H ouokeun dev eivai ouvedepévn oty | EAéyEte 0TI TO NAeKTPIKO KAAWSI0 eival owoTd cuvdedepévo otny Tpila Kal Tt To Koupmi
EKKIVelTal npiCa On/Off givat evepyomoinpévo
-To koupmi On/Off Sev eiva - Evepyomoiiote tn cuokeun
EVEPYOTIOINKEVO
H Aertoupyia g XpnotomoIoate Tn GUOKEUN 00G AmevepyomolnoTe Kal amoouv&EOTE T GUOKEUN amod Tnv mipila yia 600 SidoTtnua
OUOKEUNG SIOKOTTTETAL | Yiat PEYEAO XPOVIKS SlaoTnua Kal XPEWCETAL Y10 VA KPUWOEL
KATA TN XPAon TG unepBeppdvOnke

Edav bev givat Suvatd va mpoodioptotei n aitia piag BAABNG, EMKOWVWVAOTE Pe éva e€ouoloSoTnUéEVO KEVTPO GEPRIC.

Wazne Instrukcje Bezpieczenstwa

Ogodlne instrukcje bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi. Ten produkt jest przeznaczony

wytqcznie do uzytku domowego.

Uzywaj urzgdzenia zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji obstugi i QSG.

Urzgdzenie nie moze by¢ uzywane na zewngtrz. Nie przechowuj urzgdzenia na zewngtrz.

Nie przechowuj ani nie uzywaj urzgdzenia w temperaturze nizszej niz 0°C.

Urzgdzenie elektryczne musi by¢ uzywane w normalnych warunkach pracy. Jakiekolwiek uzycie w celach komercyjnych

lub jakiekolwiek inne uzycie, ktore odbiega od instrukcji obstugi, zwalnia producenta z wszelkiej odpowiedzialnosci i

uniewaznia gwarancje.

Akcesoria nie mogg by¢ w zadnym wypadku uzywane z zadnym innym urzgdzeniem niz to, do ktorego zostaty

zaprojektowane: CLEAN IT.

W przypadku krajéw objetych przepisami UE (oznakowanie C €):

— Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i
dopilnowania zrozumienia zagrozen, urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby
o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, ktérym brak jest doSwiadczenia
lub wiedzy. Dzieci nie mogq bawic sie urzgdzeniem. Bez nadzoru osoby dorostej dzieci nie powinny czyscic
urzgdzenia, ani wykonywa¢ przy nim innych procedur konserwacyjnych. Urzgdzenie i jego przewod
zasilajgcy nalezy trzymaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

W przypadku innych krajow, ktére nie podlegajg przepisom UE:

— Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
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odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat
je wczesniej na temat obstugi urzadzenia. Aby nie dopusci¢ do zabawy urzgdzeniem, dzieci powinny
pozostawac pod opiekg osob dorostych.

W celu wyjecia wtyczki z gniazdka nie nalezy ciggng¢ za przewdd zasilajgcey.

Zawsze odtgczaj urzgdzenie od zrodta zasilania:

— Przed napetnieniem zbiornika czystg woda.

— Przed opréznieniem zbiornika na brudng wode.

— Przed przystgpieniem do czyszczenia.

— Po kazdym uzyciu.

Urzgdzenie nalezy umiesci¢ na nézkach i uzywac na stabilnej, ptaskiej, odpornej na wysokg temperature powierzchni.

Nie umieszczaj urzgdzenia na mokrym podtozu.

Urzgdzenie nalezy trzymac z dala od dzieci w wieku ponizej oSmiu lat, gdy jest wtgczone lub podczas stygniecia.

Nigdy nie pozostawiaj urzgdzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtgczone do sieci elektryczne;.

Woda moze kapa¢ podczas wyjmowania zbiornikdw.

Nigdy nie dotykaj gniazdka elektrycznego i wtyczki mokrymi rekami.

Urzgdzenia nie wolno uzywad, jesli zostato upuszczone, ma widoczne uszkodzenia, wycieki lub w jakikolwiek sposob

dziata wadliwie. Nigdy nie demontuj urzgdzenia. Aby unikna¢ niebezpieczenstwa, nalezy je odda¢ do sprawdzenia w

autoryzowanym centrum serwisowym.

Jesli woda wycieka z urzgdzenia, wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i przestan z niego korzystac.

Zwrdc je do autoryzowanego centrum serwisowego.

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do czyszczenia odziezy.

Jesli przewdd zasilajgcy lub wagz ssqcy jest uszkodzony, aby unikngé wszelkiego niebezpieczenstwa, musi zostac

wymieniony przez producenta, pracownika posprzedazowego punktu serwisowego lub osobe posiadajgcg podobne

uprawnienia.

Konserwacja urzgdzenia

Aby prawidtowo konserwowac urzgdzenie, wykonaj ponizsze czynnosci:

Oprozniaj zbiornik na brudng wode po kazdym uzyciu:

— Wyjmij zbiornik na brudng wode.

— Zdejmij pokrywe i wylej wode. Nastepnie optucz pokrywke i zbiornik.

— Zamknij pokrywke i umiesc¢ zbiornik w urzadzeniu.

Czysc zbiornik na brudng wode:

— W celu lekkiego wyczyszczenia wlej kilka kropli ptynu do mycia naczyn do zbiornika i umyj go recznie.
Pozostaw do wyschnigecia na powietrzu przed ponownym montazem podzespotow.

— Nie myj zbiornikbw na wode ani urzqgdzenia w zmywarce.

Czyszczenie roznych czesci produktu:

— Zdejmij nasadke ze ztgczki stozkowej weza ssqcego.

— W przypadku szczotek waskich i szerokich: Zdejmij pokrywe i optucz nasadke.

— Przed ponownym montazem elementow uzyj czystej, miekkiej szmatki do ich wysuszenia lub pozostaw je
do wyschniecia na powietrzu.

Co najwazniejsze, nie nalezy uzywac¢ srodkéw odkamieniajgcych (octu, przemystowych srodkéw odkamieniajgcych

itp.) do ptukania zbiornikdw, poniewaz moze to spowodowac ich uszkodzenie.

Odtqgcz urzgdzenie od zasilania na czas czyszczenia i napetniania.

Nigdy nie zanurzaj urzgdzenia w wodzie.

Nie rozlewaj wody na urzqdzenie.

Urzqdzenie nalezy odtqczy€ od zasilania w nastepujqcych sytuacjach: przed czyszczeniem i konserwacjag, w przypadku

awarii, po zakonczeniu uzytkowania.

Nigdy nie nalezy przestawia¢ pracujgcego urzgdzenia.

‘ POLSKI ‘
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Wszystkie akcesoria, materiaty eksploatacyjne i czeSci zamienne nalezy zakupi¢ wytgcznie w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa urzqdzenie spetnia stosowne normy i przepisy (w tym dyrektywy dotyczqce urzqdzen
niskonapigciowych, w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej oraz Srodowiska).

Sprawdz, czy napiecie w sieci elektrycznej jest zgodne z napieciem w urzgdzeniu. Kazdy btad potqgczenia moze
spowodowac¢ nieodwracalne szkody, ktore nie sg objete gwarancjq.

Przed uzyciem produktu sprawdz, czy waz ssqcy nie jest zatkany.

Zawsze podtqczaj urzgdzenie:

— Do obwodu sieciowego o napieciu od 220 do 240 V.

Nigdy nie podtgczaj akcesoriow o mocy wiekszej niz maksymalna dopuszczalna moc podana w poblizu ztgcza.

Kazdy btqgd potgczenia moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenie i uniewazni¢ gwarancje. Jesli uzywasz
przedtuzacza, upewnij sie, ze wtyczka jest typu dwubiegunowego 16A.

Przed podtqczeniem przewodu zasilajgcego do uziemionego gniazda elektrycznego catkowicie rozwin przewdd.

— Ostroznie obchodz sie z akcesoriami.

— Nigdy nie czy5¢ ubrania na osobie.

— Nigdy nie uzywaj urzadzenia do pielegnacji zwierzqt.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywac toreb przenosnych do przechowywania innych przedmiotéw niz akcesoriow
sprzedawanych z tym produktem.

Wrtosy, luzne ubrania, palce i inne czesci ciata nalezy trzymac z dala od otwordw urzgdzenia i ruchomych czesci.

Nie kieruj strumienia wody na siebie ani na nikogo innego. Nie kieruj strumienia wody w strone oczu. Nie kieruj
strumienia wody na zrodta elektryczne (wtyczki, urzgdzenia elektryczne itp.).

Przewdd zasilajacy i waz ssacy nie moga stykac sie z gorgcymi powierzchniami.

Nie ciggnij za przewdd zasilajgcy ani waz ssgcy. Nie przeno$ urzgdzenia za przewdd zasilajgcy ani wgz/nasadki ssgce.
Nie trzymaj urzgdzenia za obszar zasysajqgcy powietrze.

Nie uruchamiaj urzqdzenia bez prawidtowo zamontowanych zbiornikow wody.

Nie wyjmuj zbiornikdw podczas pracy urzgdzenia.

Nie umieszczaj produktu na dywanie o runie dtuzszym niz 10 mm.

Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy ptywak porusza sie swobodnie i czy zbiornik na brudng wode zostat prawidtowo
oczyszczony.

¢ Nie odkurzaj mokrych powierzchni, wody ani jakichkolwiek ptynéw, gorgcych substancji, ultra-drobnych substangji
(tynk, cement, popidtitp.), duzych ostrych przedmiotdw (szkto), niebezpiecznych produktow (rozpuszczalniki, materiaty
Scierne itp.), ostrych chemikaliow (kwasy, srodki czyszczqce itp.), lub produktéw tatwopalnych lub wybuchowych (na
bazie oleju lub alkoholu).

Nie odkurzaj perfum, olejkow eterycznych ani wody zapachowej ani nie wktadaj ich do zbiornikbw na wode.

Nie odkurzaj toksycznych produktow (wybielacz, amoniak, odwadniacz, ocet itp.) ani nie wktadaj ich do produktu.
Uzywaj wody tylko ze Srodkiem czyszczgcym zalecanym przez ROWENTA/TEFAL do odkurzania.

Nie odkurzaj ostrych lub twardych przedmiotéw.

Nie uzywaj urzqdzenia w deszczu.

Nie odkurzaj popiotu lub materiatow, ktére mogq byc¢ rozzarzone.

Nie odkurzaj mydta, detergentow, sSrodkéw myjgcych ani olejkdw eterycznych ani nie umieszczaj ich w zbiornikach.
Aby odtqczy¢ urzgdzenie od zasilania, pociggnij za wtyczke, a nie za przewdd zasilajgcy.

Nie uzywaj urzqdzenia jako odkurzacza.

Nie uzywaj urzqdzenia na zwierzetach.

‘ POLSKI ‘

Inne zastosowania urzgdzenia
o Nie czy5¢ ptytek ani drewnianych podtog.
¢ Nie uzywaj urzgdzenia CLEAN IT do czyszczenia toalet.

« Nie przepychaj toalet za pomocq urzqdzenia CLEAN IT.
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Urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku wytgcznie w domu. Nie moze by¢ wykorzystywane do zastosowan
profesjonalnych. Jesli urzqdzenie jest uzywane nieprawidtowo, gwarancja traci waznos¢.

Przestan korzystac z urzqdzenia, jesli jeden z otwordw zasysajqcych jest zablokowany.

Nie wktadaj niczego do otwordéw wentylacyjnych.

Nie uzywaj do suszenia wtoséw niemowlqt.

Nie uzywaj do odmrazania samochodu.

Jakiej wody mam uzywaé?

¢ Woda z kranu: Urzgdzenie zostato zaprojektowane do pracy wytacznie z nieoczyszczang zimng wodg. W niektérych obszarach morskich zawartos¢
soli w wodzie moze by¢ wysoka. W takim przypadku nalezy uzywaé wytacznie wody butelkowanej o niskiej zawartosci mineratow.

¢ Nie uzywaj urzgdzenia CLEAN IT z gorgcg wodg.

o Pamietaj: Nigdy nie uzywaj wody deszczowej, czystej wody demineralizowanej zakupionej w sklepie, czystej wody destylowanej lub wody zawierajqcej
dodatki (takie jak skrobia, perfumy lub woda z urzgdzenia).

ZACHOWAIJ TE INSTRUKCIE OBStUGI

E Bierzmy udziat w ochronie srodowiska!

® Produkt zawiera wiele materiatdéw, ktére mozna ponownie wykorzystaé.
2 W przypadku braku takiej mozliwosci urzgdzenie nalezy zwrécic¢ do autoryzowanego punktu serwisowego w celu jego utylizacji.

Bierzmy czynny udziat w ochronie Srodowiska!

Twoje urzgdzenie jest zbudowane z materiatdéw, ktére mogq byé poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi W tym celu nalezy
je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki Ekologiczna utylizacja To urzgdzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywq Europejskg
2012/19/UE oraz polskqg Ustawg z dnia 11 wrzednia 2015 r. “O zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym” (Dz.U. z dn. 23.10.2015
poz 11688) z symbolem przekreslonego kontenera na odpady. Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania
nie moze by¢ umieszczany tacznie z innymi odpadami pochodzgcymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowigzany do
oddania go prowadzgcym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzgcy zbieranie, w tym lokalne punkty zbiorki,
sklepy oraz gminne jednostki, tworzq odpowiedni system umozliwiajgcy oddanie tego sprzetu. Wtasciwe postepowanie ze zuzytym
sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i sSrodowiska naturalnego konsekwencji,
wynikajgcych z obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych oraz niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

Problemy z urzadzeniem?

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia prgdem elektrycznym, przed przystgpieniem do konserwacji lub usuwania usterek urzgdzenia nalezy

wytqczy€ wytgcznik zasilania i odtgczy¢ wtyczke od sieci elektrycznej.

PROBLEMY

PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Wyciek wody

Uszkodzony lub rozdarty waz

Woda zawsze gromadzi sie w nasadce/
wezu

Nasadka jest nieprawidtowo
zamocowana do weza

Wyjmij wtyczke urzgdzenia z gniazdka elektrycznego i przestan z

niego korzystaé. Skontaktuj sie z autoryzowanym centrum obstugi

posprzedaznej

- Tak jak w przypadku weza ogrodowego, woda moze pozostaé w
przewodzie po wytaczeniu urzadzenia

- Sprawdz, czy nasadka jest prawidtowo zamocowana do weza

Zmniejszenie
lub utrata
ssania

Nagromadzenie brudu na dyszy ssawnej

nasadki

- Obszar pod zbiornikiem na brudng
wode jest brudny

- Zbiornik na brudng wode jest petny lub
nieprawidtowo ustawiony

Wyczysé nasadke

- Wyjmij zbiornik na brudng wode i wyczys¢é wszelkie zabrudzenia lub
zanieczyszczenia na podstawie urzgdzenia

- Oproznij zbiornik i umies¢ go z gérng pokrywa na swoim miejscu

Zmniejszenie

Zbiornik na czystqg wode jest pusty

Sprawdz zbiornik czystej wody i uzupetnij go mieszaning wody i

zatrzymuje sie
podczas pracy

czas i przegrzato sie

lub utrata - Nasadka jest nieprawidtowo detergentu
rozprysku zamontowana na wezu - Sprawdz, czy nasadka jest prawidtowo zamocowana do weza
- Przycisk spryskiwacza nie jest aktywny - Uaktywnij przycisk spryskiwacza
- Pompa zostata wytgczona z powodu - Wytgcz produkt. Wyjmij zbiornik na wode i napetnij go wodq ze Srodkiem
braku czystej wody podczas pracy czyszczgcym. WHoz zbiornik na wode do produktu. Przed uruchomieniem
produktu wcidnij spust rozpylania i przytrzymaj go przez kilka sekund.
Witacz produkt. Teraz mozna juz rozpylaé Srodek czyszczqgcy.
Nie moing Urzagdzenie nie jest podtgczone do sieci Sprawdz, czy przewdd zasilajqgcy jest prawidtowo podtaczony i czy
uruchomié elektrycznej wytqgcznik jest aktywny
urzqdzenia - Wytqgcznik nie jest aktywny - Wkagcz urzgdzenie
Urzadzenie Urzadzenie byto uzywane przez dtugi Wytqcz urzgdzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego tak dtugo,

jak dtugo bedzie ono musiato ostygnac

Jesli nie mozna okresli¢ przyczyny usterki, nalezy skontaktowacé sie z posprzedazowym autoryzowanym punktem serwisowym.
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Dulezité Bezpecnostni Pokyny

Obecné bezpecnostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim spotfebice si pozorné prectéte navod k pouziti. Tento vyrobek je ur€en pouze k doméacimu pouziti.

Spotrebic pouZivejte v souladu s pokyny uvedenymi v pfirucce a ve struéném ndavodu.

Spotrebic nelze pouZivat venku. Neskladujte spotfebi¢ mimo budovy.

Neskladujte ani nepouZivejte spotfebic pfi teploté nizsi nez 0 °C.

Elektricky spotfebic je nutné pouzivat za normalnich provoznich podminek. Jakékoli pouZiti pro komercni Gcely nebo

takové, které se odklani od ndvodu k pouZiti, zptsobi, Ze vyrobce neponese Zadnou odpovédnost a zneplatni zaruku.

PfisluSenstvi nesmi byt za zadnych okolnosti pouZivano s Zadnym jinym spotfebicem, nez pro ktery bylo navrZzeno:

CLEANIT.

V zemich podléhajicich pfedpistim EU (oznaceni C €):

— Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem a byly
pouceny ohledné bezpecného pouzivani spotfebi¢e a ch@pou moznd souvisejici rizika. Déti si nesmi
s timto spotfebicem hrat. Déti nesmi pfistroj Cistit ani na ném provadét servisni tkony, pokud nejsou pod
dohledem. Uchovavejte spotiebic i jeho napdjeci kabel mimo dosah déti.

V ostatnich zemich nepodléhajicich nafizenim EU:

— Tento spotfebi¢ neni uréen k pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi i
dudevnimi schopnostmi nebo osobami bez predchozich znalosti a zkuSenosti, pokud na né nedohlizi
osoba odpovédna za jejich bezpecnost nebo je nepoucila o pouzivani spotrebice. Dohlédnéte, aby si se
spotfebi¢em nehraly déti.

Nikdy neodpojujte spotfebic tahanim za napajeci kabel.

Spotrebic vzdy odpojujte:

— Pfed naplnénim nadrzky cistou vodou.

— Pfed vyprazdnénim nadrzky na Spinavou vodu.

— Pred cisténim.

— Po kazdém pouziti.

Spotiebic¢ by mél byt umistén na nozicky a pouzivan na stabilnim, plochém a tepelné odolném povrchu.
Nepokladejte spotfebic na mokry povrch.

Pokud je spotfebic zapnuty nebo se chladi, uchovavejte jej mimo dosah déti do 8 let.

Nikdy nenechavejte spotiebic bez dozoru, pokud je pfipojen k elektrické siti.

PFi vyjimani nadrzek mize kapat voda.

Nikdy se mokryma rukama nedotykejte elektrickych zastréek, zasuvek nebo konektord.

Spotrebic se nesmi pouZivat, pokud spadl na zem, ma viditelné poskozeni, unika z néj voda nebo nefunguje spravné.
Nikdy spotfebic nerozebirejte: nechte jej zkontrolovat v autorizovaném servisnim stredisku, abyste pfedesli moznému
nebezpedi.

Pokud ze spotfebice unika voda, odpojte jej ze zasuvky a prestante ho pouZivat. Vratte jej autorizovanému servisnimu
stfedisku.

Tento spotfebic neni urcen k Cisténi odéva.

Pokud jsou napdjeci kabel nebo saci hadice poskozeny, musi je vyménit vyrobce, poprodejni oddéleni nebo podobné
kvalifikované osoby, aby se predeslo vzniku nebezpeci.

Udrzba spotfebice

Pro spravnou Gdrzbu spotfebice postupujte podle nasledujicich kroku:

Po kazdém pouziti vyprazdnéte nadrzku na Spinavou vodu.

— Sejméte nadrzku na Spinavou vodu.

— Sejméte kryt a vylijte vodu. Poté oplachnéte kryt a nadrzku.

— Zaviete kryt a znovu umistéte nadrzku na spotfebic.

Cisténi nadrzky na vodu:

— Pro snadné cisténi nalijte do nadrzky nékolik kapek myciho prostfedku a ru¢né ji umyjte. Pfed sestavenim
soucasti je nechte oschnout.

— Nemyjte nadrzku na vodu ani vyrobek v mycce.

‘ CESKY ‘
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o Cisténi rtiznych &asti vyrobku:
— Odstrante nastavec z manzety saci hadice.
— Pro uzké a Siroké kartace: Sejméte kryt a oplachnéte nastavec.
— Pfed opétovnym sestavenim soucdsti osuste nastavec pomoci ¢istého méeékkého hadfiku nebo jej nechte
oschnout.
o Nejdllezitéjsi je nepouzivat k vyplachnuti nadrzek prostfedky pro odstranéni vodniho kamene (ocet, pramyslové
odvapnovaci prostredky atd.), protoZe by je mohly poskodit.
Béhem cisténi a doplfiovani vyrobek odpojte ze sité.
Nikdy neponofujte spotfebic do vody.
Vyhybejte se vyliti vody na spotfebic.
Spotrebic je tfeba odpojit v nasledujicich situacich: pfed ¢isténim a adrzbou, v pfipadé poruchy, a jakmile ho prestanete
pouzivat.
¢ Nikdy vyrobek nenechdavejte bez dozoru, pokud je v provozu.

Dalsi opatreni

o Veskeré prisluSenstvi, spotfebni material a ndhradni dily musi byt zakoupeny vyhradné v autorizovaném servisnim
stredisku.

 Kvuli vasi bezpecnosti spliuje tento spotfebic bezpecnostni predpisy a smérnice platné v dobé vyroby (véetné smérnic
o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité a o Zivotnim prostiedi).

e Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida napéti, pro které je spotfebic urcen. Jakakoli chyba pfipojeni mize zpusobit
nenapravitelnou Skodu, kterd neni kryta zarukou.

e Pfed pouzitim vyrobku zkontrolujte, zda neni zablokovana saci hadice.

¢ Spotfebic vzdy pfipojujte:
— K elektrické napdjeci siti s napétim mezi 220 a 240 V.

 Nikdy nepfipojujte pfislusenstvi s vy3sim vykonem, nez je maximalni pfipustny vykon uvedeny v blizkosti konektoru.

Jakakoli chyba pfipojeni muze zpUsobit nevratné poskozeni a zneplatnéni zaruku. Pokud pouzivate prodluZovaci
kabel, ujistéte se, Ze je zastrcka uzemnénd, bipolarni a s prochdzejicim proudem 16 A.

Pfed pfipojenim napdjeciho kabelu k elektrické zasuvce jej zcela odvinte.

— Zachazejte s prislusenstvim opatrné.

— Nikdy necistéte odév pfimo na osobé.

— Nikdy nepouZzivejte spotfebic k péci o zvifata.

Za 7a4dnych okolnosti nepouZivejte brasny k ulozeni ¢ehokoliv jiného, nez je pfislusenstvi prodavané s timto vyrobkem.
Vlasy, volné obleceni, prsty a dalsi ¢asti téla udrzujte v dostatecné vzdalenosti od otvorti a pohyblivych ¢asti spotfebice.
Proudem vody nemifte na sebe ani na nikoho jiného. Nemifte proudem vody smérem do oci. Nemifte proudem vody
na elektrické zdroje (zastreky, elektrické spotfebice atd.).

Napdjeci kabel a saci hadice nesmi pfijit do kontaktu s horkymi povrchy.

Netahejte za napdjeci kabel ani saci hadici. Pfi pfendseni spotfebice jej nedrzte za napdjeci kabel ani saci hadici/
nastavce.

Nedrzte spotfebic za oblast sani vzduchu.

Spotrebic¢ nespoustéjte, pokud nejsou spravné nasazeny nadrzky na vodu.

Nevyjimejte nadrzky, pokud je spotfebic v provozu.

Nepokladejte vyrobek na koberec s hromadami delSimi nez 10 mm.

Pfred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda se plovak volné pohybuje a zda byla naddrzka na Spinavou vodu fadné vycisténa.
Nevysavejte mokré povrchy, vodu ani jiné tekutiny, horké latky, velmi jemné materidly (sadra, cement, popel atd.),
velké ostré odpadni pfedméty (sklo), nebezpecné latky (fedidla, brusiva atd.), agresivni chemikdlie (kyseliny, Cistici
pripravky atd.) ani hoflavé ¢i vybusné latky (na bazi ropy nebo alkoholu).

Nevysavejte parfémy, esencidlni oleje ani parfémovanou vodu, ani je nevkladejte do nadrzek na vodu.

Nevysdvejte toxické vyrobky (bélidlo, Epavek, Cistice odpadu, ocet atd.) ani je nevkladejte do vyrobku.

K vysavani pouzivejte pouze vodu s Cisticim prostfedkem doporu¢enym spolecnosti ROWENTA/TEFAL.

Nevysavejte ostré ani tvrdé pfedméty.

NepouZivejte spotfebic na desti.

‘ CESKY ‘
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Nevysavejte popel ani materidly, které mohou byt Zhavici.

Nevysavejte mékké mydlo, Cistici prostfedek, myci prostfedky ani esencidalni oleje, ani je nevkladejte do nadrzek.
Chcete-li spotfebic odpojit, tahejte za zastrcku, nikoli za napajeci kabel.

Nepouzivejte spotfebic jako vysavac.

Nepouzivejte spotfebic na zvifata.

Jiné pouziti spotrebice

Necistéte dlazdice ani dfevéné podlahy.

Nepouzivejte spotrebi¢ CLEAN IT k ciSténi toalet.

Nevyprazdiujte toalety pomoci spotfebice CLEAN IT.

Spotfebic je uréen pouze pro pouziti v domdacnosti. Nesmi byt pouZivano k profesiondalnim Gcelim. Pfi nespravném
pouziti spotrebice se zaruka stava neplatnou.

Pokud je néktery z otvort pro sani ucpany, pfestante spotfebic pouZivat.

Do sacich otvorl nic nevkladejte.

Nepouzivejte k vysouSeni vlast déti.

NepouZivejte k odmrazeni auta.

Jakou vodu pouzivat?

¢ Voda z kohoutku: Spotfebi¢ byl navrzen k vyuZiti neupravené studené vody z kohoutku. V nékterych pfimorskych oblastech mize byt ve vodé pfitomen
vysoky obsah soli. V takovém pfipadé pouZivejte pouze balenou vodu s nizkym obsahem minerdld.

o NepouZivejte spotfebi¢ CLEAN IT s horkou vodou.

o Nezapomerite: Nikdy nepouZivejte destovou vodu, Cistou demineralizovanou vodu z obchodu, ¢istou destilovanou vodu z obchodu, vodu obsahuijici
prisady (jako je Skrob ¢i parfém) nebo vodu z jiného spotiebice).

UCHOVEJITE SI TENTO NAVOD K POUZITI.

Zapojte se do ochrany zivotniho prostredi!
® Vyrobek obsahuje mnoho materidlQ, které Ize znovu vyuZit nebo recyklovat.
2 Odneste jej na sbérné misto, pfipadné do autorizovaného servisniho stfediska, kde jej zpracuiji.
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Mate problémy se spotfebicem?

Abyste sniZili riziko Grazu elektrickym proudem, pred provadénim Gdrzby nebo odstrarfiovanim problém vypnéte vyrobek pomoci vypinace

a odpojte zastrcku ze sité.

PROBLEMY

PRICINY

RESENI

Uniky vody

Poskozend nebo natrZzend hadice

Voda v hadicich se vzdy hromadi v nastavci/
hadicich

Nastavec je na hadici nespravné nasazen

Odpojte spotfebic ze zasuvky a pfestante jej pouzivat.

Obratte se na autorizované servisni stfedisko

— Stejné jako u zahradni hadice miZe po vypnuti spotfebice
zGstat v hadici voda

— Zkontrolujte, zda je nastavec k hadici spravné pfipevnén

Zeslabeni nebo

Nahromadéné necistoty na saci hubici nastavce

Vycisténi nastavce

nebo ztrata
rozstfikovani

Nadrzka na ¢istou vodu je prazdnéa

— Naéstavec je nespravné nasazen na hadici

— Tlagitko rozprasovace neni aktivovano

- Cerpadlo se deaktivovalo, protoze pfi pouzivani
nebyl dostatek cisté vody

ztrata sani — Oblast pod nadrzkou na $pinavou vodu je — Vyjméte nadrzku na $pinavou vodu a vyistéte viechny
znecisténda necistoty na zakladné spotrebice
—Nadrzka na $pinavou vodu je plnd nebo — Vyprazdnéte nadrzku a vratte ji zpét s hornim vikem na
nespravné umisténd misto
Zeslabeni Zkontrolujte nadrzku na ¢istou vodu a naplite ji smési vody

a Cisticiho prostfedku.

— Zkontrolujte, zda je néstavec spravné nasazen na hadici.

— Aktivujte tlacitko rozpraSovace.

- Vypnéte spotiebic. Vyjméte nadrzku a napliite ji vodou
a Cisticim prostfedkem. Vratte nadrzku na vodu zpét do
spotfebice. Pfed spusténim spotfebice stisknéte spoust
rozstfikovace a nékolik sekund ji podrzte. Znovu spotfebic
zapnéte. Je pfipraven rozstfikovat Cistici prostfedek.

Spotrebic se
nedafi spustit

Spotiebic neni pfipojen do sité.
— Tlacitko Zap/Vyp neni aktivovano

Zkontrolujte, zda je napdjeci kabel fadné zapojen a zda je
aktivovano tlacitko Zap/Vyp.
— Zapnéte spotfebic.

Spotfebic se béhem
pouZivani zastavi.

Spotrebi¢ pouzivate dlouhou dobu a doslo
k jeho pFehiati.

Vypnéte spotfebic a odpojte jej ze sité na nezbytné dlouho
dobu k jeho vychladnuti

Pokud neni mozné urcit pficinu poruchy, obratte se na autorizované poprodejni servisni stfedisko.
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Délezité Bezpecnostné Pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny

NeZ zacnete novy spotrebi¢ pouZivat, pozorne si precitajte tieto navod na pouZzitie. Tento vyrobok je ur€eny len na

pouzitie v domacnosti.

Spotrebic pouZivajte v silade s pokynmi v prirucke a stru¢nej Gvodnej prirucke.

Spotrebi¢ nemozno pouZzivat vonku. Spotrebic¢ neskladujte vonku.

Spotrebic neskladujte ani nepouzivajte pri teplote nizsej ako 0°C.

Vase elektrické zariadenie sa musi pouzivat za normalnych prevadzkovych podmienok. Akékolvek pouzitie na komercné

Ucely alebo akékolvek poutzitie, ktoré sa odchyluje od navodu na pouZitie, zbavi vyrobcu akejkolvek zodpovednosti a

zrusi platnost zaruky.

PrisluSenstvo sa nesmie za ziadnych okolnosti pouzivat s inym zariadenim, ako je zariadenie, pre ktoré bolo navrhnuté:

CLEANIT.

Pre krajiny, na ktoré sa vztahuja nariadenia EU (oznacenie C €):

— Tento spotrebi¢ mézu pouZzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skidsenosti a vedomosti, ak st pod dozorom alebo
ak postupuji podla pokynov tykajicich sa pouzivania spotrebica bezpecnym spdsobom a porozumeli
nebezpecenstvam, ktoré sa s nim sp@jaja. Spotrebic nie je urCeny pre deti na hranie. Deti mézu cistit alebo
vykonavat Gdrzbu spotrebica iba pod dozorom. Uchovavajte spotrebic aj napajaci kabel mimo dosahu deti.

Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuja nariadenia EU:

— Tento spotrebic¢ nie je ureny na pouZitie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami, alebo osobami bez predchadzajicich znalosti a skdsenosti, ak nie sa
tieto osoby pod dohladom alebo im neboli poskytnuté pokyny tykajace sa pouzitia pristroja osobou
zodpovednou za ich bezpecnost. Dozrite na to, aby sa so spotrebicom nehrali deti.

Zariadenie nikdy neodpdjajte tahanim za napdjaci kabel.

Zariadenie vZdy odpojte od zdroja napdjania:

— pred naplnenim zasobnika Cistou vodou,

— pred vyprazdnenim zasobnika na Spinavd vodu,

— pred cistenim,

— po kazdom pouziti.

Zariadenie by sa malo polozit na nohy a pouZzivat na stabilnom, rovnom a tepelne odolnom povrchu.

Zariadenie neumiestriujte na mokra zem.

Zariadenie udrziavajte mimo dosahu deti mladSich ako osem rokov, ked'je zapnuty alebo chladne.

Zariadenie nikdy nenechdvajte bez dozoru, ked je pripojené k elektrickej sieti.

Pri vyberani zasobnikov méze dochddzat ku kvapkaniu vody.

Nikdy sa nedotykajte zastreky, zasuvky alebo konektorov s mokrymi rukami.

Zariadenie sa nesmie pouzivat, ak spadol na zem, ma viditelné poskodenie, pretekd alebo nefunguje spravnym
sposobom. Zariadenie nikdy nerozoberajte: Nechajte ho skontrolovat v autorizovanom servisnom stredisku, aby ste
predisli nebezpecenstvu.

Akzjednotky zariadenia unikéa voda, odpojte zariadenie zo zasuvky a prestante ho pouzivat. Vratte ho do autorizovaného
servisného strediska.

Toto zariadenie nie je urCené na Cistenie odevov.

Ak st sietovy kabel alebo sacia hadica poskodené, musi ich vymenit vyrobca, popredajné oddelenie ¢i ind kvalifikovana
osoba, aby sa zabranilo nebezpecenstvu.

Udrzba zariadenia

Na Gcely spravnej Gdrzby zariadenia postupujte podla nasledujdcich krokov:

Zasobnik na vodu vyprazdnite po kazdom pouziti:

— odstrante zasobnik na Spinavi vodu,

— odstrante veko a vylejte vodu. Potom oplachnite veko a zasobnik,

— zatvorte veko a znovu zasunte zasobnik do zariadenia.

Vycistite zasobnik na vodu:

— Na lahké cistenie kvapnite do zasobnika niekolko kvapiek prostriedku na riad a umyte ho rukou. Pred
opdatovnou montazou komponentov ich nechajte vyschnat na vzduchu.
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— Zasobniky na vodu ani vyrobok neumyvajte v umyvacke na riad.

Cistenie roznych Casti vasho vyrobku:

- Odstrante nadstavec z manZety sacej hadice.

— Uzke a Siroké kefy: Odstrante kryt a oplachnite nadstavec.

— Pred opatovnou montazou komponentov pouzite Cistd, makkda handricku na vysuSenie nadstavca alebo
ho nechajte vysusit na vzduchu.

Dorazne upozoriujeme, aby ste na oplachovanie zasobnikov nepouZivali odstranovace vodného kamena (ocot,

priemyselné odstrafovace a pod.), pretoze mdzu zasobniky poskodit.

Pred cistenim a plnenim vyrobok odpojte.

Zariadenie nikdy nepondarajte do vody.

Na zariadenie nevylievajte vodu.

Zariadenie sa musi odpojit v nasledujacich situdciach: pred cistenim a Gdrzbou, v pripade poruchy, hned ako ho

prestanete pouzivat.

Zariadenie nenechavajte pocas prevadzky bez dozoru.

Dodatoc¢né opatrenia
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Vsetky Casti prislusenstva, spotrebny material a ndhradné diely musia byt nakupované vyhradne z autorizovaného
servisného strediska. )

Z dovodu vasej bezpecnosti toto zariadenie spliia platné normy a predpisy (vratane smernic o nizkonapdatovych
zariadeniach, elektromagnetickej kompatibilite a Zivotnom prostredi).

Skontrolujte, ¢i napdtie vasej elektrickej siete zodpovedd napdtiu

zariadenia. Akdakolvek chyba pripojenia mdze sposobit nenapravitelnt Skodu, na ktord sa nevztahuje zaruka.

Pred pouzitim produktu skontrolujte, Ci nie je sacia hadica zablokovana.

Zariadenie vzdy pripojte:

— do sietového obvodu s napatim medzi 220 a 240 V.

.....

Akakolvek chyba pripojenia moze spdsobit nezvratné poskodenie a bude mat za nasledok zneplatnenie zaruky. Ak
pouZzivate predlZovaci kabel, uistite sa, Ze je zastrcka 16 A.

Pred pripojenim k uzemnenej elektrickej zasuvke napdjaci kdble Gplne rozvirite.

— S prislusenstvom manipulujte opatrne.

— Nikdy necistite odev na osobe.

— Zariadenie nikdy nepouZzivajte na Gpravu srsti zvierat.

Za Ziadnych okolnosti nie sa tasky na prenos urCené na skladovanie akéhokolvek iného prislusenstva ako toho, ktoré
bolo dodané s tymto vyrobkom.

Vlasy, volné oblecenie, prsty a iné Casti tela udrziavajte v dostatocnej vzdialenosti od otvorov a pohyblivych Casti
zariadenia.

Prad vody nesmerujte na seba ani na nikoho iného. Prid vody nesmerujte do oci. Prad vody nesmerujte na elektrické
zdroje (zastrcky, elektrické spotrebice atd’).

Napadjaci kabel a sacia hadica sa nesmu dotykat hortcich povrchov.

Napadjaci kabel ani saciu hadicu netahajte. Zariadenie neprendsajte za napdjaci kabel ani saciu hadicu/nadstavce.
Zariadenie nedrzte v miestach na nasavanie vzduchu.

Zariadenie nespUstajte bez riadne zasunutych zasobnikov na vodu.

Zasobniky nevyberajte, kym je zariadenie v prevadzke.

Vyrobok neumiestriujte na koberec s viasom dlhsim ako 10 mm.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i sa plavak volne pohybuje a ¢i je zsobnik na Spinava vodu spravne vycisteny.
Nevysavajte vodu ani Ziadne druhy tekutin, hordce latky, mimoriadne jemné latky (omietka, cement, popol atd.), velké
ostré predmety (sklo), nebezpecné produkty (rozpistadld, abrazivne Castice a pod.), agresivne chemikdlie (kyseliny,
Cistiace prostriedky atd.) alebo horlavé ¢i vybusné produkty (na baze oleja alebo alkoholu).

Nevysavajte parfumy, éterické oleje ani parfumovani vodu, ani ich nedéavajte do zasobnikov na vodu.

Nevysavajte toxické produkty (bielidlo, amoniak, €isti¢ odpadov, ocot atd.) ani ich nevkladajte do zariadenia.
Pouzivajte len vodu s Cistiacim prostriedkom odpora¢anym ROWENTA/TEFAL na vysavanie.

Nevysavajte ostré ani tvrdé predmety.

Zariadenie nepouZivajte v dazdi.

‘ SLOVENSKY ‘

69



70

Nevysavajte popol ani materidly, ktoré mo6zu byt Zeravé.

Nevysavajte tekuté mydlo, Cistiace prostriedky, prostriedky na riady ani éterické oleje, ani ich nedavajte do zasobnikov.
Ak chcete zariadenie odpojit, potiahnite za zastrcku a nie za napajaci kabel.

Nepouzivajte zariadenie ako vysavac.

Nepouzivajte zariadenie pre zvierata.

Dalsie vyuzitie zariadenia

Necistite dlazdice ani drevené podlahy.

Nepouzivajte zariadenie CLEAN IT na Cistenie toaliet.

Nepouzivajte zariadenie CLEAN IT na odsavanie z toaliet.

Toto zariadenie je urcené len na domace pouZzitie. Nesmie sa vyuzivat na profesiondlne Gcely. V pripade nespravneho
pouzitia zariadenia zaruka strati platnost.

Ak je niektory zo sacich otvorov zablokovany, zariadenie prestante pouZivat.

Do sacich ventilov ni¢ nevkladajte.

Nepouzivajte ho na susenie detskych vlasov.

NepouZivajte na odmrazovanie auta.

Aka vodu mam pouzit?

Voda z vodovodu: Zariadenie bolo navrhnuté na pouZzivanie so studenou vodou z vodovodu. V niektorych primorskych oblastiach méze mat voda
vysoky obsah soli. V takom pripade pouZivajte iba balend vodu s nizkym obsahom minerdlov.

NepouZivajte zariadenie CLEAN IT s hor(icou vodou.

Nezabudnite: Nikdy nepouZivajte dazdova vodu, Cistd demineralizovand vodu z obchodu, ¢istd destilovani vodu alebo vodu obsahujicu pridavné
latky z obchodu (napriklad skrob, parfum alebo spotrebnd vodu).

TENTO NAVOD NA POUZITIE ST UCHOVAITE

® Vas spotrebic¢ obsahuje mnoZstvo materidlov, ktoré sa daji opdtovne pouZit alebo recyklovat.

E Podielajme sa na ochrane zivotného prostredia!

2 Odovzdajte ho do zberného dvora alebo, ak to nie je mozné, do autorizovaného servisného strediska na spracovanie.

Vyskytli sa problémy s vasim spotrebicom?

Ak chcete zniZit riziko Grazu elektrickym pradom, vypnite hlavny vypinac¢ a odpojte zastréku zo siete pred vykondavanim Gdrzby alebo

rieSenia problémov s vyrobkom.

PROBLEMY

PRICINY

RIESENIA

Unik vody

Poskodend alebo roztrhnutd hadica
Voda sa vzdy zhromazduje v
prislusenstve/hadici

Prisluenstvo je nespravne
pripevnené na hadici

Zariadenie odpojte zo zasuvky a prestarite ho pouZivat. Obratte sa na

autorizované stredisko popredajného servisu

- Rovnako ako pri zahradnej hadici méZe voda zostat v hadici po vypnuti
zariadenia

- Skontrolujte, ¢i je nadstavec spravne pripevneny na hadicu

ZniZenie alebo
strata sania

Nahromadenie necistot na sacej

hubici nadstavca

- Oblast pod zasobnikom na
Spinav( vodu je znecistend

- Zasobnik na Spinavd vodu je plny
alebo nespravne umiestneny

Vycistite nadstavec

- Odstrante zasobnik na $pinava vodu a vycistite vietky necistoty alebo
zvysky na podstavci zariadenia

- Vyprazdnite zasobnik a znovu ho nasadte na miesto spolu s hornym
vekom

Znizenie alebo
strata funkcie
rozprasovania

Zasobnik na ¢istd vodu je prazdny

- Nadstavec je nespravne
pripevneny na hadicu

- Tlacidlo rozprasovanie nie je
aktivované

- Cerpadlo sa deaktivovalo
z dévodu nedostatku Cistej vody
pocas pouZivania

Skontrolujte zadsobnik na ¢ista vodu a naplite ho zmesou vody a

Cistiaceho prostriedku

- Skontrolujte, ¢i je nadstavec spravne pripevneny na hadicu

- Aktivujte tlacidlo rozpraSovania

- Vypnite vyrobok. Vyberte nadrZ na vodu a napliite ju vodou a Cistiacim
roztokom. VloZte nadrz na vodu spat do vyrobku. Pred spustenim
vyrobku stlacte spastac striekania a podrzte ho niekolko sekind.
Vyrobok opdt zapnite. Je pripraveny na striekanie Cistiaceho roztoku.

Zariadenie sa
nespusti

Zariadenie nie je zapojené do
siete
- Hlavny vypinag nie je aktivovany

Skontrolujte, ¢i je napdjaci kabel spravne zapojeny a ¢i je aktivovany
hlavny vypinac
- Zapnite zariadenie

Zariadenie sa vypne
pocas pouZivania

Zariadenie ste pouzivali dIhd
dobu a prehrialo sa

- Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete na tak dlho, kym nevychladne

Ak nie je mozné urcit povod poruchy, obratte sa na autorizované servisné stredisko.
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Pomembna Varnostna Navodila

Splosna varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave pozorno preberite navodila za uporabo. Ta izdelek je namenjen samo za domaco uporabo.

Napravo uporabljajte v skladu z navodili za uporabo in vodniku za hiter zacetek.

Naprave ni mogoce uporabljati na prostem. Naprave ne shranjujte na prostem.

Naprave ne shranjujte in ne uporabljajte pri temperaturi pod 0 °C.

Napravo uporabljajte samo v obicajnih pogojih delovanja. Ce napravo uporabljate v komercialne namene ali naprave

ne upostevate v skladu z navodili za uporabo, proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti in garancija se razveljavi.

Pod nobenim pogojem ne smete pripomockov uporabljati na drugih napravah, vendar samo na napravi, za katero so

zasnovani: CLEAN IT.

Za drzave, v katerih veljajo predpisi EU (oznaka C€):

— To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali umskimi
sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom druge osebe ali so
prejele navodila o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, povezane z napravo. Otroci se ne smejo
igrati z napravo. Otroci ne smejo Cistiti naprave ali na njej izvajati vzdrzevalnih del, ¢e jih pri tem nihce ne
nadzoruje. Napravo in napajalni kabel shranjujte zunaj dosega otrok.

Za druge drzave, za katere ne veljajo predpisi EU:

— Napravaninamenjenaosebam (vklju¢noz otroki) zomejenimitelesnimi, cutnimiali umskimisposobnostmi
oziroma osebam s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ¢e napravo uporabljajo pod nadzorom ali po
navodilih osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroke nadzorujte in se prepricajte, da se ne igrajo
Z napravo.

Naprave ne odklapljajte iz napajanja tako, da povlecete napajalni kabel.

Napravo vedno odklopite:

— Pred polnjenjem rezervoarja za ¢isto vodo.

— Pred praznjenjem rezervoarja za umazano vodo.

— Pred ¢iScenjem.

— Po vsaki uporabi.

Napravo uporabljajte na stabilni in ravni podlagi, ki ni obcutljiva na visoke temperature, in jo na tako podlago tudi
odlagajte.

Naprave ne odlagajte na mokra tla.

Ko je naprava vklopljena ali se ohlaja, naj bo zunaj dosega otrok, mlajsih od osmih let.

Naprave nikoli ne pudcajte brez nadzora, ko je priklopljena v elektricno omrezje.

Pri odstranjevanju rezervoarjev lahko kaplja voda.

Omreznih vticev, vticnic ali prikljuckov se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.

Naprave ne uporabljajte, Ce je padla na tla, Ce je vidno poskodovana, ce pusca ali e ne deluje pravilno. Naprave nikoli
ne razstavljajte sami: Da bi se izognili nevarnosti, naj napravo pregleda pooblascen serviser.

Ce iz naprave uhaja voda, napravo izkljucite iz vticnice in jo prenehajte uporabljati. Napravo odnesite na pooblasceni
servis.

Naprava ni namenjena za Cis¢enje obladil.

Ce je napajalni kabel ali sesalna cev poskodovana, naj ga zamenja proizvajalec, njegov servis za poprodajne storitve
ali podobno strokovno usposobljena oseba, da preprecite povzrocitev nevarnosti.

Vzdrzevanje naprave

Za pravilno vzdrzevanje naprave sledite spodnjim korakom:

Po vsaki uporabi izpraznite rezervoar za umazano vodo:

— Odstranite rezervoar za umazano vodo.

— Odstranite pokrov in izpraznite vodo. Nato sperite pokrov in rezervoar.

— Zaprite pokrov in rezervoar namestite nazaj na napravo.

Ciscenje rezervoarja za umazano vodo:

— Za lazje ciscenje vlijte v rezervoar nekaj kapljic detergenta za pranje posode in ga ro¢no operite. Preden
sestavne dele znova sestavite, jih pustite, da se posusijo na zraku.

— Rezervoarjev za vodo ali naprave ne pomivajte v pomivalnem stroju.
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Cis¢enje razli¢nih delov naprave:

— Odstranite nastavek z man3ete sesalne cevi.

— Za ozke in Siroke krtace: Odstranite pokrov in sperite nastavek.

— Preden znova sestavite sestavne dele, nastavek posusite s Cisto, mehko krpo ali ga pustite, da se posusi
na zraku.

Zelo pomembno je, da pri izpiranju rezervoarjev ne uporabljate sredstev za odstranjevanje vodnega kamna (kisa,

industrijskih cistil itd.), sqj jih lahko s tem poSkodujete.

Pred ciS¢enjem in polnjenjem odklopite napravo iz napajanja.

Nikoli ne potopite naprave v vodo.

Naprave ne polijte z vodo.

Napravo je treba odklopiti iz elektricnega omrezja v naslednjih primerih: pred ¢iSenjem in vzdrzevanjem, v primeru

okvare, takoj ko jo prenehate uporabljati.

Naprave ne zapuscajte med delovanjem.

Dodatni previdnostni ukrepi
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Pripomocke, potrosni material in nadomestne dele morate kupiti izklju¢no pri pooblas¢enem serviserju.

Za zagotavljanje vase varnosti naprava izpolnjuje ustrezne standarde in predpise (vklju¢no z direktivami o
elektromagnetni zdruZljivosti in napravah z nizko napetostjo ter okoljskih direktivah).

Preverite, ali napetost elektricnega omrezja ustreza napetosti naprave. Vsaka napaka pri prikljucitvi lahko povzroci
nepopravljivo Skodo, ki je garancija ne krije.

Pred uporabo naprave preverite, ali je sesalna cev zamasena.

Napravo vedno priklopite v:

— Elektricno omreZzje z napetostjo med 220 in 240 V.

Nikoli ne priklapljajte dodatkov z mocjo, ki je vecja od najvecje dovoljene moci, navedene v blizini prikljucka.

Kakrsna koli napaka pri povezavi lahko povzroci nepopravljivo Skodo in tako razveljavi garancijo. Ce uporabljate
podaljSek, se prepricajte, da je tip vti¢a dvopolni vti¢ 16A.

Preden napajalni kabel priklopite v elektricno vti¢nico, ga v celoti odvijte.

— S pripomocki ravnajte previdno.

— Z napravo nikoli ne Cistite oblacil na osebi.

— Naprave nikoli ne uporabljajte za nego Zivali.

Prena3alnih torb nikakor ne smete uporabljati za shranjevanje Cesar koli drugega kot dodatkov, ki so prilozeni temu
izdelku.

Lase, ohlapna oblacila, prste in druge dele telesa drZite stran od odprtin in premikajocih se delov naprave.

Vodnega curka ne usmerjajte vase ali v druge osebe. Ne usmerjajte vodnega curka proti svojim ocem. Ne usmerjajte
vodnega curka proti elektricnim virom (vtici, elektricne naprave itd.).

Napajalni kabel in sesalna cev ne smeta priti v stik z vrocimi povrsinami.

Ne vlecite napajalnega kabla ali sesalne cevi. Naprave ne prenasajte tako, da jo drzite za napajalni kabel ali sesalno
cev/prikljucke.

Naprave ne drzite tako, da jo primete za obmocje sesanja zraka.

Naprave ne zaZenite brez pravilno namescenih rezervoarjev za vodo.

Ne odstranjujte rezervoarjev med delovanjem naprave.

Naprave ne postavljajte na preprogo s trakci, daljSimi od 10 mm.

Pred vsako uporabo preverite, ali se plavajoci ventil prosto premika in ali je rezervoar za umazano vodo ustrezno
ociscen.

Ne sesajte mokrih povrsin ali kakrsnih koli tekocin, vrocih snovi, izjemno drobnih snovi (mavec, cement, pepel itd.),
velikih ostrih predmetov (steklo), nevarnih izdelkov (topila, abrazivi itd.), moc¢nih kemikalij (kisline, Cistila itd.) ali
vnetljivih ali eksplozivnih izdelkov (na osnovi olja ali alkohola).

Ne sesajte parfumov, eteri¢nih olj ali odisavljene vode in jih ne vlivajte v rezervoarje za vodo.

Ne sesajte strupenih izdelkov (belilo, amonijak, sredstvo za odmasevanje odtokov, kis itd.) in jih ne vlivajte v napravo.
Za sesanje uporabljajte samo vodo s Cistilom, ki ga priporoca druzba ROWENTA/TEFAL.

Ne sesajte ostrih ali trdih predmetov.

Naprave ne uporabljajte na dezju.

Ne sesajte pepela ali materialov, ki so lahko Zareci.

Ne sesajte mehkega mila, detergentov, izdelkov za pomivanje posode ali eteri¢nih olj in jih ne vlivajte v rezervoarje.
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Ce 7elite napravo izkljuciti iz elektri¢nega omrezja, povlecite vtic in ne napajalni kabel.
Naprave ne uporabljajte kot sesalnik.
Naprave ne uporabljajte na Zivalih.

Drugi nacini uporabe naprave

Ne cistite plo3cic ali lesenih tal.

Naprave CLEAN IT ne uporabljajte za ¢isCenje stranisc.

Naprave CLEAN IT ne uporabljajte za odmaSevanje stranisc. 5

Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte je v profesionalne namene. Ce naprave ne
uporabljate pravilno, se garancija razveljavi.

Ce je ena od sesalnih odprtin zamasena, prenehajte uporabljati napravo.

V sesalne odprtine ne vstavljajte nic¢esar.

Naprave ne uporabljajte za suSenje otroskih las.

Naprave ne uporabljajte za odmrzovanje avtomobilskih oken.

Katero vodo uporabiti?

Voda iz pipe: Vasa naprava je zasnovana za delovanje z mrzlo vodo iz pipe. Na nekaterih obmorskih obmocjih je lahko vsebnost soli v vodi visoka. V
takSnem primeru uporabite le ustekleni¢eno vodo z nizko vsebnostjo mineralov.

Naprave CLEAN IT ne uporabljajte z vroco vodo.

Upostevajte naslednje: Nikoli ne uporabljajte deZevnice, Ciste demineralizirane vode, kupljene v trgovini, €iste destilirane vode, kupljene v trgovini, ali
vode, ki vsebuje dodatke (na primer $krob, parfum ali vodo iz naprave).

PROSIMO, SHRANITE TA NAVODILA ZA UPORABO

® Naprava vsebuje Stevilne materiale, ki jih je mogoce ponovno uporabiti ali reciklirati.

\/g Sodelujte pri varovanju okolja!

2 Napravo odnesite v zbirni center, v nasprotnem primeru pa pooblas¢enemu serviserju, kjer jo bodo obdelali.

Imate tezave z napravo?

napak na napravi.

Za zmanjsanje tveganja elektricnega udara izklopite stikalo in odklopite vtic iz elektricnega omreZja pred vzdrzevanjem ali odpravljanjem

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Pusca voda

Poskodovana ali pretrgana cev
Voda se vedno zbira v nastavku/cevi
Nastavek je nepravilno namescen
na cev

Odklopite napravo iz vti¢nice in jo prenehajte uporabljati. Obrnite se na
pooblasceni servis za poprodajne storitve

- Tako kot pri vrtni cevi lahko po izklopu naprave v cevi ostane voda

- Preverite, dli je nastavek pravilno pritrjen na cev

ZmanjSana moc¢
sesanja ali izguba
sesalne modi

Nabiranje umazanije na sesalni Sobi

nastavka

- Obmocje pod rezervoarjem za
umazano vodo je umazano

- Rezervoar za umazano vodo je poln
ali nepravilno namescen

Ocistite nastavek

- Odstranite rezervoar za umazano vodo in o€istite vso umazanijo na
podstavku naprave

- Izpraznite rezervoar za vodo in ga z names¢enim zgornjim pokrovom
znova namestite na napravo

Zmanjsana moc
razprsevanja

ali izguba
razprsevalne moci

Rezervoar za Cisto vodo je prazen

- Nepravilno names¢en nastavek na
cev

- Gumb za razprievanje ni aktiviran

- Crpalka je onemogocena zaradi
premajhne koli¢ine Ciste vode med
uporabo

Preverite rezervoar za cisto vodo in ga znova napolnite z mesanico vode

in detergenta

- Preverite, dli je nastavek pravilno pritrjen na cev

- Aktivirajte gumb za prienje

- Izklopite izdelek. Odstranite rezervoar za vodo in ga napolnite z vodo in
Cistilno raztopino. Rezervoar za vodo namestite nazaj na izdelek. Preden
izdelek vklopite, pritisnite sproZilec za brizganje in ga pridrZite nekaj
sekund. Izdelek znova vklopite. Zdaj bo izdelek brizgal ¢istilno raztopino.

Naprava se ne
zazene.

Naprava ni priklopljena v elektri¢no
omrezje.
- Gumb za vklop/izklop ni aktiviran

Preverite, ali je napajalni kabel pravilno priklopljen in ali je gumb za
vklop/izklop aktiviran
- Vklopite napravo

Naprava se izklopi
med delovanjem

Napravo ste uporabljali dlje ¢asa in
se je pregrela

Napravo izklopite in jo odklopite iz elektricnega omreZja ter pocakajte,
da se ohladi

Ce vzroka napake ne morete ugotoviti, se obrnite na pooblad¢enega serviserja.

SLOVENSCINA
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Fontos Biztonsagi Utasitasok

Altalanos biztonsagi utasitdsok
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A készllék els6 haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el az utasitasokat. A termék csak otthoni haszndlatra alkalmas.

A késziiléket a kézikonyvben és a QSG kézikonyvben talalhaté utasitdsoknak megfelelden haszndlja.

A készulék nem hasznalhato kiiltéren. Ne tdrolja a késziléket kltéren.

Ne tarolja és ne haszndlja a készuléket O °C alatti h6mérsékleten.

Az elektromos készlléket normal izemi korilmények kozott kell hasznalni. Barmilyen kereskedelmi céld haszndlat, vagy

a haszndlati Gtmutat6tél eltérd haszndlat esetén a gyartd minden felel6sség alol mentesdl, és ezek érvénytelenitik a

garanciat.

A tartozékok semmilyen korilmények kozott nem haszndalhatok mas késziilékkel, mint amelyhez azokat tervezték:

CLEANIT.

Az EU-szabdlyozas (C €-jeldlés) hatalya ala tartozé orszagok esetében:

— A késziiléket nyolc éven feluli gyermekek, valamint olyan személyek, akik csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve nem rendelkeznek kell6 tapasztalattal és tudassal, csak
abban az esetben hasznalhatjék, ha felligyelet alatt dlinak, illetve utasitast kaptak a késztilék biztonsagos
haszndlatara vonatkozéan, és tisztdban vannak a hasznalattal jaré veszélyekkel. Gyermekek ne jatsszanak
a készilékkel. Gyermekek kizarélag feligyelet mellett tisztithatjak, vagy végezhetnek karbantartast a
készuléken. A készilék és a hozza tartozo haldzati kabel gyermekektdl elzarva tartando.

A nem az EU-szabdlyozds hatdlya ala tartoz6 egyéb orszagok esetében:

— Ezt a készuléket nem haszndlhatjak olyan személyek (gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek el6zetes ismeretekkel vagy
tapasztalattal, kivéve, ha az emlitett személyek felligyelet alatt allnak, vagy utasitast kaptak a berendezés
hasznalatara vonatkozoan. A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

Soha ne hizza ki a késziiléket a hal6zati kabelnél fogva.

o Akésziiléket mindig valassza le a halézati aramforrasrol:

— Miel6tt a tartalyt tiszta vizzel feltoltené.

— Mieldtt kiuritené a piszkosviztartalyt.

— Tisztitas el6tt.

— Minden hasznalat utan.

A késziléket a labara kell allitani, és stabil, sik, hgallo feliileten kell hasznalni.

Ne helyezze a készuléket nedves talajra.

Ha be van kapcsolva vagy hdil, tartsa tavol a késziléket a nyolcévesnél fiatalabb gyermekekt6l.

Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a késziléket, ha az csatlakoztatva van a halézathoz.

A tartdlyok eltavolitasakor viz csopoghet.

Soha ne érintse meg a hdlozati csatlakozédugodkat, aljzatokat vagy csatlakozdkat nedves kézzel.

Ne haszndlja a késztiléket, ha az leesett, lathato sérllés van rajta, szivarog, vagy barmilyen moédon rendellenesen miikodik.

Soha ne szerelje szét a készuiléket: a kockdzatok elkertlése érdekében vizsgdltassa meg egy hivatalos szervizkdzpontban.

¢ Ha viz szivarog a késziilékbal, hizza ki a készilék halozati dugdjat a fali aljzatbdl, és ne hasznalja tovabb. Vigye vissza
egy hivatalos szervizkdzpontba.

o Akésziilék nem alkalmas ruhdzat tisztitasara.

¢ Ha a tapkabel vagy a szivotomlé megsérdl, azt a gyartonak, annak vevdszolgalatanak vagy egy hasonléan képzett
személynek kell kicserélnie a veszély elkerulése érdekében.

‘ MAGYAR ‘

A készilék karbantartasa

A készlék megfelel karbantartasahoz kovesse az aldbbi lépéseket:
o A piszkosviztartdly kitritése minden hasznalat utan:
— Vegye ki a piszkosviztartdlyt.
— Vegye le a fedelet, és Uritse ki a vizet. Ezutan oblitse le a fedelet és a tartalyt.
— Csukja le a fedelet, és helyezze vissza a tartalyt a késziilékbe.
o A piszkosviztartdly tisztitasa:
— Konnyen tisztithato, csak ontsén néhdny csepp mosogatdszert a tartalyba, és mossa ki kézzel. Az

alkatrészek 6sszeszerelése el6tt hagyja a levegén megszaradni. =
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— Ne mossa a viztartalyt, a portartalyt vagy a termék sziirgjét mosogatogépben.

A termék kiilonbozd részeinek tisztitasa:

— Tavolitsa el a szivotomld mandzsettajarol a tartozékot.

— A keskeny és széles kefékhez: Tavolitsa el a fedelet, és oblitse le a tartozékot.

— Az alkatrészek visszaszerelése el6tt tiszta, puha ruhaval torolje szarazra a tartozékot, vagy hagyja levegén
megszaradni.

Nagyon fontos, hogy ne hasznaljon vizk6mentesito termékeket (ecet, ipari vizkdmentesitok stb.) a tartalyok oblitéséhez,

mert azok karosithatjak 6ket.

A tisztitas és feltoltés idejére hizza ki a készllék dugojat a konnektorbol.

A készliléket folyadékba meriteni tilos.

Ne ontson vizet a készulékre.

A késziléket a kovetkezd esetekben kell kihGzni: tisztitds és karbantartas el6tt, meghibasodds esetén, és amint

befejezte a haszndlatat.

Mikodés kozben soha ne hagyja felligyelet nélkil a terméket.

Tovabbi ovintézkedések

Minden tartozékot, fogydeszkozt és potalkatrészt kizardlag hivatalos szervizkdzpontban vésaroljon meg.

A felhaszndlé biztonsaga érdekében a készilék minden, a gyartas idépontjaban érvényben 1év6 biztonsagi elirasnak
és iranyelvnek (tobbek kozott kisfesziiltségl iranyelv, elektromagneses Osszeférhetdségrdl sz6l6 iranyelv, valamint
kornyezetvédelmi szabdlyozas stb.) megfelel.

Ellendrizze, hogy a hdlézati fesziiltség megegyezik-e a készulék fesziiltségével. A csatlakozasi hibak helyrehozhatatlan
karokat okozhatnak, amelyekre a garancia nem terjed ki.

A termék haszndlata el6tt ellendrizze, hogy a szivotomlo nincs-e eltomddve.

A készulék halozati dugoéjat mindig igy csatlakoztassa:

— Egy 220 és 240 V kozotti fesziltségi halozati aramkorhoz.

Soha ne csatlakoztasson olyan tartozékot, amelynek a maximalis megengedett teljesitménye meghaladja a csatlakozd
kozelében feltiintetett értéket.

A csatlakozasi hibak visszafordithatatlan karosodast okozhatnak, és érvénytelenitik a garanciat. Ha hosszabbitokabelt
haszndl, gy6z6djon meg arrél, hogy a csatlakozodugd foldelt csatlakozdval ellatott 16 A.

Elektromos aljzathoz valé csatlakoztatds el6tt tekerje le teljesen a halozati kabelt.

— Ovatosan kezelje a tartozékokat.

— Soha ne tisztitson ruhat agy, hogy azt kozben egy személy viseli.

— Soha ne haszndlja a késztiléket az allatok apolasara.

A hordtaskakat semmilyen korulmények kozott nem szabad a termékkel egyutt értékesitett tartozékokon kivil mas
tarolasara hasznalni.

Tartsa tavol hajat, ruhdzatat, ujjait és egyéb testrészeit a készilék nyilasatdl és mozgd részétdl.

Ne iranyitsa a vizaramot 6nmagara vagy barki masra. Ne irGnyitsa a vizaramot a szeme felé. Ne iranyitsa a vizaramot
elektromos forrasok felé (dugaszok, elektromos késziilékek stb.).

A tapkabel és a szivotomlé nem érintkezhet forr6 felliletekkel.

Ne hdzza meg a vezetékez és a szivotomlot. Ne hordozza a késziiléket a tapkabelnél vagy a szivotomldnél/tartozéknal
fogva.

Ne fogja a késziiléket a lIégbeszivo teriletnél.

Ne haszndlja a késziiléket rendesen felszerelt viztartalyok nélkdil.

Mikodés kozben ne vegye ki a tartalyokat a készilékbdl.

Ne helyezze a terméket 10 mm-nél hosszabb bolyhos sz6nyegre.

Minden haszndlat el6tt ellendrizze, hogy az (sz6 szabadon mozog-e, és hogy a piszkosviztartaly megfeleléen meg
lett-e tisztitva.

Ne szivjon fel nedves fellileteken, ne szivjon fel vizet vagy barmilyen folyadékot, forrd6 anyagokat, ultrafinom
anyagokat (gipsz, cement, hamu stb.), nagy mennyiség éles tormeléket (liveg), veszélyes termékeket (olddszerek,
csiszoléanyagok stb.), erds vegyszereket (savak, tisztitoszerek stb.), gydlékony vagy robbandsveszélyes termékeket
(olaj- vagy alkoholalap anyagok).

Ne szivjon fel parflimoket, illéolajokaz vagy illatos vizet, és ne tegye ezeket a viztartalyba.

Ne szivjon fel mérgezo termékeket (fehéritd, ammonia, dugulaselhdrit6, ecet stb.), és ne tegye ezeket a termékbe.

A tisztitashoz csak a ROWENTA/TEFAL dltal ajanlott vizet haszndlja.

Ne szivjon fel éles vagy kemény targyakat.

‘ MAGYAR ‘
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Ne haszndlja a készuléket escben.

Ne szivjon fel hamut vagy esetleg még izz6 anyagokat.

Ne szivjon fel szappant, mosdszert, mosogatészert vagy illéolajat, és ne tegye azokat a tartalyokba.
A késziiléket a csatlakozodugonal fogva hizza ki, ne a tapkabelnél.

Ne haszndlja a készuléket porszivoként.

Ne haszndlja a készuléket allatokon.

A késziilék egyéb hasznalata

e Ne tisztitson vele csempét vagy fa padiot.

¢ Ne haszndlja a CLEAN IT késziiléket WC-tisztitasra.

 Ne szivattydzza a CLEAN IT készllékkel a WC-t. )

A késziléket kizarélag otthoni haszndlatra tervezték. Uzleti célokra nem haszndlhat6. A készilék nem megfeleld
haszndlata esetén a garancia érvényét veszti.

Ne haszndlja a késziléket, ha valamelyik szivonyilas eltomédott.

Ne tegyen semmit a szivonyilasokba.

Ne haszndlja babdk hajanak szaritasara.

Ne haszndlja aut6 jéegmentesitésére.

Milyen vizet kell a készulékhez hasznalni?

o Csapviz: A késziiléket Ggy tervezték, hogy kezeletlen hideg csapvizzel miikddjon. Egyes tengerparti teriileteken a viz sétartalma magas lehet. Ebben
az esetben csak alacsony dsvanyianyag-tartalmi palackozott vizet haszndljon.

o Ne haszndlja a CLEAN IT késziiléket forro vizzel.

o Ne feledje: Soha ne haszndljon esdvizet, tiszta, lizletben vasdrolt ioncserélt vizet, tiszta, Uzletben vésdrolt desztilldlt vizet vagy adalékanyagokat
(példaul keményitét, parfumaot vagy késziilékvizet) tartalmazoé vizet.

KERJUK, ORIZZE MEG EZT A HASZNALATI UTASITAST

Jaruljon hozza On is a kdrnyezet védelméhez!
® A késziilék szamos visszanyerhet6 és Gjrahasznosithaté anyagot tartalmaz.

82 > Akésziiléket az Gjrahasznositds érdekében hulladékgyijtsé ponton vagy — annak hidnydban — hivatalos szervizkdzpontban adja le.

Problémai vannak a késziilékkel?

Az aramiités kockazatanak csokkentése érdekében a termék karbantartdsa vagy hibaelhdritésa el6tt kapcsolja le a fékapcsol6t, és hizza

ki a csatlakozédugot a fali aljzatbol.

PROBLEMAK

OKOK

MEGOLDASOK

Vizszivargas

Sérilt vagy szakadt tdmld
A viz mindig 6sszegydilik a
csatlakozéban/tomliében
A csatlakoz6 rosszul van a
tomlIéhoz illesztve

Huazza ki a készilék csatlakozodugojat a fali aljzatbél, és ne haszndlja

tovabb. Forduljon egy hivatalos vevdszolgdlathoz

- A kerti toml6h6z hasonléan a késziilék kikapcsolasa utdn is maradhat viz a
tomlében.

- Ellendrizze, hogy a tartozék megfelelGen van-e felszerelve a témlére.

A szivéas
csokkenése vagy
megsziinése

A szennyezddés felhalmozodasa

a tartozék szivofején

- A piszkosviztartaly alatti
terllet szennyezett.

- A piszkosviztartaly megtelt
vagy rosszul van felhelyezve.

Tisztitsa meg a tartozékot

- Vegye ki a piszkosviztartalyt, és tordlje le a késziilék aljan l1évs
szennyezddéseket és tormeléket.

- Uritse ki a tartdlyt, és helyezze vissza a felsd fedelével egyiitt a helyére.

A permetezés
csokkenése vagy
megsziinése

A tisztaviztartdly Ures

- A tartozék helytelenil van a
tomldhoz illesztve.

- A permet gomb nincs aktivéalva

- A szivatty( a tiszta viz hianya
miatt haszndlat kozben
kikapcsolt.

Ellenérizze a tisztaviztartdlyt, és toltse fel Gjra a viz és tisztitoszer keverékével.

- Ellendrizze, hogy a tartozék megfelelGen van-e felszerelve a tomlére.

- Aktivalja a permetezd gombot

- Kapcsolja ki a terméket. Vegye ki a viztartalyt, és toltse fel vizzel és
tisztitdoldattal. Helyezze vissza a viztartdlyt a termékbe. A termék inditasa el6tt
nyomja meg a permetezd ravaszt, és tartsa lenyomva néhdny mésodpercig.
Kapcsolja vissza a terméket, amely készen dll a tisztitdoldat permetezésére.

A késziilék nem
indul

A készilék nincs csatlakoztatva
- A be-/kikapcsolé gomb nincs
aktivalva

Ellenérizze, hogy a tapkabel megfeleléen csatlakozik-e, és hogy a be-/
kikapcsolé gomb aktivalva van-e
- Kapcsolja be a készuléket

A késziilék haszndlat
kozben leall

HosszU ideig haszndlta a
késziiléket, és az tilmelegedett

Kapcsolja ki a készuléket, és hizza ki a csatlakozédugét a fali aljzatbél, amig
az ki nem hil

Ha nem lehet megdllapitani a hiba okat, forduljon egy hivatalos tigyfélszolgdlati szervizkdzponthoz.

MAGYAR ‘
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Vazne Sigurnosne Upute
Opcenite sigurnosne upute

o Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte upute s uputama. Ovaj proizvod namijenjen je samo za kuénu uporabu.

e Uredaj rabite u skladu s uputama u priru¢niku i kratkim uputama.

¢ Uredaj se ne moZe rabiti na otvorenom. Uredaj nemojte ¢uvati na otvorenom.

¢ Uredaj nemoijte Cuvati ni rabiti na temperaturi nizoj od 0 °C.

e Vas elektri¢ni uredaj mora se rabiti u normalnim radnim uvjetima. Svaka uporaba u komercijalne svrhe ili bilo koja
uporaba koja odstupa od priru¢nika s uputama oslobodit ¢e proizvodaca svake odgovornosti i ponistiti jamstvo.

« Dodaci se ni u kojem slu¢aju ne smiju rabiti ni sa jednim uredajem osim onog za koji su dizajnirani: OCISTITE IH.

e Zadrzave na koje se primjenjuju propisi EU-a (oznaka C €):

— Ovaj uredaj mogu rabiti djeca u dobi od najmanje 8 godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili kojima nedostaje iskustva i znanja ako su imaju nadzor i upute u vezi sigurne
uporabe te razumiju opasnosti koje mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju Cistiti
ni odrzavati uredaj ako nisu pod nadzorom. DrZite ureda;j i pripadajuci kabel izvan dohvata djece.

e Za ostale drzave koje ne podlijezu propisima EU-a:

— Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuéi djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti te osobama koje ne posjeduju prethodno znanje ili iskustvo, osim ako nisu pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako od te osobe nisu ranije dobili upute za uporabu uredaja.
Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s uredajem.

 Nikada ne iskopcavajte uredaj povlacenjem kabela za napajanje.
o Uvijek iskopcajte uredaj:
— Prije punjenja spremnika za ¢istu vodu.
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— Prije praznjenja spremnika za prljavu vodu.
— Prije cis€enja.
— Nakon svake uporabe.

¢ Uredaj treba postaviti na noge i rabiti na stabilnoj, ravnoj povrsini otpornoj na toplinu.

¢ Uredaj nemojte stavljati na mokru podlogu.

¢ Uredaj drzite izvan dohvata djece mlade od osam godina kada je ukljucen ili se hladi.

¢ Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je prikljucen na mrezu.

¢ Voda moze kapati pri vadenju spremnika.

¢ Nikada ne dodirujte mrezne utikace, uticnice ili prikljucke mokrim rukama.

¢ Uredaj se ne smije rabiti ako je pao, ako ima vidljiva oStecenja, ako curi ili ako na bilo koji nacin ne radi ispravno.
Nikada ne rastavljajte uredaj: provjerite ga u ovlastenom servisnom centru kako biste izbjegli opasnost.

¢ Ako iz uredaja curi voda, iskljucite uredaj iz uticnice i prestanite ga rabiti. Vratite ga u ovlasteni servisni centar.

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen ¢is¢enju odjece.

o Ako je ostecen kabel za napajanije ili usisno crijevo, mora ga zamijeniti proizvodag, odjel za podrsku nakon prodaije ili
slicne kvalificirane osobe kako bi se sprijecila opasnost.

Odrzavanje uredaja

Slijedite korake u nastavku kako biste pravilno odrzavali ureda;j:
o Ispraznite spremnik za prljavu vodu nakon svake uporabe:
— Izvadite spremnik za prljavu vodu.
— Skinite poklopac i ispraznite vodu. Zatim isperite poklopac i spremnik.
— Zatvorite poklopac i vratite spremnik u ureda;.
« Cis¢enje spremnika za prljavu vodu:
— Za lagano cis€enje ulijte nekoliko kapi tekucine za pranje u spremnik i operite ga ru¢no. Ostavite da se
osusi na zraku prije no $to ponovo sastavite komponente.
— Spremnike za vodu ni proizvod nemojte prati u perilici posuda. 85

‘ HRVATSKI ‘



86

Cis¢enje razlicitih dijelova proizvoda:

— Skinite nastavak s manzete za usisno crijevo.

— Za uske i Siroke Cetke: skinite poklopac i isperite nastavak.

— Cistom, mekanom krpom osusite nastavak ili ga ostavite da se osusi na zraku prije no §to ponovo sastavite
komponente.

Osobito je vazno da za ispiranje spremnika ne rabite sredstva za uklanjanje kamenca (ocat, industrijska sredstva za

uklanjanje kamenca itd.) jer ga ona mogu ostetiti.

Iskljucite proizvod iz napajanja tijekom ¢iscenja i punjenja.

Uredaj nikada ne uranjajte u vodu.

Ne prolijevajte vodu po uredaju.

Uredaj se mora iskljuciti u sljede¢im situacijama: prije CiS¢enja i odrzavanja, u slucaju kvara, ¢im zavrsite s uporabom.

Proizvod tijekom rada nemojte ostavljati bez nadzora.

Dodatne mjere sigurnosti

Svi dodaci, potrosni materijal i rezervni dijelovi moraju se kupiti iskljucivo u ovlastenom servisnom centru.

Radi vade sigurnosti, ovaj je uredaj u skladu s primjenjivim standardima i propisima (ukljucujuci direktive o
niskonaponskim uredajima, elektromagnetskoj kompatibilnosti i zastiti okolisa).

Provjerite odgovara li mrezni napon nazivnom naponu vaseg uredaja. Svaka pogreska pri povezivanju moze uzrokovati
nepopravljivu Stetu koja nije pokrivena jamstvom.

Prije uporabe proizvoda provjerite nije li usisno crijevo blokirano.

Uredaj uvijek prikljucite:

— Na mrezni krug s naponom izmedu 220 i 240 V.

Nikada ne prikljucujte dodatke cija je snaga veca od najvece dopustene snage naznacene u blizini prikljucka.

Svaka pogreska pri povezivanju moze uzrokovati nepovratnu Stetu i ponistiti jamstvo. Ako rabite produzni kabel,
provjerite je li utikac bipolarnog tipa 16A.

Potpuno odmotajte kabel za napajanje prije nego sto ga prikljucite na elektricnu uticnicu.

— Pazljivo rukujte priborom.

— Nikada ne cistite odjecu na osobi.

— Uredaj nikad ne rabite za dotjerivanje Zivotinja.

Torbe za no3enje ni u kojem se slu¢aju ne smiju rabiti za odlaganje bilo ¢ega osim dodataka koji se prodaju s ovim
proizvodom.

Drzite kosu, labavu odjecu, prste i druge dijelove tijela podalje od otvora uredaja i pokretnih dijelova.

Ne usmjeravajte mlaz vode prema sebi ni bilo kome drugome. Ne usmjeravajte mlaz vode prema ocima. Ne
usmjeravajte mlaz vode prema izvorima struje (uticnice, elektri¢ni uredaji itd.).

Kabel za napajanje i usisno crijevo ne smiju doci u dodir s vru¢im povrsinama.

Ne povlacite kabel za napajanje ni usisno crijevo. Ne nosite uredaj s pomocu kabela za napajanje ili usisnog crijeva /
prikljucaka.

Uredaj nemojte drzati pored podrucja za usis zraka.

Uredaj nemojte pokretati bez pravilno postavljenih spremnika za vodu.

Spremnike nemojte vaditi dok je uredaj u uporabi.

Proizvod nemoijte stavljati na tepih s resama duzim od 10 mm.

Prije svake uporabe provjerite krece i se plovak slobodno i je li spremnik za prljavu vodu pravilno ociscen.

Nemojte usisavati mokre povrsine, vodu ili bilo koju vrstu tekucina, vruée tvari, ultra fine tvari (Zzbuka, cement, pepeo
itd.), velike ostre krhotine (staklo), opasne proizvode (otapala, abrazive itd.), ostre kemikalije (kiseline, sredstva za
CiScenje itd.) te zapaljive ili eksplozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

Nemojte usisavati parfeme, eteri¢na ulja ili mirisnu vodu niti ih stavljati u spremnike za vodu.

Nemojte usisavati toksicne proizvode (izbjeljiva¢, amonijak, sredstvo za od¢epljivanje odvoda, ocat itd.) niti ih stavljati
u proizvod.

Za usisavanje rabite samo vodu s sredstvom za ¢iSCenje koje preporucuje ROWENTA/TEFAL.

Nemojte usisavati ostre ni tvrde predmete.

Uredaj nemojte rabiti na kisi. 87
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Nemojte usisavati pepeo ni materijale koji mogu biti uzareni.

Nemojte usisavati mekani sapun, deterdzent, proizvode za pranje ili eteri¢na ulja niti ih stavljati u spremnike.
Zelite li iskljuciti uredaj, povucite utikac, a ne kabel za napajanje.

Uredaj nemojte rabiti kao usisavac.

Uredaj nemojte rabiti na Zivotinjama.

Uporaba uredaja

Nemojte Cistiti plocice ni drvene podove.

Uredaj CLEAN IT nemojte rabiti za cis¢enje WC-a.

Uredaj CLEAN IT nemoijte rabiti za ispumpavanje WC-a.

Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u kuéi. Ne moZe se rabiti u profesionalne svrhe. Jamstvo e postati nistavno
ako se ne rabi ispravno.

Prekinite uporabu uredaja ako je jedan od usisnih otvora blokiran.

Ne stavljajte niSta u usisne otvore.

Nemojte rabiti za suSenje kose beba.

Nemojte rabiti za odledivanje automobila.

Koju vodu trebam rabiti?

Slavine: vas je uredaj dizajniran tako da u radu upotrebljava netretiranu vodu iz slavine. U nekim primorskim podrucjima udio soli u vodi moZe biti
visok. U tom slucaju rabite samo flasiranu vodu s niskim sadrzajem minerala.

Ne rabite CLEAN IT s toplom vodom.

Upamtite: nikada nemojte rabiti kisnicu, €istu demineraliziranu vodu kupljenu u trgovini, €istu destiliranu vodu kupljenu u trgovini ili vodu koja sadrZi
aditive (kao $to su skrob, parfemi ili voda za uredaje).

ZADRZITE OVAJ PRIRUCNIK S UPUTAMA

® Vas uredaj sadrzZi brojne materijale koji se mogu ponovo uporabiti ili reciklirati.

ﬁ Sudjelujte u zastiti okolisa!

2 Odnesite ga na sabirno mjesto ili, ako to ne uspijete, u ovlasteni servisni centar na obradu.

Imate probleme s uredajem?

Kako biste smanijili rizik od strujnog udara, iskljucite prekida¢ za napajanje i iskopcajte utikac iz mrezZe prije odrzavanja ili otklanjanja

poteskoca na proizvodu.

PROBLEMI

UZROCI

RIESENJA

Curi voda

Osteceno ili poderano crijevo
Voda se uvijek nakuplja u
prikljucku/crijevu

Nastavak neispravno postavljen
na crijevo

Iskopcajte uredaj iz uticnice i prekinite uporabu. Obratite se ovlastenom

servisnom centru

- Kao i kod vrtnog crijeva, voda moZe ostati u crijevu nakon iskljucivanja
uredaja

- Provjerite je li nastavak pravilno postavljen na crijevo

Slabije usisavanje

Nakupljanje prljavstine na

Ocistite nastavak

rasprsivanja

- Tipka za rasprsivanje nije
aktivirana

- Pumpa je deaktivirana zbog
nedovoljno Ciste vode tijekom
uporabe

ili nemogucnost usisnoj mlaznici za nastavke - Izvadite spremnik za prljavu vodu i ocistite prljavstinu ili ostatke na donjem
usisavanja - Prljavo je podrugje ispod dijelu uredaja

spremnika za prljavu vodu - Ispraznite spremnik i ponovo postavite spremnik s gornjim poklopcem na

- Spremnik za prljavu vodu pun mjestu

je ili pogresno postavljen
Slabije Spremnik za €istu vodu je prazan | Provjerite spremnik za ¢istu vodu i napunite ga mjeSavinom vode i
rasprsivanje ili - Nastavak neispravno postavljen | deterdZenta
nemogucnost na crijevo - Provjerite je li nastavak pravilno postavljen na crijevo

- Aktivirajte tipku za rasprsivanje

- Iskljucite proizvod. Izvadite spremnik za vodu i napunite ga vodom i
sredstvom za CiSéenje. Vratite spremnik za vodu na proizvod. Prije pokretanja
proizvoda pritisnite okidac¢ raspriivaca i drzite ga nekoliko sekundi. Ponovno
ukljucite proizvod. Sada je spreman za rasprsivanje sredstva za cis¢enje.

Uredaj se ne moZe
pokrenuti

Uredaj nije prikljucen na struju
- Tipka za ukljucivanje/
iskljucivanje nije aktivirana

Provjerite je li kabel za napajanje ispravno prikljucen i je li tipka za ukljucivanje/
iskljucivanje aktivirana
- Ukljucite uredaj

Uredaj se zaustavlja

tijekom uporabe

Uredaj rabite ve¢ duZe vrijeme i
pregrijao se

Iskljucite uredaqj i iskopcajte ga iz napajanja kako bi se ohladio

Ako ne moZete odrediti uzrok problema, obratite se ovlastenom servisnom centru.

HRVATSKI
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Instructiuni Importante Privind Siguranta

Instructiuni generale de siguranta

Va rugdm sa cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru prima datd. Acest produs

este destinat numai pentru uz casnic.

Utilizati aparatul in conformitate cu instructiunile din manual si din QSG.

Aparatul nu poate fi utilizat in exterior. Nu depozitati aparatul afard.

Nu depozitati si nu utilizati aparatul la o temperaturd mai micd de 0 °C.

Aparatul dvs. electric trebuie utilizat in conditii normale de functionare. Orice utilizare in scopuri comerciale sau orice

utilizare care se abate de la manualul de instructiuni va exonera producdtorul de orice responsabilitate si va anula

garantia.

Accesoriile nu trebuie utilizate in niciun caz cu niciun alt aparat decat cel pentru care au fost proiectate: CLEAN IT.

Pentru tari supuse reglementdrilor UE (marcaj C €):

— Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de cdtre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de experientd si cunostinte, dacd au fost supravegheate si
instruite in prealabil cu privire la utilizarea in siguranta si inteleg pericolele pe care le presupune acesta.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Copiii nu trebuie sa curete sau sa desf@soare proceduri de
intretinere asupra aparatului decat dacd sunt supravegheati. Aparatul si cablul sdu de alimentare nu
trebuie lasate la indemana copiilor.

Pentru alte tari nesupuse reglementdrilor UE:

— Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitdti fizice, senzoriale sau
mintale reduse ori lipsite de cunostinte sau experientd, decat daca acestea sunt supravegheate sau au
fost instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului, de cdtre o persoand responsabild cu siguranta
lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cé nu se joaca cu aparatul.

Nu trageti niciodatd de cablul de alimentare pentru a scoate aparatul din prizd.

Deconectati intotdeauna aparatul:

- Inalnte dea umple rezervorul cu apa curatd.

- Inalnte de golirea rezervorului de apa murdara.

— Inainte de a-l curdta.

— Dupa fiecare utilizare.

Aparatul trebuie amplasat pe picioare si folosit pe o suprafatd stabild, pland si rezistentd la caldurd.

Nu asezati aparatul pe o suprafatd umeda.

Nu lasati aparatul la indemana copiilor cu varsta sub opt ani atunci cand este pornit sau cand se rdceste.

Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat atunci cand este conectat la reteaua principald.

Se poate scurge apd atunci cand scoateti rezervoarele.

Nu atingeti niciodatd stecdrele, prizele sau conectorii cu mainile ude.

Nu folositi aparatul dacd a fost scdpat pe jos, dacd are urme vizibile de deteriorare, dacd prezintd scurgeri sau nu
functioneaza corect. Nu dezasamblati niciodatd aparatul: pentru verificare, duceti-l la un centru de service autorizat
pentru a evita orice risc.

Daca se scurge apa din unitatea aparatului, scoateti aparatul din priza si nu-l mai utilizati. Returnati-l la un centru de
service autorizat.

¢ Acest aparat nu este conceput pentru curatarea imbracamintei.

Daca este deteriorat cablul de alimentare sau furtunul de aspirare, acesta trebuie Tnlocuit de cdtre producdtor,
departamentul post-vanzdri sau persoane cu calificare similard, pentru evitarea pericolelor.

Intretinerea aparatului

Urmati pasii de mai jos pentru a intretine aparatul in mod corespunzdtor:

Golirea rezervorului de apa murdard dupa fiecare utilizare:

— Scoateti rezervorul de apa murdard.

- Scoatetl capacul si goliti apa. Apoi clatiti capacul si rezervorul.

- Inchldetl capacul si apoi puneti rezervorul i inapoi pe aparat.

Curatarea rezervorului de apd murdard:

— Pentru o curdtare usoard, turnati cateva picaturi de detergent lichid de vase in rezervor si spdlati-|
manual. Lasati componentele s& se usuce la aer inainte de a le reasambla.

| ROMANA |
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— Nu spdlati rezervoarele de apd sau produsul in masina de spdlat vase.

Curdtarea diferitelor componente ale produsului dvs.:

— Indepartati accesoriul de la capatul furtunului de aspirare.

— Pentru peria ingusta si lata: Scoateti capacul si clatiti accesoriul.

— Utilizati o laveta curatd si moale pentru a usca accesoriul sau lasati-l sa se usuce la aer inainte de a
reasambla componentele.

Cel mai important, nu utilizati agenti pentru eliminarea calcarului (otet, agenti industriali pentru eliminarea calcarului

etc.) pentru a clati rezervoarele, deoarece acestea le pot deteriora.

Scoateti produsul din priza in timpul curatdrii si reumplerii.

Aparatul nu trebuie scufundat niciodatd in apa.

Nu varsati apa pe aparat.

Aparatul trebuie scos din priza in urmdtoarele situatii: inainte de curatare si intretinere, in cazul unei defectiuni, de

indatd ce ati terminat cu utilizarea acestuia.

Nu pardsiti produsul in timpul functiondrii.

Masuri de precautie suplimentare

Toate accesoriile, consumabilele si piesele de schimb trebuie cumpdrate numai dintr-un centru de service autorizat.
Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat respectd standardele si reglementdrile aplicabile (inclusiv directivele
referitoare la joasa tensiune, compatibilitatea electromagneticd si mediu).

Verificati daca tensiunea retelei de alimentare corespunde cu cea a aparatului dvs. Orice eroare de conexiune poate
cauza daune ireparabile, care nu sunt acoperite de garantie.

Asigurati-va ca furtunul de aspirare nu este blocat inainte de a utiliza produsul.

Conectati intotdeauna aparatul:

— La un circuit de alimentare cu o tensiune cuprinsd intre 220 si 240 V.

Nu conectati niciodatd un accesoriu cu o putere mai mare decat puterea maximd permisa indicatda in apropierea
conectorului.

Orice eroare de conexiune poate deteriora ireversibil produsul si duce la anularea garantiei. Daca utilizati un prelungitor,
asigurati-va ca stecarul este de tip bipolar 16 A.

Desfasurati complet cablul de alimentare Thainte de a-l conecta la o prizd electricd.

— Manevrati accesoriile cu atentie.

— Nu curatati niciodata o haind pe o persoand.

— Nu utilizati niciodata aparatul pentru a va ingriji animalele.

Pungile de transport nu trebuie, in niciun caz, folosite pentru a depozita orice altceva in afard de accesoriile vandute
cu acest produs.

Tineti departe pdrul, imbrdcamintea largd, degetele si alte parti ale corpului de cavitdtile si piesele in miscare ale
aparatului.

Nu indreptati jetul de apd spre dvs. sau spre altcineva. Nu indreptati jetul de apa spre ochi. Nu indreptati jetul de apa
spre surse electrice (fise, aparate electrice etc.).

Cablul de alimentare si furtunul de aspirare nu trebuie sd intre in contact cu suprafete fierbinti.

Nu trageti de cablul de alimentare sau de furtunul de aspirare. Nu transportati aparatul tinGndu-l de cablul de
alimentare sau de accesoriile/furtunul de aspirare.

Nu tineti aparatul de zona de aspirare a aerului.

Nu porniti aparatul fard ca rezervoarele de apd sa fie corect montate.

Nu scoateti rezervoarele in timpul functiondrii aparatului.

Nu asezati produsul pe un covor cu fire mai lungi de 10 mm.

Inainte de fiecare utilizare, verificati dacd plutitorul se misca liber si dacd rezervorul de apd murdard a fost curdtat
corespunzator.

Nu aspirati suprafete umede, apd sau orice tip de lichide, substante fierbinti, substante foarte fine (ipsos, ciment,
cenusa etc.), bucati mari si ascutite de reziduuri (sticld), produse periculoase (solventi, abrazivi etc.), produse chimice
agresive (acizi, produse de curdtare etc.), produse inflamabile sau explozive (pe bazd de ulei sau alcool).

Nu aspirati parfumuri, uleiuri esentiale sau apd parfumatd si nu le puneti in rezervoarele de apa.

Nu aspirati produse toxice (indlbitor, amoniac, agent de desfundare a scurgerii, otet etc.) si nu le puneti in produs.
Utilizati numai apd cu solutia de curatare recomandatd de ROWENTA/TEFAL pentru aspirare.

Nu aspirati obiecte ascutite sau dure.

Nu utilizati aparatul in ploaie.
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Nu aspirati cenusd sau materiale care pot fi incandescente.

Nu aspirati sapun lichid, detergent, produse de spdlare sau uleiuri esentiale si nu le puneti in rezervoare.
Pentru a deconecta aparatul, trageti de stecdr si nu de cablul de alimentare.

Nu utilizati aparatul ca aspirator.

Nu utilizati aparatul pe animale.

Alte utilizari ale aparatului

Nu curatati gresie sau pardoseli din lemn.

Nu folositi aparatul CLEAN IT pentru a curdta toaletele.

Nu desfundati toaletele folosind aparatul CLEAN IT.

Aparatul dumneavoastrd este destinat numai pentru uz casnic. Nu poate utilizat in scopuri industriale. Garantia va
deveni nuld si neavenita dacd aparatul este folosit necorespunzdtor.

Opriti utilizarea aparatului dacd unul dintre orificiile de aspirare este blocat.

Nu introduceti nimic in orificiile de aspirare.

Nu utilizati pentru uscarea parului bebelusilor.

Nu utilizati pentru a va dezgheta masina.

Ce apa trebuie utilizata?

Apd de la robinet: Aparatul dvs. a fost proiectat pentru a fi functiona cu apd rece de la robinet, netratatd. in unele regiuni maritime, continutul de
sare din apd poate fi ridicat. In acest caz, utilizati doar apa imbuteliatd cu un nivel scéizut de minerale.

Nu folositi aparatul CLEAN IT cu apd caldd.

Nu uitati: Nu utilizati niciodatd apa de ploaie, apd purd demineralizaté cumpdratd din magazin, apd purd distilatd cumpdratd din magazin sau apd
care contine aditivi (precum amidon, parfum sau apd de aparat).

VA RUGAM SA PASTRATI ACEST MANUAL DE UTILIZARE.

® Produsul dvs. contine o serie de materiale care pot fi reutilizate sau reciclate.

E Sa participam la protectia mediului!

< Predati-l la un punct de colectare sau, dacd nu aveti aceastd posibilitate, la un centru de service autorizat pentru prelucrare.

Probleme cu aparatul dvs.?

Pentru a reduce riscul de electrocutare, opriti comutatorul de alimentare si deconectati stecarul de la retea inainte de a efectua operatii

de intretinere sau depanare asupra produsului.

PROBLEME

CAUZE

SOLUTII

Scurgere de apd

Furtun deteriorat sau rupt

Apa se acumuleazd
intotdeauna in accesoriu/furtun
Accesoriul este montat incorect
pe furtun

Scoateti aparatul din priz& si nu-l mai folositi. Contactati un centru de

service post-v@nzare autorizat

- Ca si in cazul unui furtun de grading, dupd oprirea aparatului, este posibil
sd rdmand apd in furtun

- Verificati dacd accesoriul este montat corect pe furtun

Putere redusa
de aspirare sau
aspirare inexistenta

Acumularea de murddrie pe

duza de aspirare a accesoriului

- Zona de sub rezervorul de apa
murdara este murdard

- Rezervorul de apa murdard este
plin sau pozitionat incorect

Curatati accesoriul

- Scoateti rezervorul de apd murdard si curatati murddria sau reziduurile de
pe baza aparatului

- Goliti rezervorul si repozitionati-I cu capacul superior in pozitie

Putere redusa
de pulverizare
sau pulverizare

Rezervorul de apd curatd este gol
- Accesoriul este montat
incorect pe furtun

Verificati rezervorul de apd curatd si reumpleti-l cu amestecul de apd si
detergent
- Verificati dacd accesoriul este montat corect pe furtun

activat

inexistentd - Butonul de pulverizare nu este | - ctivati butonul de pulverizare
activat - Opriti produsul. indepartati rezervorul de apé si umpleti-l cu apd si solutie de
- Pompa dezactivata din cauza curdtare. Puneti rezervorul de apd inapoi in produs. inainte de a porni produsul,
lipsei de apé curatd in timpul apdsati declansatorul de pulverizare si mentineti-l apdsat timp de céteva
utilizarii secunde. Porniti din nou produsul. Este gata s@ pulverizeze solutia de curdtare.
Aparatul nu Aparatul nu este conectat la prizd| Verificati dacd ati conectat corect cablul de alimentare si dacd butonul
porneste - Butonul pornit/oprit nu este pornit/oprit este activat

- Porniti aparatul

Aparatul se opreste

in timpul utilizarii

Ati utilizat aparatul o perioadd

lungd si s-a supraincdlzit

Opriti si scoateti aparatul din priza cat timp trebuie sd se rdceascda

Dacd nu puteti determina cauza unei defectiuni, contactati un centru de service post-vanzare autorizat.
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Ba)knusi IHcTpyKuUii 3 be3snekn

3aranbHi iHCTPYKLiT 3 6e3neKn

MNepepn nepwrm BUKOPUCTaHHAM Npuiagy npoynTanTe iHCTPYKUito. Llern npunag npusHayeHnin BUKAKOYHO

ANA NO6YTOBOrO BUKOPUCTAHHA.

BrkopucToByiiTe Nnprnag BignoBiAHO A0 iIHCTPYKLiN y NOCIBHNKY Ta KOPOTKOMY MOCIOHMKY KOPUCTYBaya.

Mpwnag He MOXXHa BUKOPUCTOBYBATW HaBopi. He 36epiraiite npunag no3a npuMiLLeHHAM.

He 36epiralite Ta He BUKOPUCTOBYITE Npuniag npv Temnepatypi Huxye 0 °C.

Llem enekTpuuHuin npunag cnif BUKOPWUCTOBYBATM B HOPMalbHUX YMOBax ekcruyatauil. byab-ake

BMKOPUCTAHHA B KOMEPLiiHMX Linax abo 6yab-akMm crnocobom, AKMIN He BignoBifae iHCTPYKLiAM, 3BiNIbHAE

BMPOOHIKa Bif Oyab-AKOI BiANOBIAANIbHOCTI Ta NPU3BOAUTb [0 aHYOBaHHA rapaHTil.

AKcecyapu Hi B AKOMY pa3i He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTM 3 OyAb-AKMM iHLUM NPUNALOoM, KPiM TOro, ANA AKOro

BOHU 6ynun po3pobneHri: CLEAN IT.

IHpopMmaLia Ana KpaiH, y akux aitoTb ctaHpapTn €C (mapkysaHHa C €):

- BukopuctaHHA npunagy AiTbMy MONOALLE BOCbMU POKIB i JOPOCIMY 0CO6aMM 3i 3HUMXKEHUMM Gi3UYHMMM,
CEHCOPHMMYK abo PO3yMOBMMU 34iOHOCTAMYM abo BiACYTHICTIO AOCBiAY Ta 3HAaHb MOXJIVBE JMLLIE 3@ YMOB,
LL|O BOHM OTpUManu HeobxigHi iIHCTPYKLUIT Wogo Noro 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA Ta PO3YMitoTb MOB'A3aHy
i3 um Hebe3sneky abo nig HarNARoOM iHWKX ocib. [1iTn He NOBMHHI rpaTUcA 3 Npunagom. He gossonanTte
[iTAM YnCTUTK Npunag abo BUKOHYBATU iHLWIi NpoLeaypwu 3 horo obcnyrosyBaHHaA 6e3 Harnagy. TpymariTe
npwnag i Noro WHYpP XUBMEHHA B HeJOCTYMHOMY AnA AiTer Micu.

[HbopMmaUia ana iHWKX KpaiH, y AKX He AiloTb cTaHdapTh €C:

- Len npunaa He npu3sHayeHnin AN BUKOPUCTAHHA 0cobamm (30KpeMa, AiTbMu) 3 0bMexxeHMU Gi3NYHUMN,
CEHCOPHVMM YN PO3YMOBMMU 3[iI6HOCTAMM abo ocobamu, AKi HE MaloTb AOCTAaTHbO AOCBIAY M 3HAHb,

HeobXigHMX ANA NOro BUKOPUCTAHHA, OKPIM BUNAaAKIB, KON BOHN BUKOPWUCTOBYIOTb MPWag nig Harnagom
abo 6ynn NPOIHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO Or0 BUKOPUCTaHHA 0Cco6010, BiANOBiJanbHO 3a iXHI0 6e3neky.
CnigkynTe 3a giTbMu, W06 BOHM He rpannca 3 Npunagom.

He TArHiTb 3a WHYpP ANA BigKNOYeHHA Npunaay Bif po3eTku.

3aBxawu Big'egHyNTe Npunag Big enekrpomepexi:

— nepepj 3anoBHEHHAM pe3epByapa YMCTOK BOAOID;

- nepep CNOpPOXHEHHAM pe3epByapa AnAa bpyaHoi Boau;

— nepepj YMLeHHAM npunagy;

— NiCNA KOXHOIO BUKOPUCTAHHSA.

Mpwunag cnig ycTaHOBAOBATK Ha HiXKKW Ta BUKOPUCTOBYBATW Ha CTiMKil, MNOCKIN, »KapOCTilKil NOBEPXHi.

He cTaBTe npunag Ha BONOry NOBEPXHIO.

Tpumante npunag y Micui, HeAOCTYNMHOMY ANA AiTeil BIKOM O BOCbMW POKIB, KON BiH YBIMKHeHUn abo

OXOJTIOAXKYETbCA.

Y »opHOMYy pasi He 3anuLwanTe NigKnioYeHnn o enekTpomepexi npunag 6e3 Harnagy.

Mig yac BUNMaHHA pe3epByapiB MOXKe CTaTUCA BUTIK BOAMN.

Hikonn He TopKawTeca wrencenis, po3eTok abo po3’emMiB MOKPUMIN pyKamW.

3ab0pOHAETLCA BMKOPUCTOBYBATU NPWag, AKLO BiH Nagas, MaE BUANMI MOLIKOAXKEHHSA, NPOTiKae abo He

NPaLoe HaneXXHUM YymHoMm. Hikonu He po3bupariTte npunag. LLob yHnKHYTM Hebe3nekw, BigaanTe Noro B

ABTOPU30BAHNIN CEPBICHMI LEHTP.

AKLWO 3 OCHOBHOro 610Ky NMPUCTPOIO BUTIKAE BOAA, BiAK/IOUITH MOro Bif enekTpomepexi Ta NpUnuHITL

BMKOPUWCTaHHA. BigHeciTb npnnag B aBTOPM30BaHWI CEPBICHUN LIEHTP.

Lle npunag He npy3HayeHn ANA YMLEHHA OFATY.

3aanA YHUKHEHHA Hebe3neKn MOLWKOMKEHNUIN LWHYP MMBIEHHA UM BCMOKTYBAJIbHWM LUMAHT MaloTb

3aMiHI0BaTMCA BUPOOHNKOM, haxiBLAMMN CEPBICHOTO LLeHTPY NiCNANPOAAXHOro 06cyropyBaHHA abo ocobamu

3 nofibHUMm piBHEM KBanidikauii.

YKPATHCbKUIA
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O6cnyrosyBaHHA npunagy

LLlo6 ob6cnyroByBat Npunag HaneXxHMM YHOM, [OTPUMYIMTECh HAaBEAEHNX HUXKYE IHCTPYKLIN.

CnopoxHionTe pe3epByap AnA OpyaHOI BOAU MiC/IA KOXKHOTO BUKOPUCTaHHS:

— Bunmitb pesepyap gna 6pygHoi Bogu.

— 3HIiMIiTb KpULLIKY Ta 3nnnTe BoAy. [pomuite KpULLKY i pesepsyap.

— 3aKpunTe KpULLKY Ta BCTaBTe pe3epByap y npwnag.

OunieHHsA pe3epByapa ana bpyaHoi Boau:

- [Ina ounweHHA nerkmnx 3abpyaHeHb HaNMNTE KiflbKa Kpanenb MUNHOIO 3acoby B pe3epByap i npomuiniTe
noro Bpyu4Hy. NepLu Hi>k NTOBTOPHO 361paTii KOMMOHEHTH, 3a5MLUTE IX BUCOXHYTW Ha NOBITPI.

- He munte pesepsyapu ana sogu abo NpucTpin y NOCyLOMUNHIA MaLLWHI.

OunLLeHHA Pi3HMX KOMMOHEHTIB NPUCTPOIO:

— 3HIMIiTb HacafKy 3 MaHXeT/ BCMOKTYBAaJIbHOrO LU1aHra.

— [nA BY3bKUX i LUMPOKNX LITOK: 3HIMITb KPULLKY Ta MPOMUIATE HAaCaAKy.

— [MepLu HiXk NOBTOPHO 36MpaTV KOMMOHEHTK, BUTPITb HAacaAKy YNCTOI M'AKOO TKaHUHO abo 3anuwTe ii

BMCOXHYTM Ha NOBITPI.
HarronosHiwa BrMMora: He BUKOPUCTOBYIMTe 3acobM AnA BUAANEHHA Hakuny (OueT, NPOMUCIOBI 3acobu ana
BUAANEHHA HaKMMNy TOLWO) ANA NPOMMBAHHA pe3epBYyapiB, OCKiTIbKM BOHW MOXYTb MOrO iX.
Mig yac ounLeHHA Ta 3aNOBHEHHA Bif €AHYNTE NpWag Bia pO3eTKN.
Y X0oOHOMY pasi He 3aHyplorTe Npunag y BOAyY.
He nponuBanTe Ha npwnag Boay.
Mpunag mae 6yt Big'€fHaHWI Bif eneKTpoMepeXi B TaKMX BUNagKax: nepes YMLLEHHAM | JOrnagoMm, y pasi
HeCcrnpaBHOCTI Ta OApa3y NiCNA 3aBepLUEHHA NOro BUKOPUCTaHHA.
He 3anuwante npunag 6e3 Harnagy nig yac noro pobotu.

p,O,anKOBI 3axoam 6esnekm

Yci akcecyapw, BUTpATHI MaTepiany Ta 3anacHi YacTUHU MatoTb 6y T nprabaHi BUKOYHO B aBTOPU30BAHOMY
CepBiCHOMY LeHTpiI.

s 6e3nekn KoprcTyBaya Liel npunag BignoBifac 3aTBEPAXKEHUM CTaHAAPTaM | NpaBuiam (AUpeKT1nBam nNpo
HN3bKOBOJbTHE 06/1afHAHHA, ENEKTPOMArHiTHYy CyMiCHICTb, 3aXMCT HAaBKOJIMLLIHbOMO cepefoBMLLa TOLLO).
lNepeKkoHanTecs, Lo Hanpyra MepexiX1BNeHHA BianoBsigac Hanpy3i npunagy. byab-Aki noMunKm NigKntoyeHHnA
MO>KYTb 3aBAaTVi HEOOOPOTHOI LLKOAW, LLIO HE MOKPUBAETLCA rapPaHTI€l.

MNepen BUKOPUCTAHHAM Npuiagy NepeKkoHanTeCs, WO BCMOKTYBaIbHUN LWAHT He 3a6/10KOBaHO.

3aBXxau nigkniovanTe npunag:

— 0o Mepexi Hanpyroto Big 220 go 240 B;

He nigknioyante akcecyap i3 NOTYXKHICTIO, AKA NepeBuLLYE MaKCMMANbHO AOMYCTUMY MOTYXHiCTb, 3a3HaYeHy
6ina po3’emy.

HeHanexHe nig'egHaHHA 0O [pKepena XMUBJIEHHA MOXe NPU3BECTU A0 NOLIKOMKEHHA Npunagy " aHynoe fito
rapaHTii. Y pasi BUKOpMCTaHHA NOJOBXKYBaya MOro LUTencenb NoBrHeH OyTy po3paxoBaHui Ha custy cTpymy 16 A.
MepL HiXK NigKAYaTY WHYP XUBAEHHA A0 eNeKTPUYHOI PO3eTKM, MOBHICTIO NOro po3MoTanTe.

- Ob6epekHO NoBOAbTECA 3 aKCecyapamu.

— Hikonu He ouuwyiTe ogAr Ha NOAVHI.

- Hikonn He BUKOpUXCTOBYIWTE Npunag ana 4ornaay 3a TBapuHamu.

Y cymkax gns 36epiraHHA MoOXHa 36epiraTii BUK/IIOYHO akcecyapw, SiKi NPoAaloTbCA Pa3oM i3 LM NPUIagom.
CrexxTe 3a TMM, OO B OTBOPM 11 pyXOMi AeTani npunagy He NoTPanuio BOJIOCCA, BifbHI YaCTUHW OfAry, nanbui
Ta iHLWIi YacTUHNY Tina.

He cnpamoBywTe cTpyMiHb Boan Ha cebe um iHWwux. He cnpAmoByiTe CTPyMiHb BOAM Ha oui. He cnpamoByiite
CTPYMiHb BOAV Ha pKepesna enekTpuKu (BUNKu, enekTponpuiaamn Towo).

YKPATHCbKUN
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LHyp XnBneHHA Ta BCMOKTYBaNIbHUN LUAAHT HE NOBMHHI TOPKATUCA rapAYnX NOBEPXOHb.

He TArHiTb 3a WHYpP XMBNeHHA abo BCMOKTYBasIbHWI LWAHT. He nepeHoCiTb Npunag 3a WHYpP XMBAeHHA abo
BCMOKTYBASIbHUN LWAAHT / HacagKu.

He TpumanTe npunag 3a 30Hy BCMOKTYBaHHSA NOBITPA.

He BmunKanTe npunag 6e3 ycTaHOBNEHNX HaNeXHM YMHOM pe3epByapiB ANA BOAW.

He BunmanTe pesepsyapu, NOKN Npunag npautoe.

He po3milyiiTe npunag Ha KUaMmi 3 BOPCOM AOBXMHOLO GinbLie 10 mm.

Nepen KOXXHMM BUKOPUCTaHHAM NepeBipTe, UM BifIbHO PyXa€TbCA NOMNIaBELb i Y/ HANEXHM YAHOM OUULLEHNIA
pe3epByap ana 6pyaHoi Boauw.

He BMKOpWCTOBYITE Npunag Ha BOIOTMX NOBEPXHSAX, He 30MpaiTe NUIOCOCOM BOAY UM iHLWY PianHY, rapaui
abo fyxe apibHi peyoBMHM (LUTYKaTYpPKy abo LieMeHT y BUrnAZi Ny, 3011y TOLLO), BENIVKI FOCTPI ynaMKu (CKNo),
Hebe3neyHi Matepiany (PO3YMHHUKK, abpPa3nBHI MaTepiany TOLWO), arPecrBHI XiMiYHi peuyoBUHN (KNCIOTY,
MMIoYi 3acobuM TOLO), Nerko3ammmucti abo BMbyxoHebe3neuHi matepiann (Ha ocHoBi HadTonpoaykTiB abo
ANIKOrosnio).

He 36upaiite nunococom napdymu, edipHi onii um apomaTi3oBaHy BOAy Ta He HanvMBawnTe i y pesepByapu ana
BOAMN.

He 36upalite NnUnococom TOKCMYHI NpoayKTu (BigbintoBay, amiak, 3acobu gnsa umweHHA KaHanisauii, oueT
TOLLO) i He foAaBanTe iX y NpUCTpIn.

Mpy KOPWCTYBaHHI NUIOCOCOM BUKOPUCTOBYWTE nuwe BOAY 3 MUIOUYMM 3acOO0M, peKOMeHAOBaHUM
komnaHiero ROWENTA/TEFAL.

He 36upanite nunococom roctpi abo TBepai npeameTu.

He BuKopucToByInTe Npunag nig goLem.

He 36upawiTte nunococom nonin abo matepianu, AKi MOXyTb HarpiBaTuCA.

He 36mparnte nunococom pigke Muno, Mutodi 3acobum, 3acobm ana mutTa nocygy um edipHi onii Ta He 3anvBanTe

Xy pe3epsyapu.

IHWi cnoco6m BMKOpUCTaHHA Npunagy

o6 Big'eqgHaT Nnprnag Big enekTpoMepei, TATHITb 3a BUJIKY, @ He 3@ LLUHYP XMBMEHHS.
He BuKopucToByiTe Lien npunag Ak Nnaococ.
He BrKoOpuncTOBYIMTE NpWNag Ha TBapUHaXx.

YKPATHCbKUN

He BukopwmcToBynTe npunag ana MATTA NAUTKK abo aepes’aHOI nignoru.
He BukopuctoByinte CLEAN IT gna unweHHn yHiTasis.

He 3nnBanTe BOAy 3 yHiTasis 3a gonomoroto CLEAN IT.

BaL npunag NpusHaveHo BUKIIOUYHO AA NOGYTOBOro BUKOPUCTAHHA. Mloro He MOXHa BUKOPWCTOBYBATA B ——
KoMepUinHKX LinAax. AKWo npunag BUKOPUCTOBYETbLCA He 3a NPU3HAYEeHHAM, rapaHTia CTa€ HefdiiCHOLO.

MpUNUHITE BUKOPUCTaHHA NpuUniagy, AKLWO OAVH i3 BCMOKTYBaJIbHUX OTBOPIB 3a6I0KOBaHMI.

He Knagitb HIYOro y BCMOKTYBaslbHi OTBOPW.

He BnkopucToBynTe Npwnag ana CywiHHA BON0CCA AiTAM.

He BnKopucToByTe Npunag aAnsa ounLeHHA aBTOMO6iNA Big nboay.

Alky Boay BuKopucrosysati?

Bopa 3-nig KpaHy. Ller npunag po3pobneHo ansa BUKOPUCTaHHA 3 MPOTOYHO XONOAHOI0 BOAOH. Y fieAKNX paiioHax 6ina Mopa BMICT coniy
BOZi MOXe 6YTV BUCOKMM. Y TaKUX BUMaAKax Cilif BUKOPUCTOBYBATM NiMLLE HU3bKOMiHepanizoBaHy Oy TuiboBaHy BOAY.

He 3anuBarite B CLEAN IT rapauy Bogy.

Mam'AaTaiTe! Hikonn He BUKOPUCTOBYITe JOLWOBY BOAy, MpuadaHy B MarasvHi YACTY AeMiHepanizoBaHy BOAy, YACTY AUCTUIIbOBAHY BOAY
abo Bofy 3 pobaBKamMu (HanpuKnag, Kpoxmanem, BifayLukamm abo TeXHIYHO BOAOI0).

3BEPEXITb LIKO IHCTPYKLLIKO 3 EKCIITYATALLII

® LUew npynag mictutb 6arato MaTepianis, NPUAATHUX AN BTOPUHHOI NepepobKu.

ﬁ 3axuwanmo poBkKinna pasom!

< BigHeciTb 0ro fo NyHKTY Npuiiomy abo, y BUNaaKy Moro BifiCy THOCTI, ;0 aBTOPM30BaHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY ANA NepepoOKu.
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BuiHuKnn npo6nemwm 3 npunagom?

|.|.|,06 SMEHLUNTUN PU3UK YPaXKeEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, Nepen BUKOHaHHAM TEXHIYHOro O6CJ'IyI'OByBaHH$| abo YCYHEHHA HecnpaBHoOCTeN

BMPOOY BUMKHITb BUMMKAY KUBJEHHSA Ta Bif'€AHalTe BUJIKY Bif eneKTpoMepeXi.

MNPOBJIEMA

MNPUYMHA

PILLEHHA

MpoTikaHHA BOANW

MowkKoaeHnit abo po3ipBaHNii LWNAHT
Bopa 3aBxau 36paeTbca B Hacaawi /
WwnaHry

Hacapka HenpaBWibHO BCTaHOBNEHA Ha
WwnaHr

Big'eaHanTe npunag Big enekTpomepexi Ta NPUMNKUHITL MOro

BUKOPWCTOBYBATY. 3BEPHITbCA O aBTOPMN30BAHOTO LIEHTPY

nicnAnNpoAaXxHoro 06cnyroByBaHHA

- fIK i y BUNagKy 3 caloB/M LLNAHIOM, NiC/IA BAMKHEHHA Npunagy B
LUMAHTY MOXe 3aNMLLNTCA BOAA

- MNepeBipTe, U HacagKa HaneXHUM YNHOM BCTAHOBJIEHA Ha LNAHry

3MeHLIEeHHA
edeKTBHOCTI abo
BTpaTa iHTEHCMBHOCTI

HakonunueHHsa 6pyay Ha conni
BCMOKTYBaHHSA HacafKu
- finaAHka nig pe3epsyapom ans 6pygHol

MpomuinTe Hacagky
BuiAmiTb pesepByap a1 6pynHoi BOAY Ta OUMCTiTb BeCb bpyp Ta
npunbepiTb BCe CMITTA 3 OCHOBU NpUiagy

BCMOKTYBaHHA BoAM 6pyaHa - CnopOoXHiTb pe3epByap, 3aKpuinTe KPULLKY | yCTaHOBITb OO Ha
— Pe3epByap s 6pyaHOT BOAY 3aMOBHEHWIA|  MicLe
a60 BCTaHOBNEHUIA HENPABUIIBHO
3MeHLLEeHHA

edeKTUBHOCTI abo
BTpaTa iHTEHCMBHOCTI

Pe3epByap ana uncToi BOAV NOPOXKHIi
- Hacapgka HenpaBmibHO BCTaHOBJIEHA Ha
LUNaHr

MepeBipTe pe3epByap ANA YACTOI BOAW Ta HAMOBHITb OTO CYMILLLLIO
BOAV Ta MM1KOYOTO 3aco0y
- MNepesipTe, U HacagKa HaneXHUM YNHOM BCTAHOBINEHA Ha LNAHry

PO36pU3KyBaHHs - KHomKa po36pr3KyBaHHs He — AKTVBY#TE KHOMKY pO36pr3KyBaHHA
aKTMBOBaHa - BUMKHITb BUpI6. BUiMiTb pe3epByap Ans BOAM i HAMOBHITb 1010 BOAO
- Hacoc BUMKHYBCA Mif Yac BUKOPUCTaHHA Ta MUIHUM Po34nHOM. [oBepHITb pesepsyap An1s y BUPIO. MepLu Hix
BHaC/iBoK 6paKy uncToi Boagu BMUKATM BUPI6, HATUCHITb raYoK PO3NioBaYa i yTpUMyTe Kinbka
CeKyHf. YBIMKHITb BUPI6. Tenep MoxHa po3nuoBaTi MUAHUIA PO3UMH.
Mpwvinag He Mpunap He MigKNoYeHo A0 eneKkTpomepexi | lNepeBipTe, U LWHYP »KMBMIEHHA Mif'€AHAHO HANEXHUM YNHOM i UK
3aMnyCKaeTbCA - KHOMKa yBIMKHEHHA / BUMKHEHHA He aKTVMBOBAHO KHOMKY YBIMKHEHHS / BUMKHEHHSA

aKTBOBaHa

- YBIMKHIiTb Nnpunag

Mpunag BUMnKaeTbeA
nifj YacC BUKOPUCTaHHA

Mpunap BUKOPUCTOBYBABCA NPOTATOM
TPUBaNoro yacy i neperpisca

BuMKHiTb i Big'egHanTe Nnprnag Big enekTpomepexi Ta 3auekanre,
MOKM BiH OXOJIOHE

AKLLO He BAANOCA BU3HAUUTY NPUYMHY HECMPABHOCTI, 3BEPHITbCA 1O aBTOPU30BAHOIO LIEHTPY MiCNANPOAAXKHOIO 06C/yroByBaHHS.

Olulised Ohutusjuhised

Uldised ohutusjuhised

+ Lugege kasutusjuhendit hoolikalt enne seadme esmakordset kasutamist. Kaesolev toode on ette nahtud ainult

kodukasutuseks.

Kasutage seadet vastavalt kasutusjuhendis ja QSG-s toodud juhistele.

Seadet ei tohi kasutada vilitingimustes. Arge hoidke seadet vélitingimustes.

Arge hoiustage ega kasutage seadet temperatuuril alla 0 °C.

Teie elektriseadet tuleb kasutada tavaparastes tootingimustes. Igasugune kasutamine drilistel eesmarkidel voi

kasutusjuhendist korvalekalduv kasutamine vabastab tootja igasugusest vastutusest ja muudab garantii kehtetuks.

Lisatarvikuid ei tohi mitte mingil juhul kasutada muu seadmega kui see, mille jaoks need on ette nahtud: CLEAN IT.

Riikidele, kus kohaldatakse ELi maaruseid (C €-mérgistus):

- Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning piiratud flitsiliste, sensoorsete voi
vaimsete vdimetega voi kogemuste voi teadmisteta inimesed, kui nende Ule on jarelevalve ja neile
antakse seadme ohutu kasutamise kohta juhiseid ning nad méistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Lastel ei ole lubatud seadet iseseisvalt puhastada ega hooldada. Hoidke seadet
ja toitejuhet laste eest kattesaamatus kohas.

Muudele riikidele, kus ei kohaldada ELi maaruseid:

- Seadet ei tohi kasutada piiratud fliUsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud (k.a lapsed) ega
varasema kogemuse voi teadmisteta isikud, vdlja arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku juuresolekul
voi kui neile on seadme kasutamise kohta antud asjakohased juhtndorid. Tuleb jalgida, et lapsed ei
mangiks seadmega.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge kunagi tommake seda juhtmest.

Uhendage seade alati lahti:

- enne paagi taitmist puhta veega.

- enne maardunud vee paagi tihjendamist.

EESTLANE ’
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- enne puhastamist.
- parast igat kasutuskorda.

« Seade tuleb asetada selle jalgadele ja seda tuleb kasutada stabiilsel, tasasel ja kuumakindlal pinnal.

. Arge asetage seadet marjale pinnale.

+ Hoidke sisselilitatud voi jahtuma jaetud seadet kuni 8-aastaste laste kaeulatusest eemal.

- Arge jatke vooluvérku ihendatud seadet jarelevalveta.

- Paakide eemaldamisel voib vett tilkuda.

- Arge kunagi puudutage elektripistikut, pistikupesa ega konnektoreid margade kitega.

« Seadet ei tohi kasutada, kui see on maha kukkunud, kui sellel on nahtavaid kahjustusi, kui see lekib, voi kui sellel
todtamisel esineb héireid. Arge kunagi votke seadet lahti: laske seda ohu viltimiseks kontrollida volitatud
teeninduskeskuses.

« Kui seadmest lekib vett, Gihendage seade vooluvorgust lahti ja katkestage selle kasutamine. Viige see tagasi volitatud
teeninduskeskusesse.

+ See seade ei ole moéeldud riiete puhastamiseks.

« Kui toitejuhe voi imemisvoolik on kahjustatud, siis peab selle ohtude valtimiseks valja vahetama tootja, miitigijargne
osakond voi vastava viljadppe saanud isikud.

Seadme hooldus

Seadme néuetekohaseks hooldamiseks jargige alljargnevaid samme:
+ Maardunud vee paagi tiihjendamine parast iga kasutamist:
- Eemaldage maardunud vee paak.
- Eemaldage kaas ja tuhjendage vesi. Seejarel loputage kaas ja paak.
- Sulgege kaas ja asetage paak uuesti seadme kiilge.
+ Maardunud vee paagi puhastamine:
- Kergeks puhastamiseks valage paaki méned tilgad pesuvahendit ja peske seda kasitsi. Enne osade uuesti
kokkupanekut jatke need valja kuivama.
— Arge peske veepaaki ega toodet nbudepesumasinas.

Toote erinevate osade puhastamine:

- Eemaldage imemisvooliku mansetist lisatarvik.

- Kitsaste ja laiade harjade puhul: Eemaldage kate ja loputage lisatarvik.

- Kasutage puhast ja pehmet lappi lisatarviku kuivatamiseks voi jatke see enne osade uuesti kokkupanekut
valja kuivama.

On vdaga oluline, et te ei kasutaks paakide loputamiseks katlakivieemaldusvahendeid (daddikas, téostuslikud vahendid

jne), sest need voivad paake kahjustada.

Lilitage seade puhastamise ja taitmise ajaks vooluvorgust valja.

‘ EESTLANE ’

. Arge kunagi kastke seadet vee alla.
+ Arge pritsige seadmele vett.
+ Seade tuleb vilja lulitada jargmistes olukordades: enne puhastamist ja hooldust, rikke korral, niipea kui olete seadme

kasutamise |dpetanud.
Arge jatke seadet kasutamise ajal valveta.

L|saohutusnouded

Koik lisatarvikud, kulumaterjalid ja varuosad tuleb osta tiksnes volitatud teeninduskeskusest.

+ Teie ohutuse tagamiseks vastab seade kehtivatele standarditele ja eeskirjadele (sh madalpingeseadmeid,

elektromagnetilist Ghilduvust ja keskkonda puudutavad direktiivid).

Kontrollige, et vorgupinge vastab teie seadme pingele. Iga Gihendusviga voib pohjustada parandamatuid kahjustusi,
mida garantii ei kata.

Enne toote kasutamist kontrollige, et imemisvoolik ei oleks ummistunud.

- Uhendage alati oma seade:

- 220-240V pingega vooluvorku.

- Arge kunagi lihendage lisatarvikut, mille véimsus on suurem kui konnektori juures margitud maksimaalne lubatud

voimsus.
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Igasugune thendusviga voib pohjustada podrdumatuid kahjustusi ja muudab garantii kehtetuks. Kui kasutate
pikendusjuhet, veenduge, et pistik on 16A.

Enne toitejuhtme (ihendamist pistikupessa kerige see tdielikult lahti.

- Kasitsege lisatarvikuid ettevaatlikult.

— Arge kunagi puhastage réivaesemeid inimese peal.

— Arge kunagi kasutage seadet loomade hooldamiseks.

Arge kunagi kasutage kandekotte millegi muu hoidmiseks kui tootega koos miiligil olnud lisatarvikute hoidmiseks.
Hoidke juuksed, avarad réivad, sormed ja muud kehaosad seadme avadest ja liilkuvatest osadest eemal.

Arge suunake veejuga enda véi kellegi teise poole. Arge suunake veejuga enda silmade poole. Arge suunake veejuga
elektriallikate (pistikud, elektriseadmed jne) poole.

Toitejuhe ja imemisvoolik ei tohi kokku puutuda kuumade pindadega.

Arge tmmake toitejuhtmest ega imemisvoolikust. Arge kandke seadet toitejuhtme véi imemisvooliku/lisatarvikute
abil.

Arge hoidke seadet 6hu sissevotu piirkonnast.

Arge kiivitage seadet enne, kui veepaagid on korralikult paigaldatud.

Arge eemaldage paake seadme kasutamise ajal.

Arge asetage seadet vaibale, mille karvad on pikemad kui 10 mm.

Enne iga kasutuskorda kontrollige, et ujuk liiguks vabalt ja et maardunud vee paak oleks korralikult puhastatud.

Arge puhastage seadmega mérgasid pindu, vett ega muid vedelikke, kuumi aineid, (lipeeneid aineid (krohvi- véi
tsemenditolm, tuhk jne), suuri teravaid tiikke (klaas), ohtlikke aineid (lahustid, abrasiivsed ained), tugevaid kemikaale
(happed, puhastusvahendid jne), stittivaid ega plahvatusohtlikke aineid (6lil v6i alkoholil p6hinevad).

Arge kasutage seadet parflilimide, eeterlike 6lide ega I6hnastatud veega ega pange neid veepaaki.

Arge kasutage seadet miirgiste tootedetega (pleegitusaine, ammoniaak, torupuhastusaine, didikas jne) ega pange
neid tootesse.

Kasutage seadmes ainult vett koos ROWENTA/TEFAL poolt soovitatud puhastusvahendiga.

Arge kasutage seadet teravate voi kdvade esemetega.

Arge kasutage seadet vihmaga.

Arge kasutage seadet tuhaga voi materjalidega, mis véivad hééguda.

Arge kasutage seadet pehme seebi, pesuvahendite, pesemisvahendite véi eeterlike 6lidega ega pange neid paakidesse.
Seadme vooluvorgust lahti Ghendamiseks tommake pistikust, mitte toitejuhtmest.

Arge kasutage seadet tolmuimejana.

Arge kasutage seadet loomadel.

Seadme muud kasutusviisid

Arge puhastage plaate voi puitpérandaid.

Arge kasutage CLEAN IT seadet tualettide puhastamiseks.

Arge tiihjendage CLEAN IT seadmega oma tualette.

Teie seade on ette nahtud ainult kodus kasutamiseks. Seda ei tohi kasutada drilistel eesmarkidel. Garantii kaotab
kehtivuse, kui seadet kasutatakse mittenduetekohaselt.

Lopetage seadme kasutamine, kui tiks imemisava on ummistunud.

Arge pange midagi imemisavade sisse.

Arge kasutage imikute juuste kuivatamiseks.

Arge kasutage auto jaatorjeks.

Millist vett kasutada?

Kraanivesi: Teie seade on méeldud kasutamiseks to6tlemata kiilma kraaniveega. Ménes meredarses piirkonnas voib teie vee soolasisaldus olla korge.
Sellisel juhul kasutage ainult madala mineraalsisaldusega pudelivett.

« Arge kasutage CLEAN ITi kuuma veega.

Pidage meeles: Arge kunagi kasutage vihmavett, puhast poest ostetud demineraliseeritud vett, puhast poest ostetud destilleeritud vett véi vett, mis
sisaldab lisandeid (nt tarklis, parfiim véi seadme vesi).

PALUN HOIDKE KAESOLEV KASUTUSJUHEND ALLES

Kaitske keskkonda!
® Teie seadmes on mitmeid materjale, mida saab taaskasutada véi ringlusse votta.

2 Viige see tootlemiseks jaatmejaama voi volitatud teeninduskeskusesse.

‘ EESTLANE ’
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Kas teil on seadmega probleeme?

Elektriloogi ohu vahendamiseks lilitage toiteliliti vdlja ja tdmmake pistik vooluvérgust vélja, enne kui teostate toote hooldust véi

térkeotsingut.

voi kadumine

- Maardunud vee paagi all olev ala on
maardunud

- Maardunud vee paak on tdis voi valesti
paigutatud

PROBLEEM POHJUS LAHENDUS

Vee leke Kahjustatud véi rebenenud voolik Uhendage seade vooluvérgust lahti ja I6petage selle kasutamine.
Vesi koguneb alati lisatarviku/vooliku Votke Gihendust volitatud mulgijargse teeninduse keskusega
sisse - Vesi voib jadda vooliku sisse ka parast seadme valjaliilitamist, nagu
Lisatarvik on valesti voolikule paigaldatud ka aiavooliku puhul

- Kontrollige, et lisatarvik oleks digesti vooliku kiilge kinnitatud
Imemisvéime | Mustuse kogunemine lisaseadme Puhastage lisatarvikut
véhenemine imemisotsikule - Eemaldage méaardunud vee paak ja puhastage seadme alusele

sattunud mustus voi praht
- Taitke paak ja asetage paak uuesti paika nii, et ilemine kaas on

paigas

Pihustamise
vahenemine
voi kadumine

Puhta vee paak on tihi

- Lisatarvik on valesti vooliku kiilge

kinnitatud

- Pihustusnupp ei ole aktiveeritud

- Pump deaktiveeriti vee puudumise tottu
kasutamise ajal

Kontrollige puhta vee paaki ja taitke see uuesti vee ja pesuaine

seguga

- Kontrollige, et lisatarvik oleks digesti vooliku kiilge kinnitatud

- Aktiveerige pihustusnupp

- Lilitage toode vidlja. Eemaldage veepaak ning tditke see vee ja
puhastuslahusega. Pange veepaak tagasi tootesse. Vajutage enne
toote kdivitamist moned sekundid pihustuspdastikule. Lilitage
toode uuesti sisse. Toode on valmis puhastuslahust pihustama.

Seade ei kaivitu

Seade ei ole vooluvérku Ghendatud
- toitenupp nupp ei ole aktiveeritud

Kontrollige, kas toitejuhe on korralikult Ghendatud ja kas toitenupp
on aktiveeritud
- Lulitage seade sisse

Seade seiskub
kasutamise ajal

Te olete seadet pikka aega kasutanud ja
see on lle kuumenenud

Lilitage seade vilja ja ihendage seade vooluvérgust lahti, kuni see
jahtub

Kui rikke pohjust ei 6nnestu kindlaks teha, votke ihendust volitatud mitgijargse teeninduskeskusega.

Svarbios Saugos Instrukcijos

Bendrosios saugos instrukcijos

Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijas. Sis gaminys yra skirtas naudoti tik

buityje.

Prietaisg naudokite laikydamiesi naudotojo vadove ir QSG pateikty nurodymuy.

Draudziama prietaisg naudoti lauke. Nelaikykite prietaiso lauke.

Nelaikykite ir nenaudokite prietaiso zemesnéje nei 0 °C temperatiroje.

Jasy elektrinis prietaisas turi bati naudojamas jprastomis eksploatavimo salygomis. Dél prietaiso naudojimo

komerciniais tikslais arba bet kokio naudojimo, kuris pazeidzia instrukcijoje nurodytus reikalavimus, gamintojas

atleidziamas nuo bet kokios atsakomybeés ir garantija nustoja galioti.

Priedy bet kokiomis aplinkybémis negalima naudoti su kitais prietaisais, isskyrus tuos, kuriems jie buvo pritaikyti:

,CLEAN IT".

Salims, kurioms taikomi ES reglamentai (C € Zenklinimas):

- Sj buitinj prietaisg gali naudoti adtuoneriy mety ir vyresnio amziaus vaikai bei asmenys, turintys ribotus
fizinius, jutiminius arba protinius gebéjimus, arba asmenys, kuriems traksta patirties ar Ziniy, jeigu jie yra
priziGrimi ir buvo instruktuoti, kaip saugiai naudotis, ir supranta susijusius pavojus. Vaikams draudziama
Zaisti su Siuo prietaisu. Vaikai neturéty valyti buitinio prietaiso ar atlikti jo techninés prieziaros, nebent jie
yra priziGrimi. Prietaisg ir jo maitinimo laidg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Salims, kurioms netaikomi ES reglamentai:

- Sis buitinis prietaisas néra skirtas naudoti silpnesniy fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy asmenims
(iskaitant vaikus) arba asmenims, neturintiems patirties ir Ziniy, nebent jie yra priziarimi arba iSmokyti
naudoti buitinj prietaisg asmens, atsakingo uz jy sauguma. Vaikus reikia priziureti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

I$jungdami prietaisa, niekada netraukite uz laido.

LIETUVIS ’

109



« Prietaisg visuomet iSjunkite:
— Pries pripildami bakelj $variu vandeniu.
— Pries i$ nesvaraus vandens bakelio iSpildami vanden.
— Prie$ valydami prietaisa.
- Po kiekvieno naudojimo.

« Prietaisas turi buti pastatytas ant kojeliy ir naudojamas ant stabilaus, lygaus bei karsCiui atsparaus pavirsiaus.

« Nestatykite prietaiso ant Slapio pavirsiaus.

« Jjungta arba véstantj prietaisg laikykite jaunesniems kaip astuoniy mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Niekada nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis prijungtas prie elektros tinklo.

« ISimant bakelius vanduo gali laséti.

+ Niekada nelieskite elektros kistuky, lizdy ar jungciy Slapiomis rankomis.

« Prietaisonegalimanaudoti, jei jis buvo numestas, turimatomy pazeidimy, i$ jo prateka vanduo arbajis veikia netinkamai.
Niekada neisrinkite prietaiso. Nuneskite patikrinti j patvirtintg techninés prieZilros centrg, kad iSvengtuméte pavojaus.

« Jei i$ prietaiso bloko teka vanduo, iStraukite prietaisg i$ elektros lizdo ir jo nebenaudokite. Grazinkite prietaisg |
patvirtintg priezitros centra.

- Sis prietaisas nepritaikytas drabuziams valyti.

- Siekiant iSvengti pavojaus, pazeista maitinimo laidg arba jsiurbimo Zarng turi pakeisti gamintojas, garantinio
aptarnavimo skyriaus darbuotojai arba panasia kvalifikacija turintys asmenys.

Prietaiso techniné prieziura
Norédami tinkamai rapintis prietaisu, atlikite toliau nurodytus veiksmus:
- ISpilkite vandenj i$ neSvaraus vandens bakelio po kiekvieno naudojimo:
- Nuimkite nesvaraus vandens bakelj.
- Nuimkite dangtelj ir iSpilkite vandenj. Tada praplaukite dangtelj ir bakel;.
- Uzdarykite dangtelj ir vel ant prietaiso uzdékite bakelj.
« Nesvaraus vandens bakelio valymas:
— Jei norite jj praskalauti, j bakelj jpilkite kelis lasus indy ploviklio ir nuplaukite rankomis. Prie$ pakartotinai

Tl surinkdami komponentus, palikite juos isdziuti gryname ore.

- Vandens bakeliy ir gaminio neplaukite indaplovéje.

Jvairiy gaminio daliy valymas:

- Nuo jsiurbimo Zarnos antgalio nuimkite prieda.

- Naudojant siaurus ir placius Sepecius: Nuimkite dangtelj ir praplaukite prieda.

— Prie$ pakartotinai surinkdami komponentus, priedg nusausinkite Svaria, minksta Sluoste arba palikite jj
isdziati gryname ore.

Svarbiausia nenaudoti kalkes 3alinanciy medziagy (acto, pramoniniy kalkes Salinanciy medziagy ir t.t.) vandens

bakeliams skalauti, nes taip galite juos sugadinti.

Valydami prietaisa ir jj pildami vandenj, prietaisg atjunkite nuo elektros tinklo.

Niekada nepanardinkite jrenginio j vanden,;.

Saugokite, kad ant buitinio prietaiso neuztiksty vanduo.

Buitinj prietaisa reikia iSjungti i$ elektros tinklo Siais atvejais: pries atliekant valymo ir prieziuros darbus, prietaisui

sugedus ir vos pabaigus jj naudoti.

Nepalikite veikiancio gaminio be prieZitros.

Papildomos atsargumo priemoneés

Visus priedus, naudojimo reikmenis ir atsargines dalis butina jsigyti tik i$ patvirtinto techninés priezitros centro.

Jasy saugai uztikrinti Sis buitinis prietaisas atitinka galiojancius standartus ir reglamentus (jskaitant direktyvas dél
Zemos jtampos buitiniy prietaisy, elektromagnetinio suderinamumo ir aplinkos).

Jsitikinkite, kad jasy elektros tinklo jtampa atitinka buitinio prietaiso jtampa. Bet kokie elektros tiekimo sutrikimai gali
nepataisomai sugadinti gaminj ir tokiu atveju garantija netaikoma.

Prie$ naudodami gaminj patikrinkite, ar jsiurbimo Zarna néra uzsikimsusi.

Prietaisg visada junkite prie:

- Elektros grandinés, kurios jtampa yra 220-240V;

Niekada neprijunkite priedo, kurio galia virsija $alia jungties nurodyta didZiausia leidZziama galia.

Bet kokia netinkama jungtis gali negrjztamai sugadinti prietaisa ir tokiai Zalais nebus taikoma garantija. Jei naudojate
ilgintuva, pasirtpinkite, kad kistukas baty 16 A.

’ LIETUVIS ’
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Prie$ jungdami prie jZeminto elektros lizdo iki galo iSvyniokite maitinimo laida.

- Su priedais elkités atsargiai.

- Niekada nevalykite drabuzio, kurj vilki asmuo.

- Nenaudokite prietaiso gyvuny prieziurai.

Priedy laikymui skirtuose krep3eliuose jokiomis aplinkybémis negalima laikyti jokiy kity daikty kaip tik su Siuo gaminiu
parduodamus priedus.

Plaukus, laisvus drabuzius, pirstus ir kitas kuino dalis laikykite atokiau nuo buitinio prietaiso angy ir judanciy daliy.
Vandens srovés nenukreipkite j save ar kitus asmenis.Vandens srovés nenukreipkite j akis. Vandens srovés nenukreipkite
j elektros 3altinius (kiStukus, elektrinius prietaisus ir pan.).

Maitinimo laidas ir jsiurbimo Zarna negali liestis su karstais pavirsiais.

Netraukite uz maitinimo laido arba jsiurbimo zarnos. Prietaiso neneskite laikydami uz maitinimo laido arba jsiurbimo
zarnos ir (arba) priedy.

Nelaikykite prietaiso uz oro jsiurbimo zonos.

Nejjunkite prietaiso, jei néra tinkamai jdéty vandens bakeliy.

Kol prietaisas veikia, neiSimkite bakeliy.

Nestatykite gaminio ant kilimo su ilgesniais nei 10 mm kutais.

Pries kiekviena naudojimg patikrinkite, ar pludinis voztuvas laisvai juda ir ar tinkamai iSvalytas neSvaraus vandens
bakelis.

Nesiurbkite drégny pavirsiy, vandens ar bet kokiy skysciy, karsty medziagy, itin smulkiy medziagy (tinko, cemento,
pelenyir pan.), dideliy astriy atlieky (stiklo), kenksmingy medziagy (tirpikliy, abrazyviniy medziagy ir pan.), ésdinanciy
cheminiy medziagy (rags¢iy, valikliy ir pan.), ir degiy ar sprogiy produkty (alyvos ar alkoholio pagrindu pagaminty
produkty).

Nesiurbkite kvepaly, eteriniy aliejy ar kvapiojo vandens ir nepilkite jy j vandens bakelius.

Nesiurbkite toksisky produkty (balikliy, amoniako, kanalizacijos vamzdziy atkimsimo priemoniy, acto ir t. t.) ir nepilkite
Julgaminj.

Siurbimui naudokite tik vandenj su ROWENTA/TEFAL rekomenduojamu valikliu.

Nesiurbkite astriy ar kiety daikty.

Nenaudokite buitinio prietaiso lyjant lietui.

Kiti buitinio prietaiso naudojimo budai

Nesiurbkite peleny ar kity galimai jkaitusiy medziagy.

Nesiurbkite skysto muilo, plovikliy, skalbimo priemoniy ar eteriniy aliejy ir nepilkite jy j bakelius.
Norédami atjungti prietaiso kistuka, traukite uz kistuko, o ne uz maitinimo laido.

Nenaudokite buitinio prietaiso kaip dulkiy siurblio.

Nenaudokite prietaiso gyvuny priezidrai.

’ LIETUVIS ’

Nevalykite plyteliy ar mediniy grindy.

Nenaudokite ,CLEAN IT” tualetams valyti.

Neisleiskite vandens i$ tualety naudodami,CLEAN IT"

JUsy prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Jo negalima naudoti profesiniais tikslais. Netinkamai naudojant buitinj
prietaisa, garantija neteks galios.

Jei uzsikimso viena i$ jsiurbimo angy, prietaisu nebesinaudokite.

| siurbimo angas nedékite jokiy pasaliniy daikty.

Nenaudokite prietaiso kudikiy plaukams dziovinti.

Nenaudokite prietaiso ledui nuo automobilio nutirpdyti.

Kokj vandenj naudoti?
« Vandentiekio vanduo: Jlsy prietaisas veiks net ir, jei j jj jpilsite neapdoroto 3alto vandens i$ ¢iaupo. Kai kuriose pajrio teritorijose druskos kiekis

vandenyje gali bti didelis. Tokiu atveju naudokite tik j butelius iSpilstytg vandenj su mazu mineraliniy medziagy kiekiu.

+ ], CLEAN IT" nepilkite karsto vandens.
« Atminkite: Niekada nenaudokite lietaus vandens, gryno demineralizuoto vandens i$ parduotuvés, gryno distiliuoto vandens i$ parduotuvés ar

vandens su priedais (pvz., krakmolu, kvepalais ar vandeniu i$ prietaiso).

NEISMESKITE SIOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

® Jusy buitiniame prietaise yra medziagy, kurias galima pakartotinai panaudoti ar perdirbti.

ﬁ Prisidékite prie aplinkos apsaugos!

2 Nuneskite jj j atlieky surinkimo punkta arba, jei to padaryti negalite, j patvirtinta techninés priezitros centra, kuriame jis bus
apdorotas. 113
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ISkilo su prietaisu susijusiy problemy?

Norédami sumazinti elektros smugio rizika, pries atlikdami gaminio technine priezilrg ar Salindami gedimus, isjunkite maitinimo jungiklj

ir atjunkite kistuka nuo elektros tinklo.

PROBLEMOS

PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

Vanduo prateka

PazZeista arba suplysusi Zarna
Vanduo visada kaupiasi prietaise ir
(arba) zarnoje

Prie Zarnos netinkamai pritvirtintas
priedas

Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir juo nebesinaudokite.

Susisiekite su patvirtintu garantinio aptarnavimo centru

- Kaip ir naudojant sodo Zarng, iSjungus buitinj prietaisg Zarnoje gali
likti vandens.

- Patikrinkite, ar priedas tinkamai pritvirtintas prie Zarnos

Isiurbimo Susikaupe nedvarumai ant priedo I3valykite prieda
sumazéjimas arba jsiurbimo antgalio - Nuimkite nesvaraus vandens bakelj ir i$valykite ant prietaiso
nutrakimas - Nesdvarus pavirsius po nesvaraus pagrindo patekusius neSvarumus ar Siuksles
vandens bakeliu - IS bakelio iSpilkite vandenj, uzdarykite dangtelj ir vél uzdékite bakelj
- Nedvaraus vandens bakelis yra pilnas
arba netinkamai jstatytas
Purskimo Tuscias Svaraus vandens bakelis Patikrinkite Svaraus vandens bakelj ir pripilkite j jj vandens ir
sumazéjimas arba - Priedas netinkamai pritvirtintas prie ploviklio misinio
nutrakimas zarnos - Patikrinkite, ar antgalis tinkamai pritvirtintas prie Zarnos
- Nepaspaustas purskimo mygtukas - Paspauskite purskimo mygtuka
- Siurblys isjungtas, nes naudojimo - I3junkite gaminj. ISimkite vandens rezervuara ir pripildykite jj vandeniu
metu triko Svaraus vandens bei valymo skysc¢iu. Jdékite vandens rezervuara atgal j gaminj. Prie$
jjungdami gaminj, nuspauskite purskimo gaiduka ir palaikykite kelias
sekundes. Vél jjunkite gaminj. Jis paruostas purksti valymo skystj.
Prietaisas Prietaisas neprijungtas prie elektros tinklo| Patikrinkite, ar tinkamai prijungtas maitinimo laidas ir ar paspaustas
nejsijungia - Nepaspaustas jjungimo (i§jungimo) | jjungimo (i&jungimo) mygtukas

mygtukas

- Jjunkite prietaisa

Naudojamas buitinis

prietaisas iSsijungia

Ilgai naudojotés prietaisu ir jis

perkaito

ISjunkite ir istraukite prietaisg i$ elektros tinklo, kol jis atvés

Jei nejmanoma nustatyti priezasties, susisiekite su patvirtintu garantinio aptarnavimo centru.

Svarigi Noradijumi par Drosibu

Visparigi noradijumi par drosibu

Pirms sakt darbu ar ierici, uzmanigi izlasiet $o lieto3anas pamacibu. Siierice ir paredzéta lietosanai tikai majsaimniecibas

vajadzibam.

Lietojiet ierici saskana ar noradijumiem rokasgramata un isaja ievadinstrukcija.

lerici nedrikst lietot arpus telpam. Neglabajiet ierici arpus telpam.

Neglabajiet un nelietojiet ierici temperatlra, kas zemaka par 0°C.

Si elektroierice ir jalieto parastos ekspluatacijas apstaklos. Jebkada lietodana komercialiem nolakiem vai lietosana, kas

neatbilst lietoSanas pamaciba noraditajai, atbrivo razotaju no atbildibas un anulé garantiju.

Piederumus nekados apstaklos nedrikst lietot ar citam iericém, kas nav ierice, kura tie ir paredzéti: CLEAN IT.

Valstim, uz kuram attiecas ES reguléjums (C € zime):

— So ierici var izmantot bérni, kas ir vismaz 8 gadus veci, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai
garigam spéjam, vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja $Sim personam ir nodrosinata uzraudziba
un sniegtas instrukcijas saistiba ar drosu lietoSanu un tas izprot saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar
ierici. Bérni nedrikst tirit ierici vai veikt tas apkopi, ja vien vinus neuzrauga pieaugusais. Uzglabajiet ierici
un tas stravas vadu bérniem nepieejama vieta.

Citam valstim, uz kuram neattiecas ES reguléjums:

- So ierici nav paredzéts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai personam bez iepriek$&jam zinasanam vai pieredzes, iznemot gadijumus, kad tas
uzrauga persona, kas atbild par vinu drosibu, vai tas ir ieprieks sanémusas no Sadas personas noradijumus
par ierices lietoSanu. Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka vini ierici neizmanto ka rotallietu.

lerici nedrikst atvienot no elektrotikla, raujot aiz elektribas vada.

Vienmeér atvienojiet ierici no elektribas tikla:

- Pirms tira Gdens ielieSanas tvertné.
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- Pirms netira Gdens tvertnes izlieSanas.

- Pirms tas tirisanas.

- Katru reizi pécierices lietosanas.

lerice janovieto uz tas kajam un jalieto uz stabilas, lidzenas karstumizturigas virsmas.

Nenovietojiet ierici uz mitras pamatnes.

Raugieties, lai bérni, kas nav sasniegusi astonu gadu vecumu, nevarétu pieskarties iericei, kad ta ir ieslégta vai atdziest.
Nekada gadijuma neatstajiet bez uzraudzibas ierici, kas pieslégta pie elektrotikla rozetes.

Iznemot tvertnes, Gdens var izpilét.

Nekada gadijuma ar mitram rokam nepieskarieties kontaktdaksam, kontaktligzdam vai savienotajiem.

Nelietojiet ierici, ja ta bija nokritusi, tai ir redzami bojajumi, tai ir noplude vai jebkadi citi darbibas traucéjumi. Nekad
neizjauciet ierici saviem spékiem: lai izvairitos no riska, uzticiet veikt tas parbaudi pilnvarotam servisa centram.

Ja no ierices tek udens, atvienojiet ierici no kontaktligzdas un vairs to neizmantojiet. Nogadajiet to pilnvarota klientu
servisa centra.

Siierice nav paredzéta apgérbu tirianai.

Ja stravas vads vai stk3anas $|Utene ir bojati, razotajam, ta pecpardosanas nodalai vai lidzigi kvalificétai personai tas
janomaina, lai novérstu apdraudéjumu.

lerices apkope
Lai pienacigi apkoptu ierici, veiciet talak minétas darbibas:
« Péc katras lietosanas reizes iztukSojiet Gdens tvertni:

- Nonemiet netira Gdens tvertni.
- Nonemiet vaku un izlejiet udeni. Péc tam izskalojiet vaku un tvertni.
- Aizveriet vaku un novietojiet tvertni uz ierices.

« |ztiriet netira Gdens tvertni:

— Atrai izskalosanai tvertné iepiliniet dazus mazgasanas lidzekla pilienus un izmazgajiet to ar rokam. Pirms
salikSanas atstajiet tvertni nozat.
- Nemazgajiet tdens tvertnes un ierici trauku masina.

Notiriet dazadas ierices dalas:

- Nonemiet piederumu no suk3anas Slutenes gala.

- Saurajam un platajam sukam: Nonemiet parsegu un izskalojiet piederumu.

- Pirms salikSanas nosusiniet piederumus ar tiru, mikstu dranu vai atstajiet tos nozut.

Ir |oti svarigi neizmantot tvertnu skalosanai atkalkosanas lidzek|us (etiki vai rapnieciski razotus atkalkosanas lidzek|us),
jo tie var sabojat tvertnes.

Tirot un uzpildot ierici, atvienojiet to no elektrotikla.

Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici tdeni.

Neslakstiet udeni uz ierices.

lerice jaatvieno no elektrotikla Sadas situacijas: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas darbibas gadijuma, uzreiz péc
lietoSanas.

Kad ierice darbojas, neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

Papildu piesardzibas pasakumi

Visi piederumi, paligmateriali un rezerves dalas jaiegadajas tikai pilnvarota servisa centra.

Gadajot par jusu drosibu, Siierice atbilst piemérojamiem standartiem un noteikumiem (tostarp direktivam, kas attiecas
uz zemsprieguma iericém, elektromagnétisko savietojamibu un vidi).

Parbaudiet, vai stravas spriegums atbilst ierices spriegumam. Jebkura savienojuma kluda var radit nelabojamu
kaitéjumu, ko garantija nesedz.

Pirms ierices lietoanas parbaudiet, vai suksanas S|Gtene nav aizsprostota.

Vienmeér pieslédziet ierici:

— Stravas kédé ar spriegumu 220-240 V.

Nekada gadijuma nepievienojiet iericei piederumu, kura jauda parsniedz maksimali pielaujamo jaudu, kas ir noradita
pie savienotaja.

Nepareizs savienojums var neatgriezeniski sabojat ierici un anulét garantiju. Ja izmantojat pagarinatajvadu, raugieties,
lai kontaktdaksa noteikti batu 16 A.
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Pirms stravas vada pievieno3anas zemétai elektribas kontaktligzdai atritiniet to pilnigi.

- Rikojieties ar piederumiem uzmanigi.

- Nekad netiriet apgérbu uz cilvéka.

- Nekad neizmantojiet ierici dzivnieku frizé3anai.

Glabasanas maisi paredzéti tikai piederumiem, ko tirgo komplekta ar 3o ierici. Nekad neizmantojiet tos citu priekSmetu
glabasanai.

Raugieties, lai mati, brivs apgeérbs, pirksti un citas kermena dalas neatrastos ierices atveru un kustigo dalu tuvuma.
Nekad neveérsiet idens plusmu pret sevi vai citu cilvéku. Nevérsiet tdens plismu pret acim. Nevérsiet udens plismu
pret elektribas avotiem (spraudniem, elektroiericém utt.).

Stravas vads un suksanas $|atene nedrikst saskarties ar karstam virsmam.

Nevelciet stravas vadu vai siksanas $luteni. Nenesiet ierici, turot pie stravas vada vai sukSanas $|utenes/piederumiem.
Nesatveriet ierici gaisa sukSanas zona.

Neiedarbiniet ierici, kameér Gdens tvertnes nav pienacigi piepilditas.

Neiznemiet tvertnes, kamér ierice darbojas.

Nenovietojiet ierici uz paklaja, kura barkstis ir garakas par 10 mm.

Katru reizi pirms lietosanas, parliecinieties, ka pludins brivi kustas un ka netira idens tvertne ir pienacigi iztirita.
Nesuciet slapjas virsmas, udeni vai jebkuru citu skidrumu, karstas vielas, loti smalkas vielas (gipsi, cementu, pelnus
vielas (skabes, tirisanas lidzekl|us u.c.), uzliesmojosus un spradzienbistamus produktus (uz ellas vai spirta bazes).
NesUciet smarzas, éteriskas ellas vai aromatizétu deni un nelejiet tos udens tvertnés.

Nesuciet indigas vielas (balinataju, amonjaku, caurulu tirisanas lidzekli, etiki utt.) un nelejiet tos iericé.

Udenim pievienojiet tikai tadus tirisanas lidzek|us, ko ROWENTA/TEFAL iesaka suk$anai.

NesUciet asus vai cietus priekSmetus.

Nelietojiet ierici lietu.

Nesuciet pelnus vai materialus, kuri var uzliesmot.

Nesuciet Skidras ziepes, mazgasanas lidzek|us, trauku mazgasanas lidzeklus vai éteriskas ellas un nelejiet tos tvertnés.
Lai atvienotu ierici no elektrotikla, izvelciet spraudni un nevelciet aiz stravas vada.

Neizmantojiet ierici ka puteklstcéju.
Neizmantojiet ierici dzivniekiem.

Citi ierices lietosanas veidi

Netiriet flizes vai koka gridas.

Neizmantojiet CLEAN IT tualeSu tirisanai.

Neizstciet tualeti ar CLEAN IT.

JUsu ierice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. To nedrikst izmantot profesionalam vajadzibam. lerices
nepareizas lietosanas gadijuma garantija tiek anuléta.

Nelietojiet ierici, ja viena no sukSanas atverém ir aizsprostota.

Neko nespraudiet sukSanas atveres.

Neizmantojiet ierici zidainu matu zavésanai.

Neizmantojiet ierici automobila atkausesanai.

Kadu adeni izmantot?

Udensvada tdeni: lerice ir konstruéta lietoanai ar neapstradatu aukstu Gdensvada adeni. DaZos piejiras apgabalos jasu adeni var bat augsts sals
saturs. Sada gadijuma izmantojiet tikai pudelés pilditu Gdeni ar zemu mineralvielu saturu.

Neizmantojiet CLEAN IT ar karstu Gdeni.

Atcerieties: Nekad neizmantojiet lietus tdeni, tiru veikala pirktu demineralizétu Gdeni, tiru veikala pirktu destilétu Gdeni vai Gdeni ar piedevam (cieti,
smarzam vai ierices udeni).

SAGLABAJIET SO LIETOSANAS PAMACIBU

E lesaistieties vides aizsardziba!

® Jasu ierice satur vairakus materialus, kurus var izmantot atkartoti vai parstradat.
2 Nododiet to parstradei atkritumu savaksanas punkta vai pilnvarota servisa centra.
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lerices raditas problémas?

Lai mazinatu elektriskas stravas trieciena risku, pirms ierices apkopes vai traucéjummeklésanas izslédziet stravas slédzi un izvelciet spraudni

no elektrotikla kontaktligzdas.

PROBLEMAS

CELONI

RISINAJUMI

Udens noplade

Bojata vai saplisusi Slutene

adens vienmeér uzkrajas piederuma/slatené
Piederums nepareizi pievienots pie
$latenes

Atvienojiet ierici no kontaktligzdas un to vairs nelietojiet. Sazinieties
ar pilnvarotu pécpardosanas servisa centru.

- Tapat ka darza S|Gtené péc ierices izslégSanas Slutené vél var bat tdens
- Parbaudiet, vai piederums ir pareizi uzlikts uz $|atenes

Saksanas
jaudas
samazinasanas
vai zudums

Piederuma stksanas sprausla uzkrajusies
netirumi

- Zona ap netira Gdens tvertni ir netira

- Netira Gdens tvertne ir pilna vai nepareizi
novietota

Iztiriet piederumu

- Nonemiet netira Gdens tvertni un notiriet visus netirumus vai gruzus
no ierices pamatnes

- Iztuksojiet tvertni un novietojiet tvertni ar augséjo vaku vieta

Izsmidzinama
udens

Tira Gdens tvertne ir tuksa
- Piederums nepareizi pievienots §|Gtenei

Parbaudiet tira Gdens tvertni un ielejiet taja Gdens un tiriSanas
[idzekla maisijumu

aktivizéta

daudzuma - Izsmidzinasanas poga nav aktivizéta - Parbaudiet, vai piederums ir pareizi pievienots pie $|ttenes

samazinalanas | - Sgknis ir deaktivizéts, jo lietosanas laika - Aktivizéjiet izsmidzinasanas pogu

vai zudums trakst tira Gdens - Izslédziet ierici. Iznemiet Gdens tvertni un piepildiet to ar Gdeni un
tirisanas skidumu. levietojiet udens tvertni atpakal iericé. Pirms ierices
lietoSanas nospiediet smidzinataja méliti un dazas sekundes turiet.
lesledziet ierici vélreiz. lerice ir gatava izsmidzinat tirisanas sSkidumu.

lerici nevar lerice nav pievienota elektrotiklam Parbaudiet, vai stravas vads ir pareizi iesprausts kontaktligzda un vai

ieslégt - leslégsanas/izslégsanas poga nav ieslégsanas/izslégsanas poga ir aktivizéta

- leslédziet ierici

lerice izslédzas
lietosanas laika

Jasu ierice ir darbinata loti ilgi un ir
parkarsusi

Izslédziet un atvienojiet ierici no elektrotikla tik ilgi, [1dz ta ir atdzisusi

Ja nevarat noteikt problémas céloni, sazinieties ar pilnvarotu pécpardosanas servisa centru.

BaxHun UHcTpyKumnn 3a besonacHocCT
06u.w| MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOLCTBOTO C MHCTPYKLWK, Npeamn Aa uinonseate Bawwua ypen 3a mbpsu nbT. To3u

ypea e npefHa3HayeH caMo 3a fomaluHa ynotpeba.

+ M3non3BariTe ypeaa B CbOTBETCTBYE C UHCTPYKLMMTE B OCHOBHOTO PbKOBOACTBO 1 PbKOBOACTBOTO 33 Obp3 CTapT.

+ YpeObT He MOXe Aa ce 13M0N3Ba Ha OTKPUTO. He CbxpaHABaiTe ypefa Ha OTKpUTO.

+ He cbxpaHaBanTe 1 He n3non3sanTe ypeaa npu Temneparypa nog 0°C.

« BawwmAt enexktpuyeckn ypeg TpabBa Aa ce M3Mnon3Ba Npu HopManHu paboTHM ycnosma. Bcaka ynotpeba 3a TbproBcku
Lenu nam BCAKa ynoTtpeba, KOATO Ce OTKIOHABA OT PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMK, 0CBOOOXAaBa NPOU3BOANTENA OT
BCAKaKBa OTFOBOPHOCT U aHy/Mpa rapaHuuaTa.

« [pun HnKakBy 06CTOATENCTBA aKcecoapuTe He TpAGBa fJa ce M3MON3BaT C ypen, pas3nuyeH OT TO3W, 3a KOMTO ca
npegHa3sHayeHn: CLEANIT.

- 3a gbpxasu, BNn3aL B obxaata Ha pasnopen6uTe Ha EC (C € mapkuposka):

- To3nypepn Moxe fa ce N3MON3Ba OT fieLla Ha Bb3pacT OCEM M MOBeYe rOAVHN 1 LA C HamaneHy uanyecku, CEeTUBHU
N YMCTBEHMN CMOCOBHOCTM AN NIUMCA Ha OMWT U 3HAHMUA, aKO NOMTyyaT Hafj30p W MHCTPYKLMI OTHOCHO ynoTpebaTa
Ha ypena no 6e3onaceH HauuH 1 pa3bepat CBbp3aHUTE C ypeaa puckose. [leLata He TpAbGBa Aa cv UrpasT C ypeaa.
MopapbKKaTa M MOUYNCTBAHETO Ha ypera He O1Ba fa ce 13BbPLLUBAT OT AeLa, OCBEH aKo He Ce Haa3upasart. [JpbxTe
ypeaa 1 3axpaHBaLL1a My LWHYpP M3BbH obcera Ha aeLa.

« 3a pyru obpxasu, U3BbH 06xBaTa Ha pa3nopepbuTe Ha EC:

- To3u ypep He e npefHa3HayeH 3a ynotpeba OT xopa (BKNOUATENHO felld) C HamaneHn GpU3nYeckn, CETUBHU UK
YMCTBEHU CMOCOBHOCTI 1M OT X0opa 6e3 3HaHWA UK OMNKT, OCBEH aKO He ca Nog, HabntaeHne NKn He ca NoAYYNIN
npeaBapUTENHU UHCTPYKLMM OTHOCHO yroTpebaTa Ha ypeaa OT NnLe, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [leuarta
TpAbBa fa 6baaT noa HabnaeHe, 3a Aa ce rapaHTUPa, Ye He CY UrpaAT C ypeaa.

» Hukora He u3knouBanTe LWencena Ha ypeaa oT KOHTaKTa C AibpraHe Ha LWHYpa.
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BvHaru pa3kauBaiite ypefa OT KOHTaKTa:

Mpeawv Aa HaMbIHKTE pe3epBoapa C YMCTa Bofa.

Mpeawv Aa M3npasHUTe pesepBoapa 3a MPbCHa BoAa.

Mpeamn nouncTeaHe.

Cnep BcAka ynotpeba.

YpenbT TpsibBa [ja Ce M3M0J13Ba MOCTAaBEH Ha KpaKaTa My, BbpXy CTabusHa, NI0CKa, yCTONUMBA Ha TOM/IMHA NMOBBPXHOCT.
He noctaBsiiTe ypeaa BbpXy MOKPa NMOBbPXHOCT.

[lpbXKTe ypena faney ot jocera Ha AeLa Nof 0CEM rofyHM, KOTaTo e BKIOUYEH B KOHTAKTA WM Ce OX/axaa.

Huikora He ocTaBsiiTe ypefia 6e3 Hafi30p, OKATO € CBbpP3aH KbM eIeKTpMYeckaTa Mpexa.

Mpu n3BaxaaHe Ha pe3epBoapiTe MOXe Aa Kane Boa.

HuKora He OKOCBANTE LLENCENNTE, KOHTAKTUTE I KOHEKTOPUTE KbM eNeKTPO3axpaHBalliaTa MpeXxa C MOKpPM PbLe.
YpenbT He TpAOBa Aa Ce U3MoN3Ba, aKo € M3MyCKaH, UMa BULMMM NOBPeaU, TEHOBE U He paboTu NpaBunHo. Hrkora He
pa3rnobsBaiTe ypefa Cu: 3aHeceTe ro Ha NPOBEpPKa B OTOPU3MPaH CEPBI3EH LIEHTBP, 3a fla M36erHeTe OnacHoCT.

Ako oT MoAyna Ha ype[ia Teue BOfia, U3KJToUeTe Ypesia OT KOHTaKTa 1 CMpeTe [ia o 13non3Barte. BbpHeTe ro B 0TopumpaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

To3u ypep He e NpefHa3HauYeH 3a NOUYMCTBAHE Ha JPEXU.

AKo 3axpaHBaLLMAT LUHYP WM 3aCMYKBALLMSA MapKyy Ca MOBPeAeHY, TPS0Ba Aa Ce CMEHAT OT NPOV3BOANUTENS, HEFOBWA OTAEN
3a CieanpoaaXbeHo 0BCy»KBaHE UM OT JIMILIE CbC CXOAIHA KBaNMUKaLIMS, 3a 1a Ce NPeoTBPaTVi Bb3HMKBAHETO Ha OMACHOCT.

MopapbxKKa Ha ypeaa

3a fia nopabpKaTe NpaBuUIHO Bawus ypen, cneaBaiite CTbIKWTE NO-A0NY:
« /I3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BOfa Clef BCsKa yroTpeba:

- VI3BapeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Bofa.
- CBaneTe Kanaka v u3neite sogarta. Criefj ToBa U3njakHeTe Kanaka 1 pe3epBoapa.
- 3aTBOpeTe Kamnaka 1 BbpHeTe pe3epBoapa B ypesa.

« TMoumncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a MPbCHa Bofa:

- 3a NeKo NOYMCTBaHEe HaMelnTe HAKOJKO KamnKuy TeYeH Npenapar 3a MUEHe Ha Cbl0BE B pe3epBOapa 1 ro N3MmninTe Ha
pbka. OcTaBeTe ro fja U3CbXHe Ha Bb3fyX, Npean Aa Crnobute 0THOBO KOMMOHEHTHTE,
- He muiiTe pe3epBoapuTe 3a BOAa UV NPOAYKTa B CbAOMUANHA MaLLMHA.

lMoumcTBaHe Ha pa3nMyuHMTe YacTu Ha Bawwma NnpoayKT:

- OTcTpaHeTe NpucTaBkata OT MydaTta Ha 3aCMyKBaLL/A MapKyu.

- 3a TecHn n wWnpokn YyeTkn: CBaneTe Kanaka v n3nnakHeTe NprcTaBKara.

- WM3non3BainTe uncTa, MeKa Kbpna, 3a fa M3CylwuTe NpucTaBKaTta uiv A oCTaBeTe Aa U3CbXHe Ha Bb3ayx, npeau Aa
crnobuTte OTHOBO KOMMOHEHTUTE.

Haln-BakHOTO e Ja He M3non3BaTe npenapaTvi NPOTMB KOTIEH KaMbK (OLLET, MPOMUMLLNEHN NpenapaT NPOTMB KOTEH

KaMbK 1 Ap.), 32 U3NakBaHe Ha pe3epBOapuTe, Thil KaTo Te MOXe fa M1 NOBpeaAT.

V3knioueTe npogyKTa OT KOHTaKTa Mo Bpeme Ha NoYMCTBaHE 1 fON1BaHe.

Hwkora He noTananTe ypefa BbB BOAA.

He pa3nuBaiiTe Boga Bbpxy ypega.

Ypepnst TpabBa Aa 6be U3KIIOUEH OT KOHTAKTa B CIeJHUTE CUTYaLMW: NPeAV NOYMCTBaHE 1 AEMHOCTM NO NOAAPBXKKATA,

B C/lyyall Ha HEM3NPABHOCT, BefjHara cef Kato NpuKounTe € ynotpebata my.

He octaBainTe npogykTa 6e3 Hag3op, LOKaTo paboTu.

p,onanmenHm npeanasHu MepKu

Bcnukm akcecoapy, KOHCYMaTMBM M Pe3epBHU YacTy TPAOBA fa Ce 3aKynyBaT €[UHCTBEHO OT OTOPU3MPAH CEPBMU3EH
LeHTBP.

3aBawa 6e30nacHOCT TO311 ypeq 0TroBapsA Ha NPUNOXKUMUTE CTaHAAPTM U PErNIaMeHTU (BKIOUNTENHO ANPEKTNBU OTHOCHO
ypeawuTe C HACKO HanpeXeHue, eNeKTpoMarHMTHaTa CbBMeCTMOCT 1 ONa3BaHeTo Ha OKOMTHaTa cpefa).

lMpoBepeTe ganu HanpexeHeTo Ha Balwata enekTpuyecka MHCTanauya CbOTBETCTBA Ha HanpeXeHneTo Ha Bawwa ypes,.
Bcaka rpeluka npu cBbp3BaHETO MOXe Aa NPUYMHI HeNonpasrMa Bpefa, KOATO He e NMOKPKMBa OT rapaHumATa.
[MpoBepeTe fanv 3aCMyKBaLLMAT MapKyy He e 3anyLueH, Npeav Aa 1u3nos3sare Npoaykra.

BuHaru cebp3BanTe Bawwa ypep:

- Kbm 3axpaHBalla Mpexa ¢ HanpexeHune mexay 220 n 240 V.

HuKkora He cBbp3BanTe akcecoap € NO-rofAMa MOLHOCT OT MAaKCUMANHO JOMyCTMMaTa MOLLHOCT, yKa3aHa 10 KOHeKTopa.
Bcaka rpeLuka npm cebp3BaHe MOXeE ja NPUYNHL HeOOPaTUMK LLETY 1 Aa aHYNIMPa rapaHLMATa. AKO 13N0n3BaTe yob/KATENEH
Kaben, ce yBepeTe, Ue LLENCENbT € OT ABYMNOMCEH TN 16 A.
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Pa3BwuiTe 3axpaHBalLuA LWHYP JOKPaW, NPean Aa ro BKNUUTE B €NeKTPUYECKN KOHTaKT.

- PaboteTe BHMMATENHO C aKkcecoapuTe.

- Hwkora He yncTeTe fpexa Bbpxy YOBEK.

- Hukora He n3nonssante ypefa 3a cpecsaHe Ha Bawunte XnBOTHW.

MpWn HMKaKBM OBCTOATENCTBA YaHTUTE 33 HOCEHE He TPAOBA Aa Ce M3MOM3BaT 3a CbXPAHEHME Ha HELO APYro OCBeH
akcecoapuTe, NPOAaBaHM € TO3W NPOAYKT.

[pbXTe Kocata, LUMPOKM Jpexu, MPbCTU 1 APYri YacT Ha TANIOTO fasiey OT OTBOPUTE U ABUXKELLMTE ce YacTu Ha ypeaa.
He HacouBaiiTe cTpyATa Bofa KbM cebe v unm KbM HAKOW Jpyr. He HacouBaliTe CTpyATa BoAa KbM oumTe ci1. He HacouBaiiTe
CTpyATa BOAA KbM U3TOUHMLM Ha eNEeKTPUYECKM TOK (LLencenu, enekTpruieckn ypeam u ap.).

3axpaHBaLMAT LWHYP M 3aCMYKBALLMAT MapKyy He TpAOBA [1a BNM3aT B KOHTAKT C rOpeLLy NOBbPXHOCTH.

He gbpnanTe 3axpaHBaLLmaA WHYpP UK 3aCMyKBaLLmA MapKyy. He HoceTe ypea 3a 3axpaHBalLua LWHYP UM 3aCMyKBaLLMA
MapKyuy/npucTtaBKuTe.

He xBaLuanTe ypeaa 611130 O 30HaTa Ha 3aCMyKBaHe Ha Bb3AyX.

He cTapTupaiite ypepna 6e3 npaBuiHO MOHTMPaHU pe3epBoapy 3a Boga.

He n3BaxganTe pesepBoapute, JOKATO MU3nosn3earte ypesa.

He nocrasainTe npogyKTa BbpXy KAIMM C KOCMU, NO-Abaru oT 10 mm.

Mpenu BcAKa ynoTpeba npoBepaBaiTe fany NOMNAABbKLT Ce ABMXM CBOOOLHO M Aanu pe3epBOapbT 3a MpbCHa BoAa €
Aobpe NoumncTeH.

He 3acmyKBaiiTe Mo MOKpPM MOBBPXHOCTY, BOLA UM BCAKAKbBB TUM TEYHOCTY, FOPELLM BELLEeCTBa, U3KITIOYUTENHO GUHM
BelLecTBa (r1ne, LMMEHT, Nenen v T.H.), rofemMn oCcTpu OTIIOMKM (CTBKNO), ONacHN NPOAyKTU (pa3tBopuTenu, abpasnBHY
MaTepuanii 1 T.H.), arpeCMBHU XUMUKanK (KMCENMHI, NOYNCTBALLUM NMPOAYKTU U T.H.), 3ananumu nav n3byxnnsu npogyKTu
(Ha MacneHa nnmn cNMpTHa OCHOBA).

He 3acmykBaiiTe napdomu, ETepUYHM Macnia Uy apomMaT3rpaHa Bofa v He v HanuBaiiTe B pe3epBoapuTe 3a Bofa.

He 3acmyKBaliTe TOKCMYHY NPOAYKTY (6ennHa, aMOHAK, CPeLCTBA 33 OTMYLUBAHE Ha KaHanu, OLET 1 p.) U He N03BONABaliTe
HaB/IM3aHETO VM B MPOAYKTA.

3a 3aCcMyKBaHe 13Mo3BaiiTe CaMo BOJa C NoUMCTBaLMA npenapart, npenopbyaH oT ROWENTA/TEFAL.

He 3acmyKBaiTe 0CTpu Unu TBbPAY NpeameTu.

He paborteTe ¢ Bawwsa ypen B AbXa.

Opyrn ynotpe6u Ha ypeaa

He 3acmyKBaiiTe nenen uny MaTepranii, KOUTo MoraT Aa 6baT HaXKeXeHu.

He 3acmyKBanTe MeKu canyHu, NepuiHv Npenaparm, NPoAyKTN 3a MEHe Ha Cb0BE NI eTEPUYHI Macia 1 He foMnycKanTe
HaB/IM3aHETO M B pe3epBoapuTe.

3a pa uskniouuTe ypea, AbpnanTe Lencena, a He 3axpaHBaLyus LWHYP.

He n3non3eanTe ypefa Kato npaxocMyKauyka.

He n3nonseante ypeaa BbpXy *KV1BOTHM.

BbJITAPCKU

He nouncTeainte NNOYKM Mnmn SbpBeHV NOAOBE.

He n3snon3gawte CLEAN IT 3a nounctBaHe Ha Balumnte ToaneTtHu.

He n3tousaite ToanetHute cu ¢ Bawmsa CLEANIT.

Bawwat ypen e npefHa3HaueH camo 3a fomallHa ynotpeba. To He MOXe f[a ce M3Mnon3Ba 3a NPOodeCcUOHaNHN Lenu.
[apaHumATa e CTaHe HeBannAaHa, ako YpeabT ce U3MO0JI3Ba HenpaBusHO.

CnpeTe paboTata ¢ Bawua ypes, ako earH OT 3aCMyKBaLLMTE OTBOPY € 3aMyLUeH.

He nocTtaBAaiTe HWLWO B 3aCMyKBaLL/Te OTBOPY.

He n3nonsBaite 3a CylueHe Ha KocaTa Ha beberta.

He n3nonsBaiiTe 3a OTCTpaHABaHe Ha nefa ot Bawwma asTomobun.

KakBa Bopa ga ce nsanonssa?

YewwmsaHa Boga: BawmAT ypes e npegHasHaueH fa pabotn ¢ HeobpaboTeHa CTyeHa YellMsAHa BOAa. B HAKOM KpaliMOpPCK paioHN CbAbp»KaHUETO Ha con
BbB BaluaTa Boia Moxe fia e BICOKO. B T031 ciyyaii u3nonsgaite camo GyTunavpaHa Boga C HUCKO MUHEPANHO ChAbpPXaHNe.

He n3non3gainte CLEAN IT c ropewya Boga.

3anomHeTe: HuKora He 13non3BaiiTe AbXKA0BHA BOAA, YMCTa AeMHEpann3MpaHa BOAa, 3aKyneHa OT Mara3uHa, YCTa AeCTUnpaHa Boga, 3akyneHa ot
Mara3vHa Uim Bofia, Cbabpialla 4o6aBKM (KaTo Hanpumep HuLwecTe, napdiom Unu Boga oT ypeaa).

3AMA3ETE UHCTPYKLUWMWTE 3A YNIOTPEBA

® Bawwmar ypen CbAbpXKa peanla matepmanin, KOUTO Morat fila Ceé n3non3eat OTHOBO UKW fia Ce peynknmpart.

ﬁ Bknioyete ce B 3awjmTaTa Ha OKOJIHaTa cpeAa!

< 3aHeceTe ro B NyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTNagbLy UK ako TOBa e HEBb3MOXHO, B OfOOPEH CEPBI3eH LIEHTbP 3a 06paboTKa. 125
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Mmate npo6nemn c Bawns ypen?

3a [a Hamannte pucKa OT TOKOB yAap, U3KMKYETE NPEBKNKOYBATENA Ha 3aXpPaHBAHETO N MU3BaAETE LWencena OT eNnekTpuyeckata Mpexa, npegn na
M3BbpLINTE NOAAPDBXKA NN OTCTPAaHABAHE Ha HEM3NPaBHOCTK MO NMPOAYKTa.

MPOBJIEMU

MPUYUHAU

PELLUEHUA

Tey Ha Boga

MoBpeneH UK CKbcaH MapKyy

B npucraBkaTa/mapKyya BUHaru ce cbbrpa Boga
MpuctaBKkaTa e HeNPaBUIHO MOHTMPaHa KbM
MapKyya

W3knioueTe ypeda oT KOHTaKTa U ClipeTe Aa ro u3nonssate. CBbpxeTe

Ce C 0TOpU3MpPaH LEHTDBP 3a Cefnpoaak6eHo obcyxBaHe

- KaKTo 1 Npu rpafiMHCKNa MapKyy, Cef U3KiioYBaHe Ha ypeaa B
MapKyya MOXe [ia OCTaHe Boja

- NpoBepeTe fany NprcTaBKaTa € NPaBUIHO MOHTVPaHa KbM MapKyya

HamaneHo unn
HyNeBO 3aCMyKBaHe

HaTpynsaHe Ha 3aMbpCABaHUA BbpXY

3acMyKBalljaTa lo3a Ha npucTaBKata

- 30HaTa nog pe3epBoapa 3a MpbCHa BOfA € MPbCHa

- Pe3epBoapbT 3a MpbCHa BOAA € MbJIeH Wiu e
MOCTaBeH HEMPaBUITHO

Moumncrete npucTaBKata

- I3BageTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA 1 MOYNCTETE BCUYKN
3aMbpCABaHUA U OTSIOMKW OT OCHOBATa Ha ypeaa

- I/I3npa3HeTe pe3epBoapa 1 ro BbpHeTe Ha MACTO C NOCTaBEH ropeH
Kanak

HamaneHo unu
HYNeBO NpbCKaHe

Pe3epBoapbT 3a UMCTa BoAa € npaseH

- [pucTaBKaTa e HEMPaBUIIHO MOHTUPaHa KbM
MapKyya

- BYTOHBT 3a NPbCKaHe He e aKTUBKpPaH

- Momnarta e fe3aKTMBMpaHa Nopaam unca Ha
yKCTa Bofia No Bpeme Ha ynotpeba

MpoBepeTe pe3epBoapa 3a YMCTa BOAA U TO HAMbIHETE OTHOBO CbC

CMeCTa OT BOfja M MOYMCTBALY npenapat

- NpoBepete fany NprcTaBKaTa € NPaBUIHO MOHTVPaHA KbM MapKyya

- AKTrBMpaiiTe GYyTOHA 3a NPbCKaHe

- W3kntoueTe npopykTa. OTCTpaHeTe pe3epBoapa 3a BOfa U o
Hamb/IHeTe C BOfa U NMOYNCTBaLL pa3TBop. MocTaBeTe pe3epBoapa 3a
BOfa o6paTHo B npopykTa. [pean aa cTapTvipaTe NPOAYKTa, HaTUCHETe
CryCbKa Ha Cnpes 1 3afipbXKTe 3a HAKONKO CeKyHAW. BKntoueTe 0THOBO
npopgykTa. [0TOB € 3a HanpbCKBaHE C MOYUCTBALYMSA PA3TBOP.

YpenwT He ce
cTapTupa

BawwwAT ypep He e BKIIOUEH B KOHTaKTa
- ByTOH®T 3a BK/lOYBaHe/M3KIOYBaHe He e
aKTMBIpaH

MpoBepeTe Aanu 3axpaHBaLLUAT Kaben e BKYeH NPaBUIHO 1 Aanu
6yTOHDBT 3a BKIIOUBaHE/MU3KIIOUBaHE € aKTUBMPaH
- Bkntoyete ypepa

YpeabT ce U3K/oUBa,
JoKaTo pabotu

W3non3ssanu cTe ypeaa cu AbAro Bpeme 1 Toi e
nperpsn

M3knouete ypena n n3BapeTe wencena My OT KOHTakTa, 4OKaTo
N3CTNHE

AKO e HEBb3MOXHO fla Ce OMpeaentt NprUiuMHaTa 3a jafeHa HeM3NpPaBHOCT, Ce CBbPXeTe C Of0BPEH CEPBU3EH LIEHTbP 3a Clieanpoaax6eHo obciyxaaHe.

Vazna Bezbednosna Uputstva

Opsta bezbednosna uputstva

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre prve upotrebe uredaja. Ovaj proizvod je namenjen samo za kucnu

upotrebu.

Koristite uredaj u skladu sa uputstvima u priru¢niku i QSG-u.

Uredaj se ne moze koristiti na otvorenom. Ne Cuvajte uredaj na otvorenom.

Ne Cuvajte i ne koristite uredaj na temperaturi ispod 0°C.

Vas elektri¢ni uredaj se mora koristiti u normalnim uslovima rada. Svaka upotreba u komercijalne svrhe, ili upotreba

koja odstupa od uputstva za upotrebu, oslobada proizvodaca svake odgovornosti i ponistava garanciju.

Pribor se ni pod kojim okolnostima ne sme koristiti sa bilo kojim drugim uredajem osim onim za koji je dizajniran:

CLEANIT.

Za zemlje koje podlezu evropskim propisima (C € oznaka):

- Ovaj uredaj mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od osam godina i starija i osobe ograni¢enih fizickih,
culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni
u bezbedan nacin upotrebe uredaja i ako su razumeli moguce opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
s aparatom. Deca ne smeju da obavljaju ¢is¢enje ili odrzavanje aparata, osim ako nisu pod nadzorom.
Cuvajte aparat i kabl za napajanje van domasaja dece.

Za zemlje koje ne podlezu propisima Evropske Unije:

- Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujuci decu) ogranicenih fizickih, culnih ili
mentalnih sposobnostiili nedovoljnog znanja i iskustva, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
bezbednost koja im je prethodno dala uputstva o nacinu upotrebe uredaja. Decu treba nadzirati kako bi
se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

Nikada ne isklju¢ujte uredaj iz struje povlacenjem za strujni kabl.

Uvek iskljucite aparat iz strujnog napajanja:

- Pre punjenja rezervoara ¢istom vodom.

CPMNCKU ’
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- Pre praznjenja rezervoara za prljavu vodu.
- Pre cis€enja.
- Posle svake upotrebe.

« Uredaj treba postaviti i koristiti na stabilnoj, ravnoj povrsini otpornoj na toplotu.

« Nemojte stavljati uredaj na mokru podlogu.

+ Drzite uredaj van domasaja dece mlade od osam godina kada je ukljucen ili se hladi.

« Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora ako je priklju¢en na struju.

« Voda moze kapati prilikom uklanjanja rezervoara.

+ Nikada ne dodirujte utikace, uti¢nice ili konektore mokrim rukama.

« Uredaj se ne sme koristiti ako je pao, ako ima vidljiva ostecenja, ako curi ili je na bilo koji nacin neispravan. Nikada ne
rastavljajte uredaj: Odnesite ga na proveru u ovlasceni servis da biste izbegli opasnost.

« Ako voda curi iz jedinice uredaja, iskljucite uredaj iz uti¢nice i prestanite da ga koristite. Vratite ga u ovlaceni servisni
centar.

« Ovaj uredaj nije namenjen za ¢is¢enje odece.

+ Ako je kabl za napajanje ili usisno crevo ovog uredaja ostec¢eno, mora da ga zameni proizvodac, njegovo postprodajno
odeljenje ili sli¢na kvalifikovana osoba radi sprecavanja opasnosti.

Odrzavanje uredaja

Pratite dole navedene korake da biste pravilno odrzavali svoj uredaj:
« Praznjenje rezervoara za prljavu vodu nakon svake upotrebe:
- Uklonite rezervoar za prljavu vodu.
- Skinite poklopac i ispraznite vodu. Zatim isperite poklopac i rezervoar.
- Zatvorite poklopac i ponovo postavite rezervoar na uredaj.
. Cis¢enje rezervoara za prljavu vodu:
- Zalagano ¢iscenje, sipajte nekoliko kapi te¢nosti za pranje posuda u rezervoar i operite ga ru¢no. Ostavite
da se osusi na vazduhu pre ponovnog sastavljanja komponenti.
- Nemojte prati rezervoare za vodu ili proizvod u masini za pranje sudova.
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. Cis¢enje razli¢itih delova vaseg proizvoda:
- Uklonite dodatak sa manzetne usisnog creva.
— Za uske i Siroke Cetke: Skinite poklopac i isperite dodatak.
- Koristite Cistu, meku krpu da osusite dodatak ili ga ostavite da se osusi na vazduhu pre nego $to ponovo
sastavite komponente.
+ Najvaznije, nemojte koristiti sredstva za uklanjanje kamenca (sirce, industrijska sredstva za uklanjanje kamencaitd.) za
ispiranje rezervoara jer ga mogu ostetiti.
« Iskljucite proizvod iz struje tokom cCis¢enja i punjenja.
+ Nikada ne potapajte uredaj u vodu.
« Nemojte prosipati vodu po uredaju.
« Uredaj mora biti iskljuCen iz napajanja: pre ¢iS¢enja i odrzavanja, u slu¢aju kvara, ¢im zavrsite s koris¢enjem.
+ Ne ostavljajte proizvod dok radi.

‘ CPMNCKU ’

Dodatne mere predostroznosti

« Sav pribor, potro$ni materijal i rezervni delovi moraju se kupiti iskljucivo u ovlas¢enom servisu.

« Radi vase bezbednosti, ovaj uredaj je u skladu sa vaze¢im standardima i propisima (ukljucujuci direktive u vezi sa
niskonaponskim uredajima, elektromagnetnom kompatibilnoscu i Zivotnom sredinom).

+ Proverite da li napon mreze odgovara naponu uredaja. Svaka greska prilikom povezivanja moze da izazove
nepopravljivu Stetu koju garancija ne pokriva.

« Proverite da usisno crevo nije zaCepljeno pre upotrebe proizvoda.

« Uvek prikljucite svoj ureda;j:
- U strujno kolo sa naponom izmedu 220i240V.

+ Nikada ne prikljuCujte dodatnu opremu sa ve¢com snagom od maksimalne dozvoljene snage naznacene u blizini
konektora.

« Svaka greska u povezivanju moze prouzrokovati nepovratnu Stetu i ponistiti garanciju. Ako koristite produzni kabl,
uverite se da je utikac¢ bipolarnog tipa 16A.
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Potpuno odmotajte kabl za napajanje pre nego sto ga prikljucite na uzemljenu elektri¢énu uti¢nicu.

- Pazljivo rukujte priborom.

- Nikada ne ¢istite ode¢u na osobi.

- Nikada ne koristite uredaj za doterivanje zivotinja.

Torbe za no3enje se ni pod kojim uslovima ne smeju koristiti za skladistenje bilo ¢ega osim pribora koji se prodaje uz
ovaj proizvod.

Drzite kosu, Siroku odecu, prste i druge delove tela dalje od otvora i pokretnih delova uredaja*.

Ne usmeravajte mlaz vode na sebe ili bilo koga drugog. Ne usmeravajte mlaz vode prema o¢ima. Ne usmeravajte mlaz
vode na elektri¢ne izvore (utikace, elektri¢ne uredaje itd.).

Kabl za napajanje i usisno crevo ne smeju doci u kontakt sa vrué¢im povrsinama.

Nemojte vuci kabl za napajanje ili usisno crevo. Nemojte nositi uredaj drzedi ga za kabl za napajanje ili usisno crevo/
prikljucke.

Ne drzite uredaj za podrucje usisavanja vazduha.

Nemoijte pokretati uredaj ako rezervoari za vodu nisu pravilno postavljeni.

Nemoijte uklanjati rezervoare dok je uredaj u upotrebi.

Ne stavljajte proizvod na tepih sa resama duzim od 10 mm.

Pre svake upotrebe proverite da li se plovak slobodno krece i da li je rezervoar za prljavu vodu pravilno ocis¢en.

Ne usisavajte mokre povrsine, vodu ili bilo koju vrstu tecnosti, vru¢e materije, ultra-fine supstance (gips, cement,
pepeo itd.), velike ostre komade otpada (staklo), opasne proizvode (rastvaraci, abrazivi itd.), jake hemikalije (kiseline,
proizvodi za CiS¢enje itd.), ili zapaljive ili eksplozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

Nemoijte usisavati parfeme, eteri¢na ulja ili mirisnu vodu, niti ih stavljati u rezervoare za vodu.

Nemoijte usisavati toksi¢ne proizvode (izbeljiva¢, amonijak, sredstvo za deblokadu odvoda, sirée itd.) niti ih stavljati u
proizvod.

Za usisavanje koristite samo vodu sa sredstvom za CiS¢enje koje preporucuje ROWENTA/TEFAL.

Ne usisavajte ostre ili tvrde predmete.

Ne koristite uredaj na kisi.

Nemoijte usisavati pepeo ili materijale koji mogu biti uzareni.

Nemoijte usisavati meki sapun, deterdzent, proizvode za pranje posuda ili eteri¢na ulja, niti ih stavljati u rezervoare.
Da biste iskljucili uredaj, povucite utikac, a ne kabl za napajanje.

Ne koristite uredaj kao usisivac.

Ne koristite uredaj na Zivotinjama.

Druge upotrebe uredaja

Nemojte Cistiti plocice ili drvene podove.

Nemojte koristiti CLEAN IT za ¢iS¢enje toaleta.

Nemojte ispustati vodu iz toaleta pomocu uredaja CLEAN IT.

Vas uredaj je dizajniran samo za upotrebu kod kuce. Ne moze se koristiti u profesionalne svrhe. Garancija ¢e postati
nevazeca ako se uredaj nepravilno koristi.

Prestanite da koristite uredaj ako je jedan od usisnih otvora blokiran.

Ne stavljajte nista u usisne otvore.

Ne koristiti za suSenje kose beba.

Ne koristite za odledivanje automobila.

Koju vodu da koristim?

Voda iz Cesme: Vas uredaj je dizajniran da funkcionise koris¢enjem neobradene hladne vode iz slavine. U nekim primorskim oblastima, sadrzaj soli u
vasoj vodi moze biti visok. U ovom slucaju koristite samo flasiranu vodu sa niskim sadrzajem minerala.

Nemojte koristiti CLEAN IT sa toplom vodom.

Zapamtite: Nikada ne koristite kisnicu, Cistu demineralizovanu vodu kupljenu u prodavnici, ¢istu destilovanu vodu kupljenu u prodavniciili vodu koja
sadrzi aditive (kao sto je skrob, parfem ili voda iz uredaja).

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

® Vas uredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

E Ucestvujte u zastiti zivotne sredine!

2 Odnesite ga na sabirno mesto ili, ako to nije moguce, u ovlaséeni servis na obradu.

‘ CPMNCKU ’
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Problemi sa vasim uredajem?

Da biste smanijili rizik od strujnog udara, iskljucite prekida¢ za napajanje i izvucite utikac iz elektricne mreze pre obavljanja odrzavanja ili

reSavanja problema na proizvodu.

PROBLEMI

UZROCI

RESENJA

Curenja vode

Osteceno ili pocepano crevo

Voda se uvek skuplja u priklju¢ku/
crevu

Priklju¢ak nije pravilno postavljen na
crevo

Iskljucite uredaj iz uti¢nice i prestanite da ga koristite. Obratite se

ovlas¢enom servisnom centru

- Kao i kod bastenskog creva, voda moze ostati u crevu nakon sto se
uredaj iskljuci

— Proverite da li je priklju¢ak pravilno postavljen na crevo

) ALl elall alatiuls CLEAN IT Jles a3y o
el f Ll Ja) i) e g ging g elad) o el e o3l i o3 Rl elall o yaiall (e o5l b a8 g1 8 cpalaall g 5 il elall o ylall ele fuf a2aii W KX e

130 Ciladail) Jaly Bl o

T s B &
L ysainale) o Lealaatal ale] Sy A 3 sl a2 e d a5 5

(e sla 4

Aalledll scina Ferd 3 pe Y eelld jia3 s ol peni a2 @

prestanak prskanja

- Prikljuc¢ak nije pravilno postavljen na

crevo

— Dugme za prskanje nije aktivirano

— Pumpa je deaktivirana zbog
nedostatka Ciste vode tokom
uporabe

Smanjenje Nakupljanje prljavitine na usisnoj Otistite dodatak
ili prestanak mlaznici prikljucka — Uklonite rezervoar za prljavu vodu i oistite svu prljavitinu ili
usisavanja - Podru¢je ispod rezervoara za prljavu ostatke na dnu uredaja
vodu je prljavo - Ispraznite rezervoar i ponovo postavite rezervoar sa gornjim
- Rezervoar za prljavu vodu je pun ili poklopcem na mestu
pogresno postavljen
Smanjenje ili Rezervoar za ¢istu vodu je prazan Proverite rezervoar za ¢istu vodu i napunite ga mesavinom vode i

deterdzenta

— Proverite da li je priklju¢ak pravilno postavljen na crevo

— Aktivirajte dugme za prskanje

- Iskljucite proizvod. Uklonite rezervoar za vodu i napunite ga vodom
i rastvorom za ¢iSc¢enje. Vratite rezervoar za vodu u proizvod.
Pre nego sto pocnete da koristite proizvod, pritisnite okidac za
prskanje i drzite ga nekoliko sekundi. Ponovo ukljucite proizvod.
Sada je spreman za prskanje rastvora za Cis¢enje.

Uredaj se ne
pokrece

Vas uredaj nije priklju¢en
— Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
nije aktivirano

Proverite da li je kabl za napajanje pravilno priklju¢en i da li je dugme
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje aktivirano
— Ukljucite uredaj

Uredaj se zaustavlja
kada se koristi

Dugo ste koristili svoj uredaj i
pregrejao se

Iskljucite i iskljucite uredaj iz struje onoliko dugo koliko treba da se
ohladi

Ako nije moguce utvrditi uzrok kvara, kontaktirajte ovlaséeni servisni centar.
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Vazna Sigurnosna Uputstva

Opca sigurnosna uputstva

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu prije prve upotrebe aparata. Ovaj aparat je predviden samo za upotrebu u

domacinstvu.

Koristite aparat u skladu sa uputstvima u priru¢niku i kratkim uputstvima.

Aparat se ne moze koristiti na otvorenom. Aparat nemojte ¢uvati na otvorenom.

Aparat nemoijt eCuvati niti ga koristiti na temperaturi ispod 0°C.

Vas elektri¢ni aparat se mora koristiti u normalnim radnim uslovima. Svaka upotreba u komercijalne svrhe ili svaka

upotreba koja odstupa od uputstva za upotrebu oslobada proizvodaca svake odgovornosti i ponistava garanciju.

Pribor se ni pod kojim okolnostima ne smije koristiti s bilo kojim drugim aparatom osim s onim za koji je dizajniran:

CLEANIT.

Za zemlje koje podlijezu propisima EU (C € oznaka):

- Ovaj aparat smiju koristiti djeca uzrasta osam godina i vise, te osobe s umanjenim tjelesnim, ¢ulnim il
mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja ako to ¢ine pod nadzorom, ako su im date upute
o koristenju aparata na siguran nacin i ako razumiju prisutne rizike. Djeca se ne smiju igrati aparatom.
Djeca aparat smiju Cistiti i odrzavati samo ako su pod nadzorom. Aparat i pripadajuci kabal za napajanje
drZite van domasaja djece.

Za druge zemlje koje ne podlijezu propisima EU:

- Aparat nije dizajniran tako da ga koriste osobe (ukljucuju¢i djecu) ogranic¢enih fizi¢kih, ¢ulnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe bez prethodnog znanja i iskustva osim ako su pod nadzorom osobe koja
je odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba ranije dala upute koje se odnose na koristenje
aparata. Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.

Aparat nikad nemojte iskljucivati iz napajanja povlacenjem kabla.

Uvijek iskopcajte aparat:

— Prije punjenja spremnika ¢istom vodom.

— Prije praznjenja spremnika za prljavu vodu.

— Prije cis¢enja.

- Nakon svake upotrebe.

Aparat treba postaviti na noge i koristiti na stabilnoj, ravnoj povrsini otpornoj na toplotu.

Ne postavljajte aparat na mokru podlogu.

Kada je aparat ukljucen ili se hladi, drzite ga izvan domasaja djece mlade od osam godina.

Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora kad je priklju¢en na napajanje.

Voda moze kapati tokom vadenja spremnika.

Utikace, uti¢nice i konektore nikada ne dodirujte mokrim rukama.

Aparat se ne smije koristiti ako je pao, ako na njemu ima vidljivih znakova ostecenja, ako iz njega curi voda ili ako ne
radi pravilno na bilo koji nacin. Nikada ne rastavljajte aparat: odnesite ga na pregled u ovlasteni servis da biste izbjegli
opasnost.

Ako voda curi iz jedinice aparata, iskopcajte aparat iz uti¢nice i prestanite ga koristiti. Vratite ga u ovlasteni servisni
centar.

Ovaj aparat nije dizajniran za ¢iS¢enje odjece.

Ako je ostecen kabal za napajanje ili usisno crijevo, mora ga zamijeniti proizvodac, postprodajni odjel ili osoba sli¢nih
kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

Odrzavanje aparata

Slijedite dolje navedene korake kako biste pravilno odrzavali svoj aparat:
« Ispraznite spremnik za vodu nakon svake upotrebe:

- lzvadite spremnik za prljavu vodu.
- Skinite poklopac i ispraznite vodu. Zatim isperite poklopac i spremnik.
- Zatvorite poklopac i vratite spremnik na aparat.

« Ocistite spremnik za prljavu vodu:

‘ BOSANSKI’
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- Zalagano ciscenje ulijte nekoliko kapi te¢nosti za pranje posuda u spremnik i operite ga ru¢no. Ostavite
da se osusi na zraku prije ponovnog sastavljanja komponenti.

- Spremnike za vodu ili proizvod nemojte prati u masini za pranje posuda.

Cis¢enje razlicitih dijelova vaseg proizvoda:

- Uklonite nastavak sa manzete za usisno crevo.

— Za uske i Siroke cetke: Skinite poklopac i isperite nastavak.

- Koristite ¢istu, meku krpu da osusite nastavak ili ga ostavite da se osusi na zraku prije ponovnog
sastavljanja komponenti.

Najvaznije je da za ispiranje spremnika ne koristite sredstva za uklanjanje kamenca (sirée, industrijska sredstva protiv

kamenca) jer ih tako mozete ostetiti.

Iskopcajte proizvod tokom ¢is¢enja i punjenja.

Aparat nikada ne uranjajte u vodu.

Ne prosipajte vodu po aparatu.

Aparat se mora iskopcati iz struje u sljedecim situacijama: prije ¢is¢enja i odrzavanja, u slu¢aju kvara, ¢im ga prestanete

koristiti.

Ne ostavljajte aparat bez nadzora dok radi.

Dodatne mjere opreza
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Svi dodaci, potrodni materijal i rezervni dijelovi moraju se kupiti u ovladtenom servisu.

Radi vase sigurnosti, ovaj aparat ispunjava zahtjeve primjenjivih standarda i propisa (ukljucujuci direktive o
niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj kompatibilnosti i zastiti Zivotne sredine).

Provjerite da li napon mreZe odgovara naponu vaseg aparata. Bilo kakva greska u povezivanju moze uzrokovati
nepopravljivu Stetu koja nije pokrivena garancijom.

Provjerite da usisno crijevo nije zacepljeno prije upotrebe proizvoda.

Uvijek prikljucite svoj aparat:

— U strujni krug napona izmedu 220 240 V.

Nikada nemojte povezivati pribor Cija je snaga vec¢a od maksimalno dozvoljene snage naznacene u blizini konektora.
Bilo kakva greska pri povezivanju moze izazvati nepopravljivo ostecenje i dovodi do ponistavanja garancije. Ako
koristite produzni kabal, provjerite da li je utikac bipolarnog tipa 16A.

Do kraja odmotajte kabal za napajanje prije nego sto ga ukopcate u uzemljenu uticnicu.

- Pazljivo rukujte priborom.

- Nikada ne Cistite odjevni predmet na osobi.

- Aparat nikada nemoijte koristiti za njegu ku¢nih ljubimaca.

U torbe za preno3enje nemojte spremati nista osim dodataka koji se prodaju zajedno s ovim proizvodom.

Kosu, Siroku odjecu, prste i druge dijelove tijela drzite dalje od otvora i pokretnih dijelova aparata.

Ne usmjeravajte mlaz vode na sebe ni bilo koga drugog. Ne usmjeravajte mlaz vode prema o¢ima. Ne usmjeravajte
mlaz vode prema izvorima struje (utikaci, elektri¢ni aparati itd.).

Kabal za napajanje i usisno crijevo ne smiju doci u kontakt sa vru¢im povrsinama.

Nemojte vuci kabal za napajanje ni usisno crijevo. Nemojte nositi aparat drzeéi ga za kabal za napajanje ili usisno
crijevo/nastavke.

Nemoijte drzati aparat za podru¢je usisavanja zraka.

Nemojte pokretati aparat ako spremnici za vodu nisu pravilno postavljeni.

Ne vadite spremnike dok aparat radi.

Ne stavljajte proizvod na tepih sa florom duzim od 10 mm.

Prije svake upotrebe provjerite da li se plovak slobodno krece i da li je spremnik za prljavu vodu ispravno ociséen.

Ne usisavajte mokre povrsine, vodu ni druge vrste te¢nosti, vruce supstance, veoma sitne materijale (gips, cement,
pepeo itd.), velike ostre krhotine (staklo), opasne proizvode (otapala, abrazivi itd.), agresivne hemikalije (kiseline,
proizvodi za CiS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

Nemojte usisavati parfeme, eteri¢na ulja ili mirisnu vodu, niti ih stavljati u spremnike za vodu.

Ne usisavajte toksicne proizvode (izbjeljiva¢, amonijak, sredstvo za odcepljivanje odvoda, sirce itd.) i nemojte ih
stavljati u proizvod.

Za usisavanje koristite samo vodu sa sredstvom za ¢iS¢enje koje preporucuje ROWENTA/TEFAL.

Ne usisavajte ostre ili tvrde predmete.

Aparat nemoijte koristiti na kisi.

‘ BOSANSKI’
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Nemoijte usisavati pepeo ni materijale koji mogu biti uzareni.

Nemoijte usisavati teni sapun, deterdZent, proizvode za pranje posuda ili eteri¢na ulja niti ih stavljati u spremnike.
Da biste iskljucili aparat, povucite utikac, a ne kabal za napajanje.

Aparat nemojte koristiti kao usisivac.

Aparat nemojte koristiti na zivotinjama.

Druge upotrebe aparata

Nemojte Cistiti plocice ni drvene podove.

Nemojte koristiti CLEAN IT za ¢iS¢enje toaleta.

Nemojte ispustati vodu iz toaleta pomocu aparata CLEAN IT.

Aparat je dizajniran samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe. Garancija e se
ponistiti ako se aparat ne koristi pravilno.

Prestanite koristiti svoj aparat ako je jedan od usisnih otvora blokiran.

Ne stavljajte niSta u usisne otvore.

Ne koristite za susenje kose beba.

Nemojte koristiti za odledivanje automobila.

Koju vodu da koristim?

Voda iz ¢esme: Aparat je dizajniran samo za rad s netretiranom hladnom vodom iz ¢esme. U nekim primorskim podrucjima voda moze imati visoki
udio soli. U tom slucaju koristite samo flasiranu vodu sa niskim udjelom minerala.

Nemojte koristiti CLEAN IT sa toplom vodom.

Zapamtite: Nikada nemojte koristiti kiSnicu, Cistu demineraliziranu vodu kupljenu u trgovini, ¢istu destilovanu vodu kupljenu u trgovini ili vodu koja
sadrZi aditive (kao sto je $krob, parfemska voda ili voda iz aparata).

CUVAJTE OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK

® U vasem aparatu ima mnogo materijala koji se mogu ponovo upotrijebiti ili reciklirati.

E Ucestvujte u zastiti Zivotne sredine!
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2 Odnesite ga na sabirno mjesto ili, ako nema takvog mjesta, u ovlasteni servis kako bi se mogao obraditi.

Problemi s aparatom?

Da biste smanijili rizik od strujnog udara, iskljucite prekida¢ za napajanje i izvucite utikac iz elektri¢cne mreze prije obavljanja odrZzavanja

ili rjeSavanja problema na proizvodu.

gubitak usisavanja

mlaznici nastavka

- Podrugje ispod spremnika za
prljavu vodu je prljavo

- Spremnik za prljavu vodu je puniili
nije pravilno postavljen

PROBLEMI UZROCI RJESENJA
Curi voda Osteceno ili pokidano crijevo Iskljucite aparat iz uti¢nice i prestanite ga koristiti. Obratite se ovlastenom
Voda se uvijek skuplja u servisnom centru
prikljucku/crijevu. - Kao i kod bastenskog crijeva, voda mozZe ostati u crijevu nakon $to se
Nastavak nije pravilno postavljen aparat iskljuci
na crijevo - Provjerite da li je prikljuc¢ak pravilno postavljen na crijevo
Smanjenje ili Nakupljanje prljavitine na usisnoj Ocistite nastavak

- Izvadite spremnik za prljavu vodu i odistite svu prljavstinu ili ostatke na
dnu aparata

- Ispraznite spremnik i ponovo postavite spremnik sa gornjim poklopcem
na mjestu

Smanjenje ili
gubitak prskanja

Spremnik za Cistu vodu je prazan

- Nastavak nije pravilno postavljen
na crijevo

- Tipka za prskanje nije aktivirana

- Pumpa je deaktivirana jer je
tokom upotrebe nestalo ciste
vode

Proverite spremnik za ¢istu vodu i napunite ga mjesavinom vode i

deterdzenta

- Provjerite da li je nastavak pravilno postavljen na crijevo

- Aktivirajte tipku za prskanje

- Iskljucite proizvod. Skinite spremnik za vodu i napunite ga vodom i
sredstvom za ¢iS¢enje. Vratite spremnik za vodu u proizvod. Prije nego sto
pokrenete proizvod, pritisnite okidac prskanja i zadrzite nekoliko sekundi.

Ponovo ukljucite proizvod. Spreman je za rasprsivanje otopine za cis¢enje.

Aparat se ne moze
pokrenuti

Vas aparat nije priklju¢en
- Tipka za ukljucivanje/
isklju¢ivanje nije aktivirana

Provjerite da li je kabal za napajanje pravilno priklju¢en i da li je tipka za
ukljucivanje/iskljucivanje aktivirana
- Ukljucite aparat

Aparat se zaustavlja

tokom koristenja

Aparat je dugo bio ukljucenii
pregrijao se

Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz struje na onoliko dugo koliko mu treba
da se ohladi

Ako se uzrok kvara ne moze odrediti, obratite se ovlaStenom postprodajnom servisnom centru.
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